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ANNEX X

LIST OF PROTECTED GEOGRAPHICAL INDICATIONS

Geographical indications o

Part A

f products of the European Union

as referred to in Article 231 paragraph 3

1. List of aromatised wines

Member State Name to be protected Transcription into Armenian characters
HR Samoborski bermet Uwunpnpulh pipdtn
FR Vermouth de Chambéry dEpunip np Swdpkph
DE Niirnberger Gliihwein Unipbpbpglip Qpniuduyta
DE Thiiringer Glithwein @miphugbkp Qpniduy
IT Vermouth di Torino dtpunipe nh Snphun
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2. List of agricultural products and foodstuffs other than wines, spirit drinks and aromatised wines

2 von 220

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
AT Gailtaler Almkése PDO Cheeses Quypwkp Updpkqk
AT Gailtaler Speck PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Quypwtp Syky
AT | Marchfeldspargel PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwpfubbinouunpgly
AT | Mostviertler Birnmost PGI Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Ununbhppiip Fhptdnupe
AT | Pollauer Hirschbirne PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ®njunikp Zhpophplip
AT Steirischer Kren PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Cwwppotp £pkl
AT Steirisches Kiirbiskernol PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Cuuyppotiu Lmipppuljtipting
AT | Tiroler Almkase / Tiroler Alpkése PDO Cheeses hpnitp Updpkqtk / Bhpnikp
Upthptqb
AT | Tiroler Bergkése PDO Cheeses

hpnitp Fhpgplqb
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
AT | Tiroler Graukése PDO Cheeses Ehpnikp Spunipkqk
AT | Tiroler Speck PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) [Fhpnikp Cuykly
AT | Vorarlberger Alpkise PDO Cheeses dnpuipptipgtin Ujthpkqt
AT | Vorarlberger Bergkise PDO Cheeses dnpupptingbp Ftipgptqk
AT Wachauer Marille PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Juwjuwnikp Uwph)k
AT Waldviertler Graumohn PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Jundhpuin ip Fpunidnt
BE Beurre d'Ardenne PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) PEpp I},U;Ill’}hil
BE | Brussels grondwitloof PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Fpniuubju pnunyhpeind
BE | Fromage de Herve PDO Cheeses dpndwd np Epy
BE Gentse azalea PGI Flowers and ornamental plants vktpuk Uquitw
BE Geraardsbergse mattentaart PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other kpwwpnupbphupk
baker's wares Uwwnplhpuwppe
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
BE Jambon d'Ardenne PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) dudpnt I}'quhh
BE Liers vlaaike PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Lhpu 1whlyp
baker's wares
BE Paté gaumais PGI Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Nupk Godk
BE Plate de Florenville PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed O up np dnpuin]hyy
BE | Poperingse Hopscheuten / PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nnwypphuqup Znthupupiepl
Poperingse Hoppescheuten
BE Potjesvlees uit de Westhoek PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) NMnwjtuy ku wyn np
Y Eunhnip
BE Vlaams-Brabantse tafeldruif PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dudu-Ppuputipuk
Swdpnpuyp
BE Vlaamse laurier PGI Flowers and ornamental plants dwduk Lunipphpp
BG | bearapcko po3oBo macio PGI Essential oils Fpjqunuln nngnyn dwun
BG ['OpHOOPSIXOBCKHU CYIKYK PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Qnnunnpjujunyuljh
unindnily
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
HR | Baranjski kulen PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Pupuiyuljh Yny
HR Dalmatinski prsut PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) TFwpdwinhtiulh wynonin
HR Drniski prsut PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) “ntholyh yponin
HR Ekstra djevicansko maslinovo PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Eyunpw nyidhswbuln
ulje Cres dwujhunyn niyjk 8ptiu
HR | Istarski prSut / Istrski prSut PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Punnwnuljh
wnoniwy/bunnuljh wynoniwn
HR | Kr¢ki prsut PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unsh wnonin
HR Licki krumpir PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lhsyh Yoniduyhn
HR Neretvanska mandarina PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ukntundubuju
dwbnunhtw
HR | Ogulinski kiseli kupus / PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ognijhtuyh Yhukih

Ogulinsko kiselo zelje

yniyniw/Ognijhtiuljn Jhubn
qbipk
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
CY | Kovpéto Apvyddiov PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Unidtrnw Udhpnuyne
I'epocknmov baker's wares Qkpnulhuynt
CY | Aovkovw I'epooknmov PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Lniynidh @bpnuljhuynt
baker's wares
CY [Magitio Aovkdviko PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nwbhwnhlyn Lortjuhlyn
CZ | Bfeznicky lezak PGI Beers Ppdtquhgyh (Eduly
CZ | Brnénské pivo / Starobrnénské PGI Beers FPoyytuulk whyn/
p1vo Uunwnnppkiyktuyk whyn
CZ | Budg&jovické pivo PGI Beers PomnEnyhgyk whyn
CZ | Budgjovicky mé&stansky var PGI Beers Pomuytnyhgyh djiownjwtiulh
Jun
CZ | Cerna Hora PGI Beers Qbntw Znnw
CZ | Ceské pivo PGI Beers Qkuljk whyn
CZ | Ceskobudgjovické pivo PGI Beers Qtuljnpniytynhghk whyn
Cz Cesky kmin PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Qtuljh Yuht
Cz Chamomilla bohemica PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Cudnuhyju pnhEdhlju
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
CzZ Chelcicko — Lhenické ovoce PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Wkshgyn-Lhuhgyk oyngk
CZ | Chodské pivo PGI Beers Iunnuljt whyn
CzZ Hotické trubicky PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Znpdhgyk winniphsyh
baker's wares
CZ | JihoCeska Niva PGI Cheeses 8hhnskulju Lhdw
CzZ Jihoceska Zlata Niva PGI Cheeses 8hhnskulju Quuunu Vhyw
Cz Karlovarské oplatky PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Yupnjunulk oyjjuuinih
baker's wares
CzZ Karlovarské trojhranky PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Yunnjunulk nnnjhnwljh
baker's wares
Cz Karlovarsky suchar PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Yunnjwonulh untjuwn
baker's wares
Cz Lomnické suchary PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Lnduhgyk untjuwnh
baker's wares
CzZ Marianskolazeniské oplatky PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Uwphwbulnjuqtiyuyk
baker's wares owpuinljh
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters

CzZ Nosovické kysané zeli PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ‘Unonyhgyt Yhuwtk qkih

Ccz Olomoucké tvartizky PGI Cheeses Ondonigyt mjupnidyh

CzZ Pardubicky pernik PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nuwnnniphghh wknuhly
baker's wares

Cz Pohotelicky kapr PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Nnhnpdthghh fuwyn
derived therefrom

CZ Stramberské usi PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Cuinwudpknulk nioh
baker's wares

Cz Trebonsky kapr PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Spdtpniyuljh juwn
derived therefrom

Cz ValaSsky frgal PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Juwjwoulh $nquy
baker's wares

CzZ Vsestarska cibule PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dokutnwnulju ghpnik

CZ | Zatecky chmel PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) dunkgyh judly

CZ | Znojemské pivo PGI Beers Qunjkduljk whyn
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
DK | Danablu PGI Cheeses Twlwpnt
DK Esrom PGI Cheeses Eupnud
DK | Lammefjordsgulerod PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lwudukdjnpugnippny
DK | Lammefjordskartofler PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Luddbdnpupupnd tp
DK | Vadehavslam PGI Fresh meat (and offal) dtnphwuniujwud
DK Vadehavsstude PGI Fresh meat (and offal) JEngphwniunnigp
FI Kainuun ronttonen PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Yuyunth ppnbwnynuku
baker's wares
FI Kitkan viisas PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Yhunjwl yhhuwu
derived therefrom
FI Lapin Poron kuivaliha PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Lwwht Mnpnt Ynithywihhw
FI Lapin Poron kylmésavuliha PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Lwwht Mnpnt
nydwuwynijhhw
FI Lapin Poron liha PDO Fresh meat (and offal) Lwwht Mnpnt (hhw
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FI Lapin Puikula PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lwwht Mnthlnyw
FI Puruveden muikku PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Nnipniinkt Unthne
derived therefrom
FR Abondance PDO Cheeses Upnunutiu
FR | Abricots rouges du Roussillon PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Upnhyn pnid mynt Cotuuhjnt
FR Agneau de lait des Pyrénées PGI Fresh meat (and offal) Ulyn gp 1k nk ©hpkuk
FR Agneau de 1'Aveyron PGI Fresh meat (and offal) Ulyn gp ]_'Uthn‘u
FR Agneau de Lozere PGI Fresh meat (and offal) Ulyn gp Lngkp
FR Agneau de Pauillac PGI Fresh meat (and offal) Ulyn gnp Mnjul
FR Agneau de Sisteron PGI Fresh meat (and offal) Ulyn gp Uhunbkpnt
FR Agneau du Bourbonnais PGI Fresh meat (and offal) Ulyn mynt Poippntk
FR Agneau du Limousin PGI Fresh meat (and offal) Ulyn mynt Lhuniquih
FR | Agneau du Périgord PGI Fresh meat (and offal) Ulyn iynt MEphgnp
FR | Agneau du Poitou-Charentes PGI Fresh meat (and offal) Ulyn iynt Pniwpjnt-
Cwipuip
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR Agneau du Quercy PGI Fresh meat (and offal) Ulyn pyn1 Rkpuh
FR Ail blanc de Lomagne PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uj pint np Lndwly
FR Ail de la Drome PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed U np qu pnd
FR Ail fumé d'Arleux PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uj djnudk I}'Uan
FR Ail rose de Lautrec PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uj pnq np Lnwnpky
FR Anchois de Collioure PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Ulponiw np Ynjnip
derived therefrom
FR Artichaut du Roussillon PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Upwhon np Cniuuhynt
FR Asperge des sables des Landes PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uuybtpd gt uvwpp b Lubyg
FR Asperges du Blayais PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uuybtpd mynt Pugk
FR Banon PDO Cheeses Puitink
FR Bareges-Gavarnie PDO Fresh meat (and offal) Puptd-Fujupih
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters

FR Béa du Roussillon PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ptw 1 Cotuuhjnt

FR Beaufort PDO Cheeses Pnidnnp

FR | Bergamote(s) de Nancy PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Ppquunn np Lntuh

baker's wares

FR Beurre Charentes-Poitou; Beurre PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Fnp Cwpwiip-Mniwpent,
dc?s Charentes; Beurre des Deux- Pnp nk Cwpwiyp,
Sevres £np nk In-Ubdpp

FR Beurre de Bresse PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Pjnp np Pptiu

FR | Beurre d'Isigny PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Pjnp I}'bqhhlh

FR | Bleu d'Auvergne PDO Cheeses Pyn 1 Okl

FR | Bleu de Gex Haut-Jura; Bleu de PDO Cheeses £yn np dkpu O-dnipw, Fn
Septmoncel nn Ukuntiuky

FR Bleu des Causses PDO Cheeses £n nk Ynuu

FR | Bleu du Vercors-Sassenage PDO Cheeses £yn iy dkpynp-Ukuutiwd

FR Beeuf charolais du Bourbonnais PGI Fresh meat (and offal) Pnd owpnik iynt Pnippnutk
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into

State (PDO/PGI) Armenian characters
FR Beeuf de Bazas PGI Fresh meat (and offal) Pnd np Puquiu

FR Beeuf de Chalosse PGI Fresh meat (and offal) Pnd np Cwynuu

FR Beeuf de Charolles PDO Fresh meat (and offal) Pnd np Cwpn

FR Boeuf de Vendée PGI Fresh meat (and offal) Pnd np dntink

FR Beeuf du Maine PGI Fresh meat (and offal) Pmnd gy Ukl

FR Boudin blanc de Rethel PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Pninwt pint np Chnty

FR Brie de Meaux PDO Cheeses Fphnp Un

FR | Brie de Melun PDO Cheeses fph np Unjut

FR Brioche vendéenne PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Pphny Ynunkkl

baker's wares

FR | Brocciu Corse / Brocciu PDO Cheeses Ppngont npu/Fpngont

FR | Camembert de Normandie PDO Cheeses Ghuntptp np Unpdwnh
FR | Canard a foie gras du Sud-Ouest PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Gutwup w niwn qpu pynt

(Chalosse, Gascogne, Gers,
Landes, Périgord, Quercy)

Ujnig-Nikun (Cwynuu,
Quuliniy, dtpu, Luty,
Mbphgnp, Gkpuh)

www.ris.bka.gv.at

EU/AM/Annex X-A/en 13




BGBL. III - Ausgegeben am 27. Dezember 2023 - Nr. 212

14 von 220

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR Cantal; Fourme de Cantal; PDO Cheeses Qutiinwy; dnipdp np
Cantalet Yulnw); Yutnuk
FR Chabichou du Poitou PDO Cheeses Cuphont nynt niwpint
FR Chaource PDO Cheeses Cwnipu
FR Charolais PDO Cheeses Cupnik
FR Chasselas de Moissac PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Cwujw p Uniwuuwly
FR | Chataigne d'Ardeche PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Cwnkly T},U;Ilf}h?_
FR Chevrotin PDO Cheeses Cpypnuw
FR Cidre de Bretagne; Cidre Breton PGI Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Uhnpp np Ppknwly, Uhnpp
Ppkwnnt
FR Cidre de Normandie; Cidre PGI Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Uhnpp np Unpdwlnh,
Normand Uhnpp Unpuwl
FR Citron de Menton PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uhwupnt np Uwbinnn
FR Clémentine de Corse PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed LiEdwliinht np Ynpu
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR | Coco de Paimpol PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ynln np Mwdyny
FR Comté PDO Cheeses Ynudunk
FR Coppa de Corse / Coppa de Corse PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) YUnww pp YUnpu/Ynww nk
- Coppa di Corsica Unpuk — Unyw nh Unpuhlu
FR Coquille Saint-Jacques des Cotes PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Ynlh Uwb-dul gk Unun
d'Armor derived there from I}'U;pujnp
FR Cornouaille PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Unpluniwy
FR Creéme de Bresse PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ynptd nn Pplu
dairy products except butter, etc.)
FR Creme d'Isigny PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Unkd I}'bqb‘uh
dairy products except butter, etc.)
FR Creéme fraiche fluide d'Alsace PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Yptd dpko dnth T},U*Lqmu

dairy products except butter, etc.)
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR Crottin de Chavignol / Chavignol PDO Cheeses Ypnwwnnb np
Cwhlyn)/Cuyhiyn
FR Dinde de Bresse PDO Fresh meat (and offal) Twtn np Pplu
FR | Domfront PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Tnudpnt
FR | Echalote d'Anjou PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Eownun r}'UlhdnL
FR | Emmental de Savoie PGI Cheeses Edntivnuy np Uwyniw
FR | Emmental frangais est-central PGI Cheeses Euntiinw) putiuk E-
unlppuy)
FR | Epoisses PDO Cheeses Ethniwu
FR Farine de blé noir de PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Swpht gp pik torwp gp
Bretagne/Farine de blé noir de Ppknuy/Swupht np prb
Bretagne — Gwinizh du Breizh intwp np Ppknugh —
Snihuhq nyni Fpkihg
FR | Farine de chataigne corse/Farina PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwpht iyn swnwly
castagnina corsa Inpw/dwphtiw juuinwithtiw
jnpuw
FR Farine de Petit Epeautre de Haute PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Swpht np Mnhwn Eyninpp
Provence np Nun Opnyniu
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR | Figue de Solli¢s PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed $hq np Unpku
FR Fin Gras/ Fin Gras du Mézenc PDO Fresh meat (and offal) dwt gqpu/dw gpur yne
Utkqht
FR Foin de Crau PDO Hay dnrwt np Ypn
FR | Fourme d'Ambert PDO Cheeses Snipup  Ndpkip
FR | Fourme de Montbrison PDO Cheeses Snipdp np Unupphgnt
FR | Fraise du Périgord PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dpkq nynt Mkphgnp
FR Fraises de Nimes PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dpkq np Lhup
FR Gache vendéenne PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Qqup dwlinkku
baker's wares
FR | Génisse Fleur d'Aubrac PGI Fresh meat (and offal) dkuhu $ynp n Oppuily
FR | Gruyere PGI Cheeses Qnnihkp
FR | Haricot tarbais PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uphln vnuppk
FR Huile d'olive d'Aix-en-Provence PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nuypy I}’OI_bll I}'T:pu-nh-

NMpnduiiu
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
FR Huile d'olive de Corse; Huile PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nudhy I}'ol_hq nt Unp, Midhy
d'olive de Corse-Oliu di Corsica 1 ojhy nt Unp-Orhnt nh
Unpuhlw
FR Huile d'olive de Haute-Provence PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ny I},Oﬂ“l np Onp-
MpnJuiiu
FR | Huile d'olive de la Vallée des PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nuhy i ophy yn qu Twgk gk
Baux-de-Provence Pn-nbE-Mpndutu
FR Huile d'olive de Nice PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Mudhy Il'o]_bq nn Lhu
FR Huile d'olive de Nimes PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) My Il'o]_bq np Lhu
FR Huile d'olive de Nyons PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Mgy Il'o]_bq np Unt
FR Huile essentielle de lavande de PDO Essential oils Mihy buwbiuhb) np jujuig
}{aute(iPr(;)VIcEInce / l;;ssence de 1} I-Opndwtin/ buntiu np
avande de Haute-Provence wuwbing n N-Opnjwbiu
FR Huitres Marennes Oléron PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Mihppp dwput Ojkpnt

derived therefrom
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Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters

FR Jambon d'Auvergne PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) dunlpnt I}'Othh]

FR Jambon de Bayonne PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) dunlpnt np Puynte

FR Jambon de Lacaune PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) dunlpnt gp Lwlnt

FR Jambon de 1'Ardeche PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) dunlpnt pyn L,UPI}hZ

FR Jambon de Vendée PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) dunlpnt nk dwlnk

FR Jambon sec de Corse / Jambon PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) dwdpnt ukl np Unpw/
sec de Corse - Prisuttu dwdpnt ukl np Ynpu -

®nhuntipnt

FR | Jambon sec et noix de jambon sec PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) dwdpnt ukl k uniw np
des Ardennes dudpnt ukl ntiq Uppkt

FR | Kiwi de I'Adour PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yhnth iyn ]_,UI}]an

FR | Laguiole PDO Cheeses Lwqn)

FR | Langres PDO Cheeses Lwitigp
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FR Lentille verte du Puy PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lwlwnh Jtpun gynt @nth
FR Lentilles vertes du Berry PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lwlwnh ytpun ot Bkph
FR | Lingot du Nord PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lwlgn nynt Lnp
FR Livarot PDO Cheeses Lhjwpn
FR Lonzo de Corse / Lonzo de Corse PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Lnlugn np YUnpu/Lntgn gk

- Lonzu Unpu-Lntqnu

FR Mache nantaise PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwy twbinkq
FR | Méaconnais PDO Cheeses Uwlntuk
FR | Maine - Anjou PDO Fresh meat (and offal) Uku-Utdnu
FR | Maroilles / Marolles PDO Cheeses Uwpniw)/Uwpn
FR | Melon de Guadeloupe PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utnt np Sniwunbiniy
FR | Melon du Haut-Poitou PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utknt gynt O-@niwpnt
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FR Melon du Quercy PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uknt gynt Ukpuh

FR Miel d'Alsace PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Ujty I},ULqulu
dairy products except butter, etc.)

FR Miel de Corse; Mele di Corsica PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ujk gp Ynpu, ULk gh
dairy products except butter, etc.) YUnpuhljw

FR Miel de Provence PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Uik np Mpndwtin
dairy products except butter, etc.)

FR Miel de sapin des Vosges PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Uyt np uvwuyut gp Ind
dairy products except butter, etc.)

FR Miel des Cévennes PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Ujt np Ukl
dairy products except butter, etc.)

FR | Mirabelles de Lorraine PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uhpwphk gp Lopkl

FR | Mogette de Vendée PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Undtun np dwlink
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FR Mont d'Or; Vacherin du Haut- PDO Cheeses Unl r}'Op, Juwonnt ynt O-
Doubs T
FR | Morbier PDO Cheeses Unppjt
FR Moules de Bouchot de la Baie du PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Uny) gp Pnign gn qw PE gym
Mont-Saint-Michel derived therefrom Unt-Uwl-Uholy
FR | Moutarde de Bourgogne PGI Mustard paste Ununwpnp np Fnipgniy
FR Munster; Munster-Géromé PDO Cheeses Uwtuntp, Umtiunkp-
dtpnuk
FR Muscat du Ventoux PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ujniuljw mynt dninnt
FR | Neufchatel PDO Cheeses Ukpwnby
FR | Noisette de Cervione - Nuciola di PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Untwugkwnn nn Uwipyhnb-
Cervioni Unishnjw nh 2kpyhnih
FR Noix de Grenoble PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ‘LUniw np Spkunp
FR | Noix du Périgord PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ‘Uniw njnt Mhphgnp
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FR (Eufs de Loué PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various O np Lok
dairy products except butter, etc.)

FR | Oie d'Anjou PGI Fresh meat (and offal) Nuw i, Uhdme

FR Oignon de Roscoff PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ouhnt np Cnupnd

FR | Oignon doux des Cévennes PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Otynt nn1 gk Ukt

FR | Olive de Nice PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed O1hy np Lhu

FR Olive de Nimes PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed O1hy np ‘Lhu

FR Olives cassées de la Vallée des PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed O1hy pwuk np qu duyk gk
Baux de Provence Pn nn qlpnl_luﬂlu

FR | Olives noires de la Vallée des PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed O1hy uniwp gp qu dwyk np
Baux de Provence Pn np Mpnquitiu

FR | Olives noires de Nyons PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed O1hy tniwp gp Untu

FR | Ossau-Iraty PDO Cheeses Oun-Ppwwnph
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FR Paté de Campagne Breton PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) NMuwwnb np Yudyuly
FPpnuniu
FR | Pates d'Alsace PGI Pasta Nunn 1 Ujquiu
FR | Pays d'Auge; Pays d'Auge- PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Nk 1 Od, Ny 1 Od-
Cambremer Undpppdbp
FR Pélardon PDO Cheeses NEjwpnnt
FR | Petit Epeautre de Haute Provence PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NMtwnhwn Eynwnp gp
MpnJuitiu
FR | Picodon PDO Cheeses Nhynnnu
FR Piment d'Espelette; Piment PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Nhunt I}'Euulhﬂiln, Nhunt
d'Espelette - Ezpeletako Biperra r}’Euuthhm-Equlhﬂlmm]-ln
Fhuytnu
FR Pintadeau de la Drome PGI Fresh meat (and offal) NMwuwnwnn np ju pod
FR Poireaux de Créances PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ®niwipn np Upkwtu
FR Pomelo de Corse PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NMndkn np Ynpu
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FR Pomme de terre de I'lle de Ré PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nndd np wbp gp L,I‘L np Ok
FR Pomme du Limousin PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nnd pynt Lhuniqui
FR Pommes de terre de Merville PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nndd np wbp gn Ukpdhyp
FR Pommes des Alpes de Haute PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nnd ntq Uy np On
Durance “Hnpuiu

FR Pommes et poires de Savoie PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nnd E thniwp np Uwyniw
FR | Pont-I'Evéque PDO | Cheeses Nn-] Bk
FR | Porc d'Auvergne PGI Fresh meat (and offal) Mnp n, Odtply
FR Porc de Franche-Comté PGI Fresh meat (and offal) Nnp gp dpwp-Untnk
FR Porc de la Sarthe PGI Fresh meat (and offal) Nnp gp (u Uwpun
FR Porc de Normandie PGI Fresh meat (and offal) Nnp gp Lnpdwunh
FR | Porc de Vendée PGI Fresh meat (and offal) Nnp np Ywink
FR Porc du Limousin PGI Fresh meat (and offal) Nnp iynt Lhudniquie
FR | Porc du Sud-Ouest PGI Fresh meat (and offal) Nnp ot Ujnig-Mikun
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FR Poulet des Cévennes / Chapon PGI Fresh meat (and offal) NMnyk nk UbYkw/Cwwnt nk
des Cévennes Ubkykt
FR | Pouligny-Saint-Pierre PDO Cheeses N1 hiyh-Uwb-Ohkp
FR Prés-salés de la baie de Somme PDO Fresh meat (and offal) Npk-uwk gk qw pk gp Und
FR Prés-salés du Mont-Saint-Michel PDO Fresh meat (and offal) Npb-uwk gyt Unb-Uwb-
Uhaoty
FR Pruneaux d'Agen; Pruneaux PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ®pjniun I},U\d'uﬁl, Opjniun
d'Agen mi-cuits I},U\dlllh Uh-pjnth
FR | Raviole du Dauphiné PGI Pasta Cuwyjn] pynt Indhuh
FR | Reblochon; Reblochon de Savoie PDO Cheeses CEpnont, Chpnont np
Uwyniw
FR | Rigotte de Condrieu PDO Cheeses [hgnwn np YUntnphn
FR Rillettes de Tours PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Chjtwn gn Enip
FR | Riz de Camargue PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ch gp Yudwpg
FR | Rocamadour PDO Cheeses Mnludwnnip
FR Roquefort PDO Cheeses Mnldnp
FR | Sainte-Maure de Touraine PDO Cheeses Uwtwn-Unp np Snipkl
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FR Saint-Marcellin PGI Cheeses Uwti-Uwpunjut
FR Saint-Nectaire PDO Cheeses Uwti-LEjunkp
FR Salers PDO Cheeses Uwytip
FR Saucisse de Montbéliard PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unuhu gp Untuphihwp
FR | Saucisse de Morteau / Jésus de PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unuhu np Uwppny/dhqgnt
Morteau nn Uulppn]_
FR | Saucisson de Lacaune / Saucisse PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unuhunt np Lupnt/
de Lacaune U
nuhu p Lwpnt
FR Saucisson de 1'Ardéche PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unuhunt np L,UPI}hZ
FR Sel de Guérande / Fleur de sel de PGI Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Ut nn Ghputydynp gp uby
Guérande nn Eputy
FR Selles-sur-Cher PDO Cheeses Utj-unp-Chp
FR | Taureau de Camargue PDO Fresh meat (and offal) Snipnt np Yudwpg
FR | Tome des Bauges PDO Cheeses Snu nk Fnid
FR | Tomme de Savoie PGI Cheeses Snu np Uwiyniwm
FR | Tomme des Pyrénées PGI Cheeses Snu np ®hpkuk
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FR Valencay PDO Cheeses Jujuuuk

FR Veau d'Aveyron et du Ségala PGI Fresh meat (and offal) In I},U;qtpnh E iynt Ukquw

FR Veau du Limousin PGI Fresh meat (and offal) In nynt Lhuniqut

FR | Volaille de Bresse/Poulet de PDO Fresh meat (and offal) dnjuy np Ppku/NMnyk gp
Bresse/Poularde de Ppkuw/Mnyyupnp np
Bresse/Chapon de Bresse Ppkw/Curynt np Apku

FR Volailles d'Alsace PGI Fresh meat (and offal) dnjuy I}'Ulqulu

FR Volailles d'Ancenis PGI Fresh meat (and offal) dnjuy 1}'Ufuuhhh

FR Volailles d'Auvergne PGI Fresh meat (and offal) dnjuy 1}'011111111]

FR | Volailles de Bourgogne PGI Fresh meat (and offal) dnjwy np Pnipgniy

FR Volailles de Bretagne PGI Fresh meat (and offal) dnjwy np Pplinuly

FR Volailles de Challans PGI Fresh meat (and offal) dnjwy np Swnb

FR Volailles de Cholet PGI Fresh meat (and offal) dnjwy np Snik

FR Volailles de Gascogne PGI Fresh meat (and offal) dnjwy np Swupniy

FR Volailles de Houdan PGI Fresh meat (and offal) dnjuy gp Nignt

FR | Volailles de Janzé PGI Fresh meat (and offal) dnjwy np dngk
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FR Volailles de la Champagne PGI Fresh meat (and offal) Injuy np (w Swdyuly

FR Volailles de la Drome PGI Fresh meat (and offal) dnjuy np qw pnd
FR Volailles de 1'Ain PGI Fresh meat (and offal) dnjuy np L’Uh

FR Volailles de Licques PGI Fresh meat (and offal) dnjuy nn Lhy

FR | Volailles de I'Orléanais PGI Fresh meat (and offal) dnjuy np 1’ Opjhwtk
FR Volailles de Loué PGI Fresh meat (and offal) dnjuy gp Lok

FR | Volailles de Normandie PGI Fresh meat (and offal) dnjuy np Lnpdwinh
FR Volailles de Vendée PGI Fresh meat (and offal) dnjuy gp dwnh

FR Volailles des Landes PGI Fresh meat (and offal) dnjuy gk Lwly

FR Volailles du Béarn PGI Fresh meat (and offal) Injuy iynt Fhwpt
FR Volailles du Berry PGI Fresh meat (and offal) dnjwy yynt Bkph

FR Volailles du Charolais PGI Fresh meat (and offal) dnjwy ynt Swipnik
FR Volailles du Forez PGI Fresh meat (and offal) Injwy ynt dnpk

FR Volailles du Gatinais PGI Fresh meat (and offal) Injwy pynt Suphtub
FR Volailles du Gers PGI Fresh meat (and offal) dnjwy nynt dhpu

FR | Volailles du Languedoc PGI Fresh meat (and offal) Injuwy iynt Lwunkgnly
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FR Volailles du Lauragais PGI Fresh meat (and offal) Injuy mynt Lnipughk
FR Volailles du Maine PGI Fresh meat (and offal) Injuy ynt Ukl
FR Volailles du plateau de Langres PGI Fresh meat (and offal) Injwy mynt wjwwnn gp Lwbgp
FR Volailles du Val de Sévres PGI Fresh meat (and offal) Injuy mynt Ywy gk Ukdp
FR Volailles du Velay PGI Fresh meat (and offal) dnjuy iynt Ik
DE Aachener Printen PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Uwfutkp @phinph
baker's wares
DE Aachener Weihnachts-Leberwurst PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwutbpdwtwjunu-
/ Oecher Weihnachtsleberwurst Lkptkpdnipun/Okjubkp
Juyuwhanu bpbpynipupe
DE | Abensberger PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Upklupbpgbp Suyyupgpy/
Spargel/Abensberger Upklupkpghp
Qualitdtsspargel 2punhphnusuyupgp)
DE Aischgriinder Karpfen PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Uhjogpniuntp Lupydpt
derived therefrom
DE | Allgéuer Bergkése PDO Cheeses Ujqntp Fhiwgptqk
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DE | Allgduer Emmentaler PDO Cheeses Urgntipp Edptputp
DE | Altenburger Ziegenkase PDO Cheeses Ujptupnipgtp 8hqkupkqk
DE Ammerlander PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Udwkunp
Dielenrauchschinken; Yhkupwnijushtipl,
Ammerldnder Katenschinken
Uduwkunp Luppushtlph
DE Ammerldnder Schinken; PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Udwkugtp ohupt,
Ammerldnder Knochenschinken Udubunbkp Lunpupliphtiptt
DE | Bamberger Hornla / Bamberger PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Pudptingtp Znplyu /
Hornle / Bamberger Hornchen Pulpbpgbp Znpigt/
Pudptipgtp Znpupupt
DE Bayerische Breze / Bayerische PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Puytinhop Ppkgp/ Puybinhop
Brezn / Bayerische Brez’n / baker's wares Pplg/ Puykphop Ppkgl/
Bayerische Brezel
Puytphpp Ppkgh
DE Bayerischer Meerrettich; PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Puytphotip Utpkphju,
Bayerischer Kren Puytphobkp £pkl
DE | Bayerisches Bier PGI Beers Puytiphotu Fhp
DE | Bayerisches Rindfleisch / PGI Fresh meat (and offal) Pujtinhotu Chundiuyy/
Rindfleisch aus Bayern Chindjuyr wntu Pujkph
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DE | Bornheimer Spargel / Spargel aus PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Pnpuhuwydtp Swywpgpy/
dem Anbaugebiet BOI‘neim Clllulpq]}]_ wniu I}hl[
Utpwnighphwn Enpthugd
DE | Bremer Bier PGI Beers fpbdbkp Fhp
DE Bremer Klaben PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Ppkdtp Lyupp
baker's wares
DE Diepholzer Moorschnucke PDO Fresh meat (and offal) “Tthithhnpgtip Unpunpp
DE Dithmarscher Kohl PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed TYhudwpobkp L1
DE Dortmunder Bier PGI Beers “Inpundniunbp Fhp
DE Dresdner Christstollen / Dresdner PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Inkqnubp Lphunownn b/
Stollen/ Dresdner baker's wares Ipkqnubp Gungki/
Weihnachtsstollen Mpkqnibp
Jujtwpunuonn b
DE Diisseldorfer PGI Mustard paste Mnrubnnpdtp Ununwp/
Mostert/Diisseldorfer Senf Yniubnnpdbp QLud
Mostert/Dusseldort:er Urtyp Ununwp/ Horubjpnpdbp
Mostert/Aechter Diisseldorfer
Mostort Mppinuth Ununwp/ Ejunbkp
Yniubpnpdtp Ununbpp
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DE | Eichsfelder Feldgieker / PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Ujhaudbnbp dbnghptp/
Eichsfelder Feldkieker Ujhudbyntip dtnyhptp
DE Elbe-Saale Hopfen PGI Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) E1pp-Qup Znydpl
DE Feldsalat von der Insel Reichenau PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dEquwun dnu ntp buqly
(ujfuktiunt
DE | Filderkraut / Filderspitzkraut PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Shntpppwnip/
Shinbipawyhgppunip
DE | Frankfurter Griine Sof3e / PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Spwtdbnipptp Apnitp
Frankfurter Grie Sof3 Onup/ bpwudpnipptp Iph
9nu
DE | Frinkischer Griinkern PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dpkulhotp Gpnitipkl
DE | Frankischer Karpfen / PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products dpkulhotin Lupwydpt /
Frankenkarpfen / Karpfen aus derived therefrom dpwuypupupuydp/
Franken Lupydpt wntu dbpwulhph
DE Gliickstadter Matjes PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Qoipntnpetp Uuwnjtu
derived therefrom
DE | Gottinger Feldkieker PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Qnphugkp SEnphptp
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DE Gottinger Stracke PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Qnphugkp Cinpwupp
DE GreulBlener Salami PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Qpnjububp Quuuh
DE Gurken von der Insel Reichenau PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Qnipypt $nb nkp Pugly
[wjfubktiune
DE Halberstadter Wiirstchen PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Zuppponbiptp Ynipunjuki
DE Hessischer Apfelwein PGI Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Zkuhotp Uydtuyt
DE | Hessischer Handkédse / Hessischer PGI Cheeses Zkuhotin Zwunptqt/ Zkuhotip
Handkis Zwilinphq
DE | Hofer Bier PGI Beers Zndtn Fhp
DE Hofer Rindfleischwurst PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Zndtp Chudjwyoynipup
DE Holsteiner Karpfen PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Znpnkukp Luydpt

derived therefrom

www.ris.bka.gv.at

EU/AM/Annex X-A/en 34




BGBL. III - Ausgegeben am 27. Dezember 2023 - Nr. 212

35 von 220

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
DE Holsteiner Katenschinken / PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Znyjpunkubp Lupuohtupt /
Holsteiner Schinken/ Holsteiner Znjpinwjukp Chupl/
Katenrauchschinken/ Holsteiner Znppinklbp
Knochenschinken Lunnbupunpohtlypl/
Znppowkup Lunjuptphtipte
DE | Holsteiner Tilsiter PGI Cheeses Znppownkubp Bhighpp
DE Hopfen aus der Hallertau PGI Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Znmhdph wniu gk Zwjwpwnt
DE | Hori Biille PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Zmnph Pmup
DE | Kolsch PGI Beers £nys
DE Kulmbacher Bier PGI Beers Lndpwutip Fhp
DE Lausitzer Leinol PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Lwniqhgtp Luyunpy
DE Liibecker Marzipan PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Ljniptiptip Uwighthwt
baker's wares
DE Liineburger Heidekartoffeln PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ljniutpnpgtp
Zuyntpuppndbi
DE Liineburger Heidschnucke PDO Fresh meat (and offal)

Ljniutpnpgbp Zwynounpn
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DE | Mainfranken Bier PGI Beers Uwyjudpwypt Fhp
DE Meifner Fummel PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Uwjuikp Snuduk
baker's wares
DE Miinchener Bier PGI Beers Ujniujputtp Fhp
DE | Nieheimer Kise PGI Cheeses ‘Uhhbtutp £hqp
DE Niirnberger Bratwiirste; PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) ‘Uniuptpgtp
Niirnberger Rostbratwiirste Ppunnymipunp,
‘Uniupbngbp
nunppunynipunp
DE Niirnberger Lebkuchen PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other ‘Uniptpkpglip Lppntjupt
baker's wares
DE Obazda / Obatzter PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Opwqnu/Opwigphn
dairy products except butter, etc.)
DE | Oberlausitzer Biokarpfen PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Optippuniqhgtp
derived therefrom Phnpupudpi
DE Oberpfilzer Karpfen PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Optpwdkigtp Lupydp

derived therefrom
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DE Odenwalder Friihstiickskése PDO Cheeses Onkuybnkp
$pynrunnynipupkqk
DE | Reuther Bier PGI Beers Cnypbkp Fhp
DE | Rheinisches Apfelkraut PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Cuyihopu Uwdbk ppunip
DE Rheinisches Zuckerriibenkraut / PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Cuythopu
Rheinischer Zuckerriibensirup / Smipnipklippuinip/
Rheinisches Riibenkraut Cuyihopu
Sniypniptuqhpniy/
Cuyhopu MFoippuppunipe
DE Salate von der Insel Reichenau PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Quiyupk $nl nhip Puqly
(ujfuktiune
DE Salzwedeler Baumkuchen PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Quigtntp kp
baker's wares Punudpnijuplt
DE Schrobenhausener PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Cpnppuhwniqpubp
Spargel/Spargel aus dem Cupupqp)/Cuyupgp] wintu
Schrobenhausener Land/ Spargel ntd Spnpphwniqpitkp
aus dem Anbaugebiet Lwlip/C -
Schrobenhausen WHPSWHRGR] Tatt 1
Ulipunigpphp
Cpnppuhwniqpt
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DE | Schwibische PGI Pasta Gypphop Uwiniyjpuopty/
Maultaschen/Schwibische Gyhrhop
Suppenmaultaschen Onupiwnpuoph
DE | Schwibische Spitzle / PGI Pasta Gytphop Uykgp/ Tykphop
Schwibische Knopfle Lunwdip
DE | Schwibisch-Haillisches PGI Fresh meat (and offal) Cytipho-2Ejhotu
Qualitatsschweinefleisch Lywhphpusujipdiuyr
DE | Schwarzwilder Schinken PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) CJwugytntp Chuppl
DE Schwarzwaldforelle PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products CJupguyndnpkn
derived therefrom
DE | Spalt Spalter PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Cuywp Cuywphp
DE | Spargel aus Franken/Frankischer PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Cuupgp) wniu dpuyph
Spargel/Franken-Spargel /dpkuphotin Cuyungny/
dpwitipt-Cujyupgp)
DE | Spreewilder Gurken PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Cuypkytnkp Sniplyple
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DE Spreewilder Meerrettich PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Cuynptykntp Ukppphju

DE Stromberger Pflaume PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Cupnuplpglp @drundp

DE Tettnanger Hopfen PGI Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Etntwbgkp Znydph

DE Thiiringer Leberwurst PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) @miphubp Lhppynup

DE Thiiringer Rostbratwurst PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) @niphubp
nuwnppuwnynipupe

DE Thiiringer Rotwurst PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Fniphubp Moinynipupe

DE Tomaten von der Insel Reichenau PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ndwwnpt $nt nkp buqby
(ujfuktiune

DE | Walbecker Spargel PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Jupkptp SCuywpapg

DE Weideochse vom Limpurger Rind PDO Fresh meat (and offal) Juynpnpup $nd
Lhdthnipgtp Chun
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DE | WeiBlacker / Allgauer Weilllacker PDO Cheeses Juyujwpbp / Uygnytp
Juyujwphp

DE Westfilischer Knochenschinken PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Jhupdkihotp
Lunfuptiphljpte

DE Westfilischer Pumpernickel PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Jhupdtihokp

baker's wares Onidthppuhppp

GR | Ayioc Mat@aiog Képrupag PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ujynu Uwwnptnu Ykphpwu

GR | Ayovpéhoio XoAkidikng PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Unnipthn vwyhghlhu

GR | Axtwidwo ITepiag PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uljinhthnghn Mhkphwu

GR | Aktwidio Zmepyeton PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uljinnhtthnhn Uybppuhnt

GR | Aveparo PDO Cheeses UubkJuwnn

GR | Anokopavag Xaviov Kprng PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uwnlnpntwu vwthnt
Uphwnhu

GR Apvaxkt Eaaccovag PDO Fresh meat (and offal) Untwlh Bjuuntiwu

www.ris.bka.gv.at

EU/AM/Annex X-A/en 40




BGBL. III - Ausgegeben am 27. Dezember 2023 - Nr. 212

41 von 220

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
GR | Apyaveg Hpaxieiov Kprtng PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Unpjuwttu bpuljjhnt
Uphwnhu
GR | Avyotépayo Mecoroyyiov PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Udnnunupuin
derived therefrom Ubunniighnt

GR | Budvvog Hpaxieiov Kpnng PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Jhwinu bpwljjhnt YUphwnhu

GR | Bopetog Mvrordrtapog Pebopvng PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) dnphnu Uhjnynunwdnu
Kprmg CEphdtihu Unhwnhu

GR | T'oAavo Metayyrtoiov PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) QTwjwun Uknwighghnt
XoAKIOKNG T jhnhlhu

GR | T'odotopt PDO Cheeses Awnuhph

GR | I'pafiépa Aypdowv PDO Cheeses Tpuyjipu Unpudni

GR | I'pafiépa Kpring PDO Cheeses Apwyjipu Yphwnhu

GR | I'pafiépa Nacov PDO Cheeses A pwyjipu Lwpunt

GR | Ehé Kohopdrag PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Epyu Ywjwdwinwu

GR | EEapetikd mapBévo eradrado PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Eputptunpln wuppekin
"Tponvia" EEnjunn «Sphqhtthw»
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GR | EEapetikd mapBévo eratdorado PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Epubptunpln wuppebkin
Opayovo Ejknjunn @puthuwiin

GR | E€apetico [opbévo Eradrado PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Eputiptnnhln Mwppkun
Zéhvo Kpfing Eiknjunn Ubkjhtin Uphwnhu

GR Zdxovvoog PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Quijhtupnu

GR ®doog PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Fwunu

GR | Opovuna Apmadidg Pebdpvng PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Epnipw Udywnjuu
Kprmg CEphdthu Uphwnhu

GR | Opovuno Odcov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed @pnipw Pwunt

GR | ©povura Xiov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ©@pnipw Whnu

GR | KoraOdxt Afjuvov PDO Cheeses Qujupwlh Lhdtne

GR | Koiopdra PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Jujudwwnw

GR | Kacépt PDO Cheeses YQuubph

GR | Katikt Aopokov PDO Cheeses Quwnhlh dndnljn.
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GR Koatowdxt EAaccdvag PDO Fresh meat (and offal) Yughulh Ejuuntiwu

GR Kehowtd puotikt POmTidag PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uk hdnwnn dShunplh
dphnunhnuu

GR Kepdaoio tpayava Podoympiov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uhpwuyw npunuibiu
[nnnjunphnt

GR | KeporoypoaPiépa PDO Cheeses Yhdwnnpuyjipm

GR Kepaiovid PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Yhdwniyw

GR | Koivppapt Xaviov Kpntng PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Unjhdduph vwuhnt
Uphwunhu

GR KovogpPoid Appicong PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Untubpynpu Uddphuhu

GR KovogpPohd Aptog PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Untubpynpu Upunuu

GR KoveepPoid Atordving PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Untubpynpju Unuwjwinhu

GR | KovoepPBoiwd IIniiov Borov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Untubpynpu Mhynt Injnt
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GR | KovoepPoid PoBiwv PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Untubpynpu Cndhnt
GR | KovoepBoid Zturidog PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Untubpynpju Unhihnguu
GR | Komaviom PDO Cheeses Unwwlhuwnh
GR | KopwOwxn Ztoeida Bootitoa PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unphuphwlh Unwbhnu
dnunhgu
GR Kovp Kovdar Képrvpag PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unid Uniwwn Ukplhpwu
GR | Kpavidt Apyoridag PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ypwuhnh Upnnjhguu
GR | Kpnukd mo&ipadt PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Uphwnhln Mwpuhdwnh
baker's wares
GR | Kpokeég Aakaviag PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ypnltu Luynthwu
GR | Kpokog Koldvng PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Ynpnlnu YUnquithu
GR | Aadotopt Mutidnvng PDO Cheeses Lwinnuhph Uhwnhihtthu
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GR Aoxovio PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Lwlnthw

GR | AéoPog; Mutianvn PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ltuynu, Uhwnhjhth

GR | Avyovpid Ackinmieiov PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Lhnnipn Uulhwyhhnt

GR | Mavoipt PDO Cheeses Uwtniph

GR | Mavrapivi Xiov PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwlnuphth vhnt

GR | Maotiya Xiov PDO Natural gums and resins Uwuwnpjuw uhnt

GR | Mootiyéharo Xiov PDO Essential oils Uwuwnhjubtin lvhnt

GR Ménm EAdne Moawvdrov Bavidio PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Utih Bjuinhu Uktwyne
Juhpgu

GR Meocapd PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uluwpw

GR | MetcoPove PDO Cheeses Utgnynubk
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GR | Mo Zayopdc IIniiov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uhjw Qunnpwu Mhihnt

GR | MnAa Ntedicrovg [Tihagpd PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uhjw Skjhupniu Nhjwdw

TpumodAiewg Sphwniknu

GR | Mo Kactopiég PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uhjn Ywuwnnpjuu

GR | Mndatlog PDO Cheeses Pwidnu

GR | Egpd ovka Kdung PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lubpw uhjw Yhuhu

GR | Enpd Zoka Tagdpyn PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Luhpw UhYw Swpuhwpjuh

GR | Evyaho Inteiag / Eiyalo Enteiog PDO Cheeses Luhnun Uhnhww Luhnun
Uhwnhwu

GR | Evvopvlnbpo Kprng PDO Cheeses Luhunuhgqhppw Yphwnhu

GR | Ohouria PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) O1huphw

GR | ITotdra Kéto Nevpokomiov PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NMuunuwnw Yunn
‘Uiypnlnuhnt
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GR | [latdro Na&ov PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nuwnwwnw Lwpunt
GR | ITeCa Hpaxieiov Kpnng PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nkqu Ppwlhihnt YUphinhu
GR [TéTpva Aakwviog PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) NEwnphtw Lulnthwu
GR | [Inytoyoro Xaviov PDO Cheeses NMhwnnnun vwihnt
GR | [loptokdio Mdarepe Xaviov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nopunnjuu Uwkdk
Kprmg vwtithntt Yphwnhu
GR | [Ipdoveg EMéc Xalkidwmg PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Npwuhubu Eytu
wiljhnhlhu
GR [TpéPela PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nptdkqu
GR | Poddxiva Ndovoag PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Onpuijhtiw Luniuwu
GR Pddog PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) (knnnu
GR Xdpog PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uwdnu
GR | Zav Miyéin PDO Cheeses Uwt Uhpuwih
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GR | Znteio AaciBiov Kpnng PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uhunhw Luuhphnt Uphinhu
GR | Ztagida ZaxvvOov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unwdhnu Qujhtipnt
GR | Ztagida HAelag PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uunwdbhnu bihwu
GR | Ztagida ZovAtaviva Kpnng PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uunwdbhnu Unijinutthiw
Uphwnhu
GR | Z0ka BpaBpmvos Mapkonodviov PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uhluw Ypwpniwu
Mecoyeiov Uwplynunint Ukunjhnt
GR | Zopéha PDO Cheeses Udkju
GR | Topotdxt Zavtopivng PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Sndwinwljh Swinnnphithu
GR | Toaxavikn perrtlava Aswvidiov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed 8wlnthjh Ukjhdwiw
Ltnuhnhnt
GR | Toiyra Xiov PDO Natural gums and resins 8hjuhw uhnt
GR | ®4Po Zavropivng PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwju Uwbinnphthu
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GR | Pacomo (T'tyavtec EXEpavteg) PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwunjju (Bhpwuntu
[peonav PAmprvag Elkdwuntu) Mpkuwynu
dnphtiwu
GR | ®acdha (TAaxe peyohdomepLLo) PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed duunju (wulk
[Ipeonmv PAmprvog Ubknunuuytipdw) Mpkuwynt
dnphtiwu
GR | ®acdha Bavilieg Peveo PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwunju Jwuhptiu $Lukne
GR OAXOAIATITANTEYX — PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed $UUNL3U 3PVULYEU —
EAEDANTEZ KAXTOPIAZ ELESULIEU GUUSNI8UU
GR | Qocoha yiyavteg EAEQOVTEG PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwunjju jhnutinku
Kdétm Nevpokomiov EEdwunbu Yuwnn
‘Ukypnlnuhnt
GR | Pacdha kowvd pecoomeppo PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Swunjju Jhtuw
Kdétw Nevpokoniou dUbunuybipdw Yuwwnn
‘Uiypnlnuhnt
GR déta PDO Cheeses b
GR | ikt IInAiov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dhphyh Mhihnt
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GR dowikt Aaxoviog PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Shuhyh Lwynuhwu
GR | ®oppoéria ApaympBog PDO Cheeses dnplwbjw Upwjunjuu
Hopvaccon NMuwplbwunt
GR | ®vorikt Atywvog PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dhunhlh Eghtwu
GR | Dvortikt Meydpov PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Shunhyh Uknupnt
GR | Xovid Kpntng PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) vuyw Yphwnhu
HU | Alf6ldi kamillaviragzat PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Updmnh
Yuilhyjughpugquin
HU | Budapesti téliszalami PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Pniquytonh nhjhuwudh
HU | Csabai kolbasz/Csabai PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Qupwh Ynjpun/ Qupwh
vastagkolbasz Juwunwuglnipuu
HU | Gonci kajszibarack PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed QGyniugh Juyuhpuwipugl
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HU Gyulai kolbasz / Gyulai PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Qnuwh Ynjpuw/ Ynyuwh
pérOSkOlbéSZ ulmpnzllnwmu
HU | Hajdusagi torma PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Zuynnipwgh ninpudw
HU | Kalocsai fiiszerpaprika 6rlemény PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Qunswh $nrubpyuwyphlju
onkukly
HU | Magyar sziirkemarha hus PGI Fresh meat (and offal) Uwqyup unipytdwphw hniy
HU | Makéi voréshagyma; Makoi PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwlnh ynpnohwugyuw,
hagyma Uwljnh hwugydw
HU | Szegedi fiiszerpaprika- PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Utgtinh $nrubpyuwyphljm —
Orlemény/Szegedi paprika opkutyy / Ukghnh
Wuuyphlu
HU Szegedi szalami; Szegedi PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Utgtnh uvwudh, Ukglnh
téliszalami wnkhuwqudh
HU | Szentesi paprika PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uklunboh wuuyphlu
HU | Szdregi rozsatd PGI Flowers and ornamental plants Upnpkgh pndwnn
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IE Clare Island Salmon PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products L1tp Uy Uwpdnt
derived therefrom
IE Connemara Hill lamb; Uain PGI Fresh meat (and offal) Lnubdwpu 2hy 1B, Nkl
Sléibhe Chonamara Citpp untupdwpu
IE Imokilly Regato PDO Cheeses Ujunlhih fEquunn
IE Timoleague Brown Pudding PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) ©Phunihg Ppuntt @ninhlg
IE Waterford Blaa / Blaa PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nuwpkpdnpn Aluw/ fluw
baker's wares
IT Abbacchio Romano PGI Fresh meat (and offal) Upwpphn (kndutn
IT Acciughe sotto sale del Mar PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Usnigk unwnin uwk nti) Uwn
Ligure derived therefrom Lhqnipk
IT Aceto Balsamico di Modena PGI Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Ustinn Pujuudhyn gh
Unnkw
IT Aceto balsamico tradizionale di PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Ustwnn pujuudhyn
Modena wnpuwnhghntuk nh Unphtw
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IT Aceto balsamico tradizionale di PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Ustunnn pujuudhyn
Reggio Emilia wnpunhghntugk nh thghn
Edhihw
IT Aglio Bianco Polesano PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Upn Rjutiyn Mnjkqutn
IT Aglio di Voghiera PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uyn nh Ynghkpw
IT Agnello del Centro Italia PGI Fresh meat (and offal) Ulytn nkp Lktnpn
Punuhw
IT Agnello di Sardegna PGI Fresh meat (and offal) Uiyt n nh Uupplyw
IT Alto Crotonese PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ujunin Upnunukqk
IT Amarene Brusche di Modena PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Udwpkuk Ppniujk nh
Unnbkw
IT Aprutino Pescarese PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uypninhtun Nkujupkqk
IT Arancia del Gargano PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Upwishw k] Qupquin
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IT Arancia di Ribera PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Upwisju nh thphpu
IT Arancia Rossa di Sicilia PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Upwisju (rnuuw gh
Uhshihw
IT Asiago PDO Cheeses Ughwgn
IT Asparago Bianco di Bassano PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uuywnpwgn Fjubln nh
Puruuwin
IT Asparago bianco di Cimadolmo PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uuywnwgn pjuttyn gh
2hdwnninun
IT Asparago di Badoere PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uuywnwgn nh Punnbkpk
IT Asparago di Cantello PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uuywnwgn nh Ywbwnk)n
IT Asparago verde di Altedo PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uuywnwgn Yknnk nh
Ujnbnn
IT Basilico Genovese PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Pughihyn QEunytqk

www.ris.bka.gv.at

EU/AM/Annex X-A/en 54




BGBL. III - Ausgegeben am 27. Dezember 2023 - Nr. 212

55 von 220

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
IT Bergamotto di Reggio Calabria - PDO Essential oils Fhnquunwnwun nh (thgohn
Olio essenziale Ywjwpnhw — Orhn
Eubkuighwk
IT Bitto PDO Cheeses Fhunwnn
IT Bra PDO Cheeses FPou
IT Bresaola della Valtellina PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Pplqunju nhjjwu
Jujunkj httw
IT Brisighella PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Pphghgbpu
IT Brovada PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ponjunu
IT Bruzio PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ponighn
IT Caciocavallo Silano PDO Cheeses Yughnljujwyn Uhjutin
IT Canestrato di Moliterno PGI Cheeses Yutthuwnpwwnn nh
Unjhwnknun
IT Canestrato Pugliese PDO Cheeses YQutthunpwwnn NMniyjkqk
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IT Canino PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Yulhtn
IT Cantuccini Toscani/Cantucci PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Yulwnnigshuh Snujwuuh/
Toscani baker's wares Yuinnissh Snuljutth

IT Capocollo di Calabria PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Yhwynynyn nh Ywpupphw

IT Cappellacci di zucca ferraresi PGI Pasta Guyukjwssh nh gnijjw
dtinwuntiqh

IT Cappero di Pantelleria PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Juyuytnn nh Mubnbkphw

IT Carciofo Brindisino PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yunsndn Pphuinhghuin

IT Carciofo di Paestum PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yunsndn nh NEunnid

IT Carciofo Romanesco del Lazio PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yunsndn (Indwttuln nkyp
Lwughn

IT Carciofo Spinoso di Sardegna PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed YQunsndn Uyhungn nh
Uwnphyu
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IT Carota dell'Altopiano del Fucino PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yunnunk I}hu’u]_mnulhumn
nk] dnightn
IT Carota Novella di Ispica PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yupnuw Lnykju nh
Puyhljw
IT Cartoceto PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Yunungknn
IT Casatella Trevigiana PDO Cheeses Yuquunbjju Snkyhghwtw
IT Casciotta d'Urbino PDO Cheeses Yuwonunnw r}'ﬂLppbhn
IT Castagna Cuneo PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Juuunwiju Ynibikn
IT Castagna del Monte Amiata PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed YJuuunwiju nk) Untnk
Udhwinu
IT Castagna di Montella PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yuuunwiywu nh Untnkjju
IT Castagna di Vallerano PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yuuunwiywu nh Ywykowin
IT Castelmagno PDO Cheeses Guuwnbkjdwiyn
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IT Chianti Classico PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Yhwlwnh Yywuhlyn
IT Ciauscolo PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Qhwniuljnn
IT Cilento PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Qhjkliinn
IT Ciliegia dell'Etna PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ohihtow I}h]_,T:UlUIH
IT Ciliegia di Marostica PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ohihtow nh Uwnnuinhlju
IT Ciliegia di Vignola PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ohihtow nh Yhiynjw
IT Cinta Senese PDO Fresh meat (and offal) Qhtinw Uklkqk
IT Cipolla bianca di Margherita PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Qhynjwu pjutiju nh
Uwngtphunw
IT Cipolla Rossa di Tropea Calabria PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Qhynpu (knuw nh Spnyjtw
Qujwpphw
IT Cipollotto Nocerino PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Qhwynpnnnn Lnskphtin
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IT Clementine del Golfo di Taranto PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Y kukunhuk g 9npdn gh
Swnwlinn
IT Clementine di Calabria PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed YikUktnhtk nh Yuwuwpphw
IT Collina di Brindisi PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Unjihtw gh Pohtinhqh
IT Colline Pontine PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Un) huk Mnlnhuk
IT Colline di Romagna PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Unj huk gh ndwiyw
IT Colline Salernitane PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Un) hiut Uwptnihinwik
IT Colline Teatine PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Un) huk Skwwnhuk
IT Coppa di Parma PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unuyyyw nh NMundw
IT Coppa Piacentina PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unyuyw Nhwuklnhtiw
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IT Coppia Ferrarese PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Unyuyhw SEnwnkqk
baker's wares
IT Cotechino Modena PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Ununklhtin Unpkiw
IT Cozza di Scardovari PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Unggw nh Ujunynjuph
derived therefrom
IT Crudo di Cuneo PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unninn nh Unitikn
IT Culatello di Zibello PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unijwwnkyn nh 2hpkyn
IT Dauno PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nwuniun
IT Fagioli Bianchi di Rotonda PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwonih Phwbjh nh
Mnwnnunu
IT Fagiolo Cannellino di Atina PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwon|n Ywuuk) hun nh
Uwnhtw
IT Fagiolo Cuneo PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Hwgnin Unibitin
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IT Fagiolo di Lamon della Vallata PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwonin nh Lunint phjjw
Bellunese Jujuunw Fhjniubqb

IT Fagiolo di Sarconi PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Swonin nh Uwnlynth

IT Fagiolo di Sorana PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Swonin nh Unputiw

IT Farina di castagne della PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Swuphtiw gh juunwiyk
Lunigiana nhjju Lnitthghwtiw

IT Farina di Neccio della PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwphtiw gh Lksshn nhpu
Garfagnana Quindwbjubi

IT Farro della Garfagnana PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Swnn nijju Funduiyuiiw

IT Farro di Monteleone di Spoleto PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwnn nh Untnkjtnuk nh

Uwnjtunn
IT Fichi di Cosenza PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Shyh nh Unqlugu
IT Fico Bianco del Cilento PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Shyn Ajutlyn nty Qhikunn
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IT Ficodindia dell'Etna PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Shynghunhw I}hL,T:Ulhm

IT Ficodindia di San Cono PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Shynghunhw nh Uwt Ynbin

IT Finocchiona PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) dhunljjhntim

IT Fiore Sardo PDO Cheeses dhnpk Uwpnn

IT Focaccia di Recco col formaggio PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Injugsw nh EYn Yoy
baker's wares Snnlwggn

IT Fontina PDO Cheeses dntinhuwm

IT Formaggella del Luinese PDO Cheeses dnpuwgebkjjw ki Lnthukqk

IT Formaggio di Fossa di Sogliano PDO Cheeses dnpdwgen nh dbnuuw nh

Unjjutin
IT Formai de Mut dell'Alta Valle PDO Cheeses $Snpdwh nt Unin gt Upinu
Brembana Ju b Fobdputiu
IT Fungo di Borgotaro PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dniign nh Fnngnunwnn

www.ris.bka.gv.at

EU/AM/Annex X-A/en 62




BGBL. III - Ausgegeben am 27. Dezember 2023 - Nr. 212

63 von 220

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
IT Garda PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Qupnw
IT Gorgonzola PDO Cheeses Qnngntdnju
IT Grana Padano PDO Cheeses Gpuwbw Munuwun
IT Insalata di Lusia PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Puuwjwwnw nh Lnighw
IT Irpinia - Colline dell'Ufita PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) boyhthw — Ynphuk
k] Midhwnw
IT Kiwi Latina PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yhnth Luwnhtw
IT La Bella della Daunia PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lw Phjjw YThjju Ywntthw
IT Laghi Lombardi PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Lwgh Lndpwuinnh
IT Lametia PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Lwudbkphw
IT Lardo di Colonnata PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Lwnnn nh Ynpnbwnw
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IT Lenticchia di Castelluccio di PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed LEunhpphw nh
Norcia YQuuwnbnissn nh Lnpgu
IT Limone Costa d'Amalfi PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lhunttk Unuinw r}'U,L[ul]_:l)h
IT Limone di Rocca Imperiale PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lhuntt gh Gnjju
piwybphwik
IT Limone di Siracusa PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lhuntk nh Uhpulniqu
IT Limone di Sorrento PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lhuntk nh Unnkuwnn
IT Limone Femminello del Gargano PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lhuntuk SEddhulyn gty
Qupquun
IT Limone Interdonato Messina PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lhuntuk Punkpyntiwinn
Utuuhtiw
IT Liquirizia di Calabria PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Lhynithphghw nh Ywjwpphw
IT Lucca PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Loljjuw
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IT Maccheroncini di Campofilone PGI Pasta Uwlytpntshuh nh
Qudwndhinuk
IT Marrone del Mugello PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwnpnnk nk] Unigkyn
IT Marrone della Valle di Susa PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwnpnnik nhjju 9wk nh
Uniqu
IT Marrone di Caprese Michelangelo PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwnpnik nh Yuuynkqk
Uhytjuuetn
IT Marrone di Castel del Rio PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwnnnubk nhYwuwnt) gy
[*hn
IT Marrone di Combai PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwnnnlik nh Lnupuy
IT Marrone di Roccadaspide PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwnnnlk nh
Mnjjunuuwyhnb
IT Marrone di San Zeno PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwnnntik nh Ut Qkun
IT Marroni del Monfenera PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwnnnth nk] Unudkutnw
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IT Mela Alto Adige; Siidtiroler PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ut Ujunn Unhek,
Apfel Unipunhpnjtin Uwdb;
IT Mela di Valtellina PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utjw gh dwjnbjhtw
IT Mela Rossa Cuneo PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utkjw tnuw Ynitikn
IT Mela Val di Non PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ukju 9wy nh Lol
IT Melannurca Campana PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ukjubtninju Yudywiw
IT Melanzana Rossa di Rotonda PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ukjuigutw knuw gh
[Mnwnnunw
IT Melone Mantovano PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uknuk Udwtnnguin
IT Miele della Lunigiana PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Uhttk gljju Lotthowbw
dairy products except butter, etc.)
IT Miele delle Dolomiti Bellunesi PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Uhtk gtk dnpndhunh
dairy products except butter, etc.) Phymikgh
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IT Miele Varesino PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Uhtjk Twpkghun
dairy products except butter, etc.)

IT Molise PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Unjhqk

IT Montasio PDO Cheeses Untuwnwghn

IT Monte Etna PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Untuwnt Enbw

IT | Monte Veronese PDO Cheeses Untwnk dtEpnubkqb

IT Monti Iblei PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Untuup bpith

IT Mortadella Bologna PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unnunughjjw Lojnlyw

IT Mortadella di Prato PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unnunugbjju nh Mowwnn

IT Mozzarella di Bufala Campana PDO Cheeses Ungunbjjw nh Fnidpujm
Judwywiw

IT Murazzano PDO Cheeses Uninuguiin
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IT Nocciola del Piemonte; Nocciola PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ungnjw it Mhuntunk,
Piemonte ‘Lnsnju Mhuntnk
IT Nocciola di Giffoni PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ‘Unsnjw h Qhdntth
IT Nocciola Romana PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lnsnjw (rndwbiu
IT Nocellara del Belice PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unskjjunw nky Phjhsk
IT Nostrano Valtrompia PDO Cheeses ‘Lnuinnpuwin Jwjnpnduyhw
IT Oliva Ascolana del Piceno PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Orthdw Uulnjutiw nty
Nhsktn
IT Pagnotta del Dittaino PDO Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other NMuwiynunw nt) Thuwnwun
baker's wares
IT Pampapato di Ferrara/Pampepato PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nudywyuinn nh
di Ferrara baker's wares $tnnunw/ NMudyhuwwnn nh
dtnpunu
IT Pancetta di Calabria PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) NMuwbybinnw nh Ywjwpphw
IT Pancetta Piacentina PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) NMuugbnnw Mhwsknhtw
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IT Pane casareccio di Genzano PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Ntk juquokssn nh
baker's wares Qkuguilin

IT Pane di Altamura PDO Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Ntk nh Upinwdninw
baker's wares

IT Pane di Matera PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Ntk nh Uwnknw
baker's wares

IT Pane Toscano PDO Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nutk Snujwin
baker's wares

IT Panforte di Siena PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other NMuudnnnk nh Uhkuw
baker's wares

IT | Parmigiano Reggiano PDO Cheeses NuwnUhown (Thoowtin

IT Pasta di Gragnano PGI Pasta NMuwuwnw nh Fnwbyuin

IT Patata dell’ Alto Viterbese PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nuunulju r}hllulmn

Jhutnphqb
IT Patata della Sila PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nuunuinw yhijjuw Uhpu
IT Patata di Bologna PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nuuinuwinw nh Ponlyw
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IT Patata novella di Galatina PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nuwwnwwnw tnykju nh
Quubinhtuw

IT Patata Rossa di Colfiorito PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nuwwnwnw (fnuuw nh
un phnphinn

IT Pecorino Crotonese PDO Cheeses NEYnphun Ynnunukqk

IT Pecorino delle Balze Volterrane PDO Cheeses NEYnphun bk Fugh
Injntnutk

IT | Pecorino di Filiano PDO Cheeses NEYnphtn nh Shjhwn

IT | Pecorino di Picinisco PDO Cheeses NEYnphtin nh Nhshuhuln

IT | Pecorino Romano PDO Cheeses NEYnphtn ndwin

IT Pecorino Sardo PDO Cheeses NEynphun Uwpnn

IT Pecorino Siciliano PDO Cheeses NEynphun Uhshjhwun

IT Pecorino Toscano PDO Cheeses NEynphun Snuljutin

IT Penisola Sorrentina PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) NEuhgnju Unnnkunhtw

IT Peperone di Pontecorvo PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ntwtpntk nh Mnunklnnyn
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IT Peperone di Senise PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nkwbkpnuk nh Ukthgk
IT Pera dell'Emilia Romagna PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nknw I}hllhlbl_bm Ondwlyw
IT Pera mantovana PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nhpw dwlinnduiw
IT Pesca di Leonforte PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NMbuljuw nh Lintdnnink
IT Pesca di Verona PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NMbuljuw nh 4Enpntw
IT Pesca e Nettarina di Romagna PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nhulw £ LEknmwnwphtiw nh
Mndwityw
IT Pescabivona PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nbuljwphyntiw
IT Piacentinu Ennese PDO Cheeses NMhuwskunhum Eutikqk
IT Piadina Romagnola / Piada PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nhwnhtw ndwlynjw/
Romagnola baker's wares Nhunw Cndwiynpu
IT Piave PDO Cheeses Mhwyk
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IT Pistacchio verde di Bronte PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Mhuwnwpphn Ytenk nh
Ponuwnk
IT Pomodorino del Piennolo del PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nnunnynphtn nt) Mhkutnn
Vesuvio nk] dkqniyhn
IT Pomodoro di Pachino PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nnunpnon nh NMwlhun
IT Pomodoro S. Marzano dell'Agro PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NMnunnnon U. Uwnguin
Sarnese-Nocerino I}hu'U;qnn Uwntikqk
‘Lnskphtun
IT Porchetta di Ariccia PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nnnykwnwnw nh Unhssw
IT Pretuziano delle Colline PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Mpkunnighwin bk YUnphuk
Teramane Sknwdwih
IT Prosciutto Amatriciano PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) NMnnoniininn Udwinphswiin
IT Prosciutto di Carpegna PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Npnpninnnn nh Ywnyblyw
IT Prosciutto di Modena PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Npnpninnnn nh Unpkbw
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IT Prosciutto di Norcia PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Npnyninnn nh Lnnsw
IT Prosciutto di Parma PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Npnynininn nh Mwndw
IT Prosciutto di S. Daniele PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Npnynininn nh U. Ywthbk
IT Prosciutto di Sauris PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Npnpninnn nh Uwniphu
IT Prosciutto Toscano PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Npnynininn Snuljwn
IT Prosciutto Veneto Berico- PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Npnpninnnn Ykthwnn
Euganeo FEphYyn-Enitquutn
IT Provolone del Monaco PDO Cheeses Nnnynnuk k) Untiwln
IT Provolone Valpadana PDO Cheeses NMnnynnuk dujyunuiw
IT Puzzone di Moena / Spretz Tzaori PDO Cheeses Nniggnuik nh Unkiw/ Uuntg
Ownnh

IT Quartirolo Lombardo PDO Cheeses Untunwunhpun Lndpuinnn
IT Radicchio di Chioggia PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed

(tunhljjhn nh Yhngow
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IT Radicchio di Verona PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Oruinhyhn gh dEonbw
IT Radicchio Rosso di Treviso PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Orwinhyyhn (knun gh
Sntiyhqn
IT Radicchio Variegato di PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed (rwnhiyhn Ywpiqunn gh
Castelfranco Juuwnwdnwin
IT Ragusano PDO Cheeses Mtwgniquiin
IT Raschera PDO Cheeses Nwulinw
IT Ricciarelli di Siena PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other (Fhsswnkyh nh Upkuw
baker's wares
IT Ricotta di Bufala Campana PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various (rhynuinu nh Pniduyu
dairy products except butter, etc.) Gunlyubu
IT Ricotta Romana PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Orhynuininu Gndwtw
dairy products except butter, etc.)
IT Riso del Delta del Po PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed (*hqn gt Fwpinw gk Mn
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IT Riso di Baraggia Biellese e PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed [*hqn nh Funweow Fhhjkqk
Vercellese E Jdtnsky kqk
IT Riso Nano Vialone Veronese PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed (thqn ‘Lwtn Yhwnbk
dhnnukqk
IT Riviera Ligure PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) (Fhyptpw Lhgnink
IT Robiola di Roccaverano PDO Cheeses [nphnjw nh (Inljjuybnwutn
IT Sabina PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uwphtw
IT Salama da sugo PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwjudw nu unign
IT Salame Brianza PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwpuuk Pphutigu
IT Salame Cremona PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwuutk Unkuntiw
IT Salame di Varzi PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwuuk nh 9wungh
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IT Salame d'oca di Mortara PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwjudk I},Oplll nh
Unpunwnu

IT Salame Felino PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwjwuuk $Ehtin

IT Salame Piacentino PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwjuuk Nhuwoklnhtin

IT Salame Piemonte PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwjudt Mhtdntnk

IT Salame S. Angelo PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwjudt Uwl Guekn

IT Salamini italiani alla cacciatora PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwpuuhtth hrnwhwith wjjw
Jusswinnpu

IT Sale Marino di Trapani PGI Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Uwjk Uwphtin nh Spuyuitith

IT Salmerino del Trentino PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Uwdtphtin g Spkinhin

derived therefrom
IT Salsiccia di Calabria PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwpuhssw nh Ywjwpphw
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IT Salva Cremasco PDO Cheeses Uwpdu Untdwuln
IT Sardegna PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uwnptyu
IT Scalogno di Romagna PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uluwyniyn gh Gndwlyw
IT Sedano Bianco di Sperlonga PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uknuwin Phwiln nh
Uy tininuqu
IT Seggiano PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ulgowiin
IT Silter PDO Cheeses Uhjntn
IT Soppressata di Calabria PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unyptuwwnw nh Ywjwpphw
IT Sopréssa Vicentina PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unwpbuw 9hskunhtim
IT Speck Alto Adige / Siidtiroler PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwkl Upnn Unhoty/
Markenspeck / Siidtiroler Speck Unipinhpnikn Uwnlkiuugkly/
Uninunppnin Uykl
IT Spressa delle Giudicarie PDO Cheeses Uyntuw nhk Qnighjupht
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IT Squacquerone di Romagna PDO Cheeses Upniwpniknnuk nh
Mndwityw

IT Stelvio; Stilfser PDO Cheeses Uwntjdhn, Unhidutin

IT Strachitunt PDO Cheeses Uwninwjhunintin

IT Susina di Dro PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unightiw gh pn

IT Taleggio PDO Cheeses Sui kigon

IT Tergeste PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Stpotunk

IT Terra di Bari PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Stow nh Fuph

IT Terra d'Otranto PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Sknw I}'Ompulhuln

IT Terre Aurunche PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Stink Uninniuyk

IT Terre di Siena PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Stink nh Ujkbw
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IT Terre Tarentine PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Stnk Swinklnhuk
IT Tinca Gobba Dorata del Pianalto PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Shujw Gnppw Fnpwnw iy
di Poirino derived therefrom Nhwbwpnn gh Mnhphtn
IT | Toma Piemontese PDO Cheeses Sndw Npkuntinkqk
IT Torrone di Bagnara PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Snonuk nh Puljunw
baker's wares
IT Toscano PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Snuljuin
IT Trote del Trentino PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Spnnnk i Snklnhiin
derived therefrom
IT Tuscia PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Snipow
IT Umbria PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Mudpphw
IT Uva da tavola di Canicatti PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nijw nu vnwynju gh
Quuhjuwwnwnh
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IT Uva da tavola di Mazzarrone PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nujw nu munju gh
Uwddwnnuk

IT Uva di Puglia PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nijw gh Mnijhw

IT Val di Mazara PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Juw) nh Uuguwnw

IT Valdemone PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Juptunuk

IT Valle d’Aosta Lard PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Juy b I}'Unumul Lwnr

g:imag/Vallée d’Aoste Lard I}'Unhu%q/t{uluh I}'U,numh
na Lwny rp Untiun

IT Valle d'Aosta Fromadzo PDO Cheeses Junk 1) Unuinw Sondwdn

IT Valle d'Aosta Jambon de Bosses PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Juk I}’U.numul Swupnl nk
FPnuuhu

IT Valle del Belice PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) 10t Phjhsk

IT Valli Trapanesi PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Juwh Sowyywikgh

IT Valtellina Casera PDO Cheeses Jujunkj htw Yuqknw
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IT Vastedda della valle del Belice PDO Cheeses Juwuwnbnnu nhjjw Juk gy
Fhhsk
IT Veneto Valpolicella, Veneto PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) JEutwnn Dwjynihskyu,
Euganei e Berici, Veneto del Jhutwnn Eniqubiikh k
Grappa PEphsh, dklknn gt
Gnuuuu
IT Vitellone bianco dell'Appennino PGI Fresh meat (and offal) Jhubniy ppuiyn
centrale k| Uyukihin skinpugk
IT Vulture PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Jnijinnink
IT Zafferano dell'Aquila PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Qudpdtnwiin I}hLL,U-thLul
IT Zafferano di San Gimignano PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Qudpdtinwiin nh Ul
Qhuhyun
IT Zafferano di Sardegna PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Qudpdtinwuin nh Uunpkyw
IT Zampone Modena PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Quluyntuk Unptiw
LV Carnikavas négi PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products 8wnthjuwu ukgjh

derived therefrom

www.ris.bka.gv.at

EU/AM/Annex X-A/en 81




BGBL. III - Ausgegeben am 27. Dezember 2023 - Nr. 212

82 von 220

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
LV | Latvijas lielie pelekie zirni PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lwwnyhwu (htht whkyhk
qhreiyh
LT | Daujény naminé duona PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other TFwnykth twdhtk pnintw
baker's wares
LT | Lietuviskas varskeés siiris PGI Cheeses Lhtwnniughojuu Jupolku
uniphu
LT Liliputas PGI Cheeses Lhihwyniwnwu
LT Seiny / Lazdijy krasto medus / PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Uljuny/Luqnhynt Ypwpwnn
Miod z Sejnenszczyny / dairy products except butter, etc.) Ukynuu/ Uhmy q
Lozdziejszczyzny ubjukiyushtp/ Lnqdhbipshith
LT Stakliskés PGI Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Uwnuliholtu
LU | Beurre rose - Marque Nationale PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ptp png — Uwpp Lwuhnbuyg
du Grand-Duché¢ de Luxembourg nynt Gpnl Hnio np
Ljnipundpnip
LU Miel - Marque nationale du PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various

Grand-Duché de Luxembourg

dairy products except butter, etc.)

Uhtj - Uuppp twuhnbiug
ynt pnu-Hnuk np
Ljnipundpnip
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LU Salaisons fumées, marque PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwkqnt $ynudl, dwppp
nationale grand-duché de hmul—lnhm]_ qpnh-r}]]_’l]_z np
Luxembourg Ljnipubdpnip
LU | Viande de porc, marque nationale PGI Fresh meat (and offal) Jhywty gk wynp, dupp
grand-duché de Luxembourg ttwuhntiw) gpni-yniok np
Ljnipubidpnip
NL | Boeren-Leidse met sleutels PDO Cheeses Poptu-Luynon Ubp okniphju
NL | Brabantse Wal asperges PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Pnupwigh dw) wuybkndtu
NL | De Meerlander PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Tk Ukbpputnkp
NL | Edam Holland PGI Cheeses Enud Znjuty
NL | Gouda Holland PGI Cheeses vwuninw Znjuty
NL | Hollandse geitenkaas PGI Cheeses Znjutnup pwynkuljuu
NL | Kanterkaas; Kanternagelkaas; PDO Cheeses Gubnbkpluu,
Kanterkomijnekaas Yutnbkptwjubjuu,
Gutnbkpinduwyupjuu
NL | Noord-Hollandse Edammer PDO Cheeses Lnp-Znjwinuk Enudbp
NL | Noord-Hollandse Gouda PDO Cheeses ‘Lnp-Znjwinuk vunipu
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NL Opperdoezer Ronde PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Owtipynigkp Cnunk
NL Westlandse druif PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Jhunjwungub npuyd
PL Andruty kaliskie PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Ulnpnminh Jujhulhk
baker's wares
PL | Bryndza Podhalanska PDO Cheeses Pphudw Mnpluwjuyiyulju
PL Cebularz lubelski PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Utpnywy nipkjuyh
baker's wares
PL Chleb pradnicki PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Ivikp yonnuhglyh
baker's wares
PL | Fasola korczynska PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Swunjw Ynnshiyjulju
PL | Fasola Pigkny Jas z Doliny PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwunjw OjEuluh 8wy q
Dunaj ca/ Fasola z Doliny Tn huh Initbuygu/ Swunjw
Dunajca q M hth Tnibwygu
PL Fasola Wrzawska PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Swunjuw Idwjulju
PL | Jabtka grojeckie PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Swpnijw gonykgyk
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PL Jablka tackie PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Swpniju nintiglk
PL Jagniecina podhalanska PGI Fresh meat (and offal) Swqlykiughtiw
wynnuwjuijuljw

PL Karp zatorski PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Yuny qunnpuljh
derived therefrom

PL Kietbasa lisiecka PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Yhtnipuuw hojighu

PL Kotocz $laski/kotacz §laski PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Unninyg o|ntiuljh/Ynniwy
baker's wares ontiulh

PL Midd drahimski PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Ujniy nowhhuduljh
dairy products except butter, etc.)

PL Midd kurpiowski PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Ujnig Yninyhnduljh
dairy products except butter, etc.)

PL Midd wrzosowy z Borow PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Ujniy dnunyh q Pnnniy

Dolnoslaskich dairy products except butter, etc.) “Injunonulhju

www.ris.bka.gv.at

EU/AM/Annex X-A/en 85




BGBL. III - Ausgegeben am 27. Dezember 2023 - Nr. 212

86 von 220

Member Name to be protected Type Type of Product Transcription of name into
State (PDO/PGI) Armenian characters
PL Obwarzanek krakowski PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other OpJudwtkl pwlnjuljh
baker's wares
PL Oscypek PDO Cheeses Oughutl
PL Podkarpacki midd spadziowy PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Nnpjunywuljh djniy
dairy products except butter, etc.) uuyugnyh
PL Redykotka PDO Cheeses [rEnhlniju
PL Rogal $wigtomarcinski PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other (nquy ojEutiinndwnshiyjulh
baker's wares
PL | Ser korycifiski swojski PGI Cheeses Utin Ynpshtyuljh uynjulh
PL Sliwka szydtowska PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Cihyyuw shnninduljw
PL Suska sechlonska PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unituw ubjuniyulju
PL Truskawka kaszubska lub PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Sontujuwdw Juonipulju
KaSZébSk6 maléna LnLP qmzhpu]_ln ﬂm]_hhul
PL | Wielkopolski ser smazony PGI Cheeses b ynuynjuljh ukn udwdnth
PL Wisnia nadwislanka PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Jholyu twuhojuiju
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PT Alheira de Barroso-Montalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Upbkjpw p Punngn
Untwnw kqpk
PT Alheira de Mirandela PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Upbjpw nk Uhpwigbjw
PT Alheira de Vinhais PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uythpw nk Thiywhu
PT Ameixa d'Elvas PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Udkpow I},T:]_L]_mu
PT Améndoa Douro PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Udkungnw Fnnipn
PT Ananas dos Acores/Sao Miguel PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ulwbwu nnu Uunpiw/Uwn
uhgly
PT Anona da Madeira PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utntw nu Uwunbjpu
PT Arroz Carolino das Lezirias PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unnq Ywupnihtin nuq
Ribatejanas Lighphwu Mthpunbdwbmu
PT Arroz Carolino do Baixo PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unnq Ywnnihtin nn Pwjpn
Mondego Unlinhgn
PT | Azeite de Moura PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uqljunk nk Unipw
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PT Azeite de Tras-os-Montes PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ugtjunk gt Snwq-niu-
Unuwnktu
PT Azeite do Alentejo Interior PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ugbjnt gn Ujkunkdn
bPuwnbkphnp
PT Azeites da Beira Interior (Azeite PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ugbjnk nu Pjpw
da Beira Alta, Azeite da Beira buntphnp (Uqkjnk nu
Baixa) Phjpw Upinw, Ugkjnk nu
Phjpu Pujow)
PT Azeites do Norte Alentejano PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ugbjuinku nn Unpunk
Ujkunbkdwn
PT Azeites do Ribatejo PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ugbjuntu nn (thpuwntdn
PT Azeitona de conserva Negrinha PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ugbjinntw nk Yntubnguw
de Freixo Ukgnhtyw nk dnkjon
PT | Azeitonas de Conserva de Elvas e PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ugljuintwu nk Yntutndu
Campo Maior nt Epjuu h Ywdwyn Uwynn
PT Batata de Tras-os-Montes PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Putnuinu nk Spwig-oq-
Untuwnku
PT | Batata doce de Aljezur PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Putnwunw nnuh nk

Ujdtqnin
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PT Borrego da Beira PGI Fresh meat (and offal) Pnntgn nu Pkjpw
PT Borrego de Montemor-o-Novo PGI Fresh meat (and offal) Fnnkgn nt Untnbunp-o-
‘Lniyn
PT Borrego do Baixo Alentejo PGI Fresh meat (and offal) Fnnkgn nn Fuyon Ujkunbkdn
PT Borrego do Nordeste Alentejano PGI Fresh meat (and offal) Fnnkqgn nn ‘Lnnptuwnk
Ujkunbkdwn

PT | Borrego Serra da Estrela PDO Fresh meat (and offal) Pnntign Uknw nu Eunpbjm

PT Borrego Terrincho PDO Fresh meat (and offal) Pnnkqgn Stknhuyn

PT Butelo de Vinhais; Bucho de PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Pninbn nk dhyuyu, Fnion
:/@nﬁa%s; Chourigo de Ossos de nt dhtywyu, Cnniphun nk

1nhais Ounu nk dhiyuyu

PT Cabrito da Beira PGI Fresh meat (and offal) Yupphwnn nu Bhjpu

PT | Cabrito da Gralheira PGI Fresh meat (and offal) Qupphwun nu Gpuyjbpu

PT Cabrito das Terras Altas do PGI Fresh meat (and offal) Yuwpphwun nuu Sknwu
Minho Ujnnuu nn Uhlyn

PT | Cabrito de Barroso PGI Fresh meat (and offal) YQupphwun nk fupngn

PT | Cabrito do Alentejo PGI Fresh meat (and offal) Yuipphwnn nn Ujkunkdn

PT | Cabrito Transmontano PDO Fresh meat (and offal) Yupphwnn Spuudntivnwiin
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PT Cacholeira Branca de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Yuon jpw Pputtljw nk
NMnpunwkqpk

PT Capao de Freamunde PGI Fresh meat (and offal) Yuuywn nk dptudniunk

PT Carnalentejana PDO Fresh meat (and offal) Juntwkunbkdbuw

PT Carne Arouquesa PDO Fresh meat (and offal) YQuptk Unnniljkqu

PT Carne Barrosa PDO Fresh meat (and offal) Yupth Punnqu

PT Carne Cachena da Peneda PDO Fresh meat (and offal) Quipuk Yuwobktw nu NEuknu

PT Carne da Charneca PDO Fresh meat (and offal) Yuptk nuw Cwntklw

PT Carne de Bisaro Transmontano; PDO Fresh meat (and offal) Yuipuk nk Phqupn

Carne de Porco Transmontano SpwhuUninwin, Yuplk nk

NMnnln Spwbudntilnwn

PT | Carne de Bovino Cruzado dos PGI Fresh meat (and offal) Yuptk 9 Fndhtuin Ypniqunn

Lameiros do Barroso nnu Lwdkjpnu nn Funngn

PT Carne de Bravo do Ribatejo PDO Fresh meat (and offal) Yuptuk nk Fowyn pn
Chpwinkdn

PT Carne de Porco Alentejano PDO Fresh meat (and offal) Yuptk gk Mnnln
Ujkunbkdwtn

PT | Carne dos Agores PGI Fresh meat (and offal) Yuipuk nnq Uunptu

PT Carne Marinhoa PDO Fresh meat (and offal) Yuipuk Uwphiynw
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PT Carne Maronesa PDO Fresh meat (and offal) Yuptk Uwnnbqu
PT Carne Mertolenga PDO Fresh meat (and offal) Yupuk Uknunnjtuqu
PT Carne Mirandesa PDO Fresh meat (and offal) Yupuk Uhpwunkqu
PT Castanha da Padrela PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yuunklyjw nu Mugpkjw
PT Castanha da Terra Fria PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yuuwnklyw nu Skow Sphw
PT Castanha dos Soutos da Lapa PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yuwuwnklyw nnu Unninnu
nu Luww
PT Castanha Marvao-Portalegre PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yuuwnkiyn Uwnjun-
NMnpunwtqpk
PT | Cereja da Cova da Beira PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utptdw nu Undw nu
Fhjpu
PT | Cereja de Sao Julido-Portalegre PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ukpkdw nt Unt Qnijhwn-
NMnpunwkqpk
PT Chouriga de Carne de Barroso- PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cnniphuw nk Ywpuh gk
Montalegre Punngn-Unitiinuy kgph
PT Chouriga de Carne de Melgaco PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cninphuw nk Ywpuh ok
Utjquun
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PT Chouric¢a de Carne de Vinhais; PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cninphuw nk Ywph ok
Linguica de Vinhais 9hiyuyu, Lhugnihup nyn
Jhiyuyu
PT Chouriga de sangue de Melgago PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cnniphuw ok ukligh ok
Utkjquun
PT | Chouriga Doce de Vinhais PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cnniphuw Ynuk nk Jhiyuyu
PT | Chourigo Azedo de Vinhais; PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cnniphun Uqlinn pk
Azedo de' Vinhais; Chourico de Jhiyuyu, Ugqtinn nt dhiyuyu,
Pao de Vinhais Cnniphun ok Mwn ok
Jhyuyu
PT Chourigo de Abbdbora de Barroso- PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cnniphuw nk Upwpnpw gk
Montalegre Pupngni-Untunwkgph
PT Chourigo de Carne de Estremoz e PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cnniphun nk Jupt ok
Borba Euwnpbung E Foppu
PT | Chourigo de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cnniphun nt Mnpunwkgpk
PT Chourico grosso de Estremoz e PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cnniphun gnnun 9ok
Borba Euwnpbiung E Foppu
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PT Chourico Mouro de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Cnniphun Unnipn nk
NMnpunwtkqpk
PT | Citrinos do Algarve PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uhwuphtunu nn Ujqupdk
PT | Cordeiro Mirandés / Canhono PDO Fresh meat (and offal) Unpnbjpn Uhpwinbu/
Mirand@s Yuiyntin Uhpwinku
PT Cordeiro Bragancano PDO Fresh meat (and offal) Unpphjpn Apuquiiuwiin
PT | Cordeiro de Barroso; Anho de PGI Fresh meat (and offal) Unppbjpn nk Funngn, Ulyn
Barroso; Cordeiro de leite de nt Pwnngn, Unpybkjpn b
Barroso 1Ejnk gk Punngn
PT | Farinheira de Estremoz e Borba PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) dwphuljpw nk Bunpbidng &
Fnppw
PT | Farinheira de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) dwphuljpw nk Mnpunuykgpk
PT Linguica de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Lhugnithuw gk Mnpunwkgpk
PT Linguica do Baixo Alentejo; PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Lhugnithuw nn Fuypn
Chourigo de carne do Baixo Ujktnkdn, Gnniphun nk
Alentejo Jupubk nn Fujon Ujktnkdn
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PT Lombo Branco de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Lnupn Ppkuyn nk
NMnpunwtkqpk
PT Lombo Enguitado de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Lnupn Eughwnwnn nk
NMnpunwtkqpk
PT Maca Bravo de Esmolfe PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwuw Pouyn nt Budn)dk
PT Maca da Beira Alta PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwuw gt Pijpu Upnnu
PT | Magi da Cova da Beira PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwuw nu Unjw gt Pljpu
PT Maca de Alcobaca PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwuw nk Upnpuiuw
PT Maga de Portalegre PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwuw nk Mnpunwkqpk
PT Maca Riscadinha de Palmela PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwuw (thujunhtyw nk
Nudbw
PT Maracuja dos Acores/S. Miguel PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwnuljnidu nnq Uunphw/U.
Uhqly,
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PT Mel da Serra da Lousa PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ut nu Uknw nu Lniqu
dairy products except butter, etc.)

PT Mel da Serra de Monchique PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ut nqu Skow nt UnliphYk
dairy products except butter, etc.)

PT Mel da Terra Quente PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ut qu Stpw Uktnk
dairy products except butter, etc.)

PT Mel das Terras Altas do Minho PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ut quu Skpwu Upnwu nn
dairy products except butter, etc.) Uhiyn

PT Mel de Barroso PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ut nk Puinngn
dairy products except butter, etc.)

PT Mel do Alentejo PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ut nn Ujkunkdn
dairy products except butter, etc.)

PT Mel do Parque de Montezinho PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Uty nn NMwnyt gk
dairy products except butter, etc.) Unlunkqhiyn
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PT Mel do Ribatejo Norte (Serra PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ut gn (thpwnkdnt Lnpsk
d'Aire, Al'bufeira de Caitelo de dairy products except butter, etc.) (Ukpw 1 Unkp, Upnipbjpu
Bode, Bairro, Alto Nabao) nt Guunkn nk Ponk,

Fuynpn, Uniinn Lwipwin)

PT Mel dos Agores PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ut nniq Uunpbu

dairy products except butter, etc.)

PT Meloa de Santa Maria — Acores PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ukjnw nt Uwbnnw Uwuphw
— Uunptu

PT Morcela de Assar de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unpuljw nt Uuwp gk
NMnpunwtgpk

PT Morcela de Cozer de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unpuljw nt Unubn nk
Mnpuwkqpk

PT Morcela de Estremoz ¢ Borba PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unpukjw nt Bunnbiung
Fnppw

PT Ovos Moles de Aveiro PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Oynu Unjku nt Uykpn

baker's wares

PT Paia de Estremoz e Borba PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nuyw nk Bunnpliung &

Fnppw
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PT Paia de Lombo de Estremoz e PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nujw nk Lndpn nk
Borba Euwnptidng k Pnppw
PT Paia de Toucinho de Estremoz e PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nuwjw nt Snniupyn nk
Borba Euwnntidng k Pnppu
PT Painho de Portalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nwhiyn nk Mnpunubgpk
PT Paio de Beja PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nuyn nt Pidw
PT Pastel de Chaves PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nuwuwnk] g Cwtu
baker's wares
PT Pastel deTentugal PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nwuwnk] gk Skunniquy
baker's wares
PT Péra Rocha do Oeste PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NEpw Ntwpw nn Okunk
PT Péssego da Cova da Beira PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NMkutgn nu Yndw nu Fhjpw
PT Presunto de Barrancos PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) NMntkgniiinn i Funwtlnu
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PT Presunto de Barroso PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Npkqnilnn gk Pwinngn
PT Presunto de Camp Maior e Elvas; PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) NMntkgqniiinnn i Yudy Uwynn
Paleta de Campo Maior e Elvas h Ejduu, Mwbnw nk
Yudwn Uwynn h Ejduu
PT | Presunto de Melgaco PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nnkgnitnnwnn nt Ukjquun
PT | Presunto de Santana da Serra; PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nnkgnibnn g Uwbnwbw
Paleta de Santana da Serra nu Uknw, NMwjbknw nk
Uwtinnutiw nw Utinu,
PT | Presunto de Vinhais / Presunto PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Nnkqnitnn nk dhtyuyu/
Bisaro de Vinhais Nnkqnitiinn Fhqupn nk
Jhyuyu
PT Presunto do Alentejo; Paleta do PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) NMntgniiinn nn Ujkuwnbdn,
Alentejo Nu bk nn Ujkunkdn
PT Queijo de Azeitao PDO Cheeses Ukjdn nk Uqljununt
PT | Queijo de Cabra PDO Cheeses Ukjdn nk Ywpnw
Transmontano/Queijo de Cabra Spwludnnwn/ Ukjdn nk

Transmontano Velho

Yuppw Snwiudntitnutin
dhpnu
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PT Queijo de Evora PDO Cheeses Ykjdn nt Eynpw
PT Queijo de Nisa PDO Cheeses Ykjdn nt Lhqu
PT Queijo do Pico PDO Cheeses Ykjdn nn Mhyn
PT Queijo mestico de Tolosa PGI Cheeses Ukjdn Ukuwnhun nk Snjnqu
PT Queijo Rabacal PDO Cheeses Ukjdn Nrwpwuw)
PT Queijo S. Jorge PDO Cheeses Ukjdn U. dnpdtk
PT Queijo Serpa PDO Cheeses Ukjdn Ukpuyu
PT Queijo Serra da Estrela PDO Cheeses Ukjdn Uknw nw Eunpbjw
PT Queijo Terrincho PDO Cheeses Ukjdn Stnhtipn
PT Queijos da Beira Baixa (Queijo PDO Cheeses Uhjdnu nu Fhjpu Fujow
ie Cas‘;el(()l B];af}COﬁQ}lelJO 3 (Ulydn nk Yuuwnbnt
marelo da Beira Baixa, Queijo Ppuitynt, Gkydn Udwplynt
Picante da Beira Baixa)
nu Fhjpw Fujow, Ykjdn
NMhjuwbwnt nuw FEjpu Fugou)
PT Requeijao da Beira Baixa PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various OEYEdwun nu AEpu Pujpw

dairy products except butter, etc.)
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PT Requeijao Serra da Estrela PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various (FEEjdwun Uknw nu
dairy products except butter, etc.) Euwnpbjw
PT Sal de Tavira / Flor de Sal de PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Uwy nt Swyhpw/ $1np gk
Tavira Uwy gk Swyhpw
PT Salpicao de Barroso-Montalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwyhpwn nt Punngn-
Untwnwkqpk
PT Salpicdo de Melgago PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwyhpwn nt Ukjquun
PT Salpicdo de Vinhais PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwyhpwn nt Thiyuju
PT Sangueira de Barroso-Montalegre PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwlgbjpu nk Punngn-
Untuwnukqpk
PT Travia da Beira Baixa PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Spwyhw nu Ajpw Pujpw
dairy products except butter, etc.)
PT Vitela de Lafoes PGI Fresh meat (and offal) Jhubjwu nk Lwdntu
RO | Magiun de prune Topoloveni PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwonil nk ypniuk
Snunjnykuh
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RO Salam de Sibiu PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwjwd nt Uhphnt
RO | Telemea de Ibanesti PDO Cheeses Sk Edbw nk Pputtownh
SK | Klenovecky syrec PGI Cheeses Ykunytgyh Uhnkg
SK | Oravsky korbacik PGI Cheeses Onwyuljh §nnpushly
SK Paprika Zitava/Zitavska paprika PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Nuuyphiuw Fhinwduw/
dpunwdulju ywyphljuw
SK Skalicky trdelnik PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Ulwihgyh wnngk)yhy
baker's wares
SK | Slovenska bryndza PGI Cheeses Unykuuljw prhudw
SK | Slovenska parenica PGI Cheeses Unykuujuw ywunkthgu
SK Slovensky ostiepok PGI Cheeses Unytuulh opwinjtiwyyny
SK | Tekovsky salamovy syr PGI Cheeses Sitynduljh vwyuwunyh uhn
SK | Zazrivské vojky PGI Cheeses Quqnhyulk ynjih
SK | Zazrivsky korbacik PGI Cheeses Quqrhyuljh Ynnpushly
SI Bovski sir PDO Cheeses Pnyoljh uhn
SI Ekstra devisko olj¢no olje PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ejuwnnw ntgholyn opjstn ok
Slovenske Istre unyktuljt hunnk
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SI Kocevski gozdni med PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various UnskJulh gnqnuh Uty

dairy products except butter, etc.)
SI Kranjska klobasa PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Ypwijulju Jnpuwuw
SI Kraska panceta PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Ynuwplju wuhghnw
SI Kraski med PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Unwolh Ukn
dairy products except butter, etc.)
SI Kraski prsut PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unwolh wynonin
SI Kraski zaSink PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unwolh quohtly
SI Mohant PDO Cheeses Unjuwlwn
SI Nanoski sir PDO Cheeses ‘Lwiingjh uhn
SI Piranska sol PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) NMhnwbuljw un
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SI Prekmurska Sunka PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) NoklUnipulju Sniilju

SI Prleska tiinka PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Mo ojw vynibju

SI Ptujski lik PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nunnijuljh oy

SI gebreljski zelodec PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Chpnljjulh dknnkg

SI Slovenski med PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Unytuuljh by

dairy products except butter, etc.)

SI Stajersko prekmursko buéno olje PGI Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Cuyykinuljn wokuninuln
poisun ok

SI Tolminc PDO Cheeses Snjuhlg

SI Zgornjesavinjski zelodec PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Qqnniykuwyhyuljh dbnnkg

ES Aceite Campo de Calatrava PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uuljnt Ywdwn nk
Qujuwinpuyw
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ES Aceite Campo de Montiel PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjnt Ywdwn nk
Untunhby

ES Aceite de La Alcarria PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uuljunk gk ju Ujjunhw

ES Aceite de la Comunitat PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjunt gk ju §nunithinwn
Valenciana Juwkiuhwbw

ES Aceite de la Rioja PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjunt gt jw (thnjuw

ES Aceite de Lucena PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjnt gt Lnwubiw

ES Aceite de Mallorca; Aceite PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjnt gt Uuwynplu,
mallorquin; Oli de Mallorca; Oli Uubljunk Uwynpyht, Oth nk
mallorqui Uwynpluw, Orh dwynnljhie

ES Aceite de Navarra PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjnk gk Lujunw

ES Aceite de Terra Alta; Oli de Terra PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjnt gk Skow Ujnnw, O1h
Alta nk Sknw Ujnnwu

ES | Aceite del Baix Ebre-Montsia; PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjnk nk Puy) Epnk-

Oli del Baix Ebre-Montsia

Untughw, O1h nt) Puyp Epnk-
Untighwu
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ES Aceite del Bajo Aragon PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjnt ] Ywjun Upwunnt
ES Aceite Monterrubio PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjnnt Ununtnniphn
ES Aceite Sierra del Moncayo PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uubjnt Uptnw kg
Unuluyn
ES Aceituna Alorefia de Malaga PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uuljunnibw Unpklyw gk
Uwjunu
ES | Aceituna de Mallorca / Aceituna PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uubjunniut g Uwynpluy/
Mallorquina / Oliva de Mallorca / Uubjnniiw Uwynpljhtiu/
Oliva Mallorquina Othyw nt Uuynplyw/ Ophyw
Uwynpyhtw
ES Afuega'l Pitu PDO Cheeses U{i)nthm'L Nhwnt
ES Ajo Morado de Las Pedrofieras PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ulun Unpunn gk juu
NMEnpniytpuu
ES Alcachofa de Benicarlo; Carxofa PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ujjusndw nt PEuhjun)n,
de Benicarl6 Yunyndw nk AEuhjunin
ES Alcachofa de Tudela PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ujjusndw gk Sninkju
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ES Alfajor de Medina Sidonia PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Updwune nt Uknhtiw
baker's wares Uhnnuhw
ES Almendra de Mallorca / PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Updkunpu nk Uwynplu/
Almendra Mallorquina / Ametlla Updtugpuw Uwynpyhtw/
izalhd;l;?;ﬁ / Ametlla Udtungu gk Uugnpluy/
Udtwunjju Uuwynplihtiw
ES Alubia de La Baneza-Leon PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ujniphw b Lw Pulytuw-
LEnl
ES Antequera PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Utunkykpu
ES Arroz de Valencia; Arros de PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unnq nt Ywjkiuhw, Unnu
Valéncia nk dwktuhw
ES Arroz del Delta del Ebro / Arros PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unnq nk e nk) Bpon/
del Delta de I'Ebre Unnu nt Yy nk | Bpok
ES Arzua-Ulloa PDO Cheeses Upuniw-lynu
ES Avellana de Reus PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Udjwtw nk thniu
ES Azafran de la Mancha PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Uuwdpuwt gt ju Twbsw
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ES Baena PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Pukim
ES Berenjena de Almagro PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Pptujuktw nt Updwnpn
ES Botillo del Bierzo PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Pnunpyn nby Bjkpun
ES Caballa de Andalucia PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Yupwjw nk Gugwniuhw
derived therefrom
ES Cabrales PDO Cheeses Yuppubiu
ES Calasparra PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed YJujwuywnw
ES Calgot de Valls PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yujunwn nk dwju
ES Carne de Avila PGI Fresh meat (and offal) YQuntk nk Udhjw
ES | Carne de Cantabria PGI Fresh meat (and offal) YGunuk nk Ywhwnwpphw
ES | Carne de la Sierra de Guadarrama PGI Fresh meat (and offal) Yunuk nk ju Uhbknw nk
Gniwnunudm
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ES Carne de Morucha de Salamanca PGI Fresh meat (and offal) YQuntk nk Unpnisw nk
Uwjudwuljw
ES | Carne de Vacuno del Pais PGI Fresh meat (and offal) YGunuk nk wlniun nky
Vasco/Euskal Okela Nwhu Jwuln/Eniuljug
Olkw
ES Castana de Galicia PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yuunwiyw nk Gwuihuhw
ES Cebolla Fuentes de Ebro PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ubkpnju $niknbu gk Eppn
ES | Cebreiro PDO Cheeses Utppbjpn
ES Cecina de Leon PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Ukuhtw gk LEn
ES Cereza del Jerte PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utptuw nt Wknuink
ES Cerezas de la Montafia de PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ukptuwu ki ju Untinwiyu
Alicante nk Ulhjutnk
ES Chirimoya de la Costa tropical de PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed 2hphunju gk jw Ynunw
Granada-Malaga Snnwhluw) gl Fputunw-
Uwjwuqu
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ES Chorizo de Cantimpalos PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) 2nphun nt Ywhnhdywnu

ES Chorizo Riojano PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) 2nphun thnjuwin

ES Chosco de Tineo PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) 2nulyn nk Shukn

ES Chufa de Valencia PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) 2nidw gk Jwkiuhw

ES Citricos Valencianos / Citrics PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uhwuphlnu Jwjkiuhwunu/
Valencians Uhwuiphlju dwjkiuhwu

ES | Clementinas de las Tierras del PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Y hdkunhtwu gk juu
Ebro; Clementines de les Terres Sjknwu gt Epnn,
de I'Ebre Yhdkunhubtu gk jku Stntu

1k | Epob
ES Cochinilla de Canarias PDO Cochineal (raw product of animal origin) Unshuhju nt Ywhwphwu
ES Coliflor de Calahorra PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unhdne nt Ywjunnw
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ES Cordero de Extremadura PGI Fresh meat (and offal) Unpntpn nk
Epunpbdwunnipw
ES Cordero de Navarra; Nafarroako PGI Fresh meat (and offal) Unpptpn nk Lujunw,
Arkumea ‘Lwdpwnnuljn Unljnmdtw
ES | Cordero Manchego PGI Fresh meat (and offal) Unpnbkipn Uwbiskgn
ES | Cordero Segurefio PGI Fresh meat (and offal) Unpnbipn Ubknnipkiyn
ES | Dehesa de Extremadura PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Ehuw nk Epunpbdwnnipu
ES Ensaimada de Mallorca; PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Etuwhdwnuw nt Uwynplw,
Ensaimada mallorquina baker's wares Euuwhdwnu Uwynpljhiu
ES Esparrago de Huétor-T4jar PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Euywnwnn gk Niknnn-
Swijuwn
ES | Esparrago de Navarra PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Euywnwnn nt Lujwnw
ES Estepa PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Eunbyu
ES Faba Asturiana PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Swpw Uunniphwtw
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ES Faba de Lourenza PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dwpw gt Lnnipkuw
ES Fesols de Santa Pau PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Stunu nk Uwbinw Mwunt
ES Gamoneu; Gamonedo PDO Cheeses Quununt, Sudnttinn
ES Garbanzo de Escacena PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Qunpwlun gt Fujuubiw
ES Garbanzo de Fuentesatco PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Qunpwlun nk
dniktiinbuwniyn
ES Gata-Hurdes PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Qunw-Ningku
ES Gofio Canario PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Andhn Yubwphn
ES Granada Mollar de Elche/Granada PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Qpwbwunu Unjun nk Bt/
de Elche Qpuiunu nk Bsk

ES Grelos de Galicia PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Qnbknu nk Guhuhw
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ES Guijuelo PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) QGhpunikin

ES Idiazabal PDO Cheeses Pnhwuwpwy

ES Jamon de Huelva PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) fuudnt nk Nk

ES Jamon de Serén PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) fuudnti gk Ukpnt

ES Jamon de Teruel/Paleta de Teruel PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) fuudnti gk Skpnit)/ Mwknw
nk Skpniky

ES Jamon de Trevélez PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) fuudnti gk Spliykjku

ES Jijona PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other uhjuntiw

baker's wares

ES Judias de El Barco de Avila PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed funinhwu 1 | Ywnln nk
Uydhju

ES Kaki Ribera del Xuquer PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Yulh (thpkpw k| Tnitn

ES Lacén Gallego PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Lulnt Quytqn
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ES Lechazo de Castilla y Ledn PGI Fresh meat (and offal) Ltswun nk Ywuwnhjw h Lhnb
ES Lenteja de La Armufia PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Liunbthw nt ju Ununiiyw
ES Lenteja de Tierra de Campos PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Ltunthw nt Shtnw nk
Qudwnu
ES Les Garrigues PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Lku Qunhgbku
ES Los Pedroches PDO Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Lnu MEppnsku
ES | Mahon-Menorca PDO Cheeses Uwnb-Uktunplu
ES Mantecadas de Astorga PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Uwbwntjunuu nk
baker's wares Uuwnnpqu
ES Mantecados de Estepa PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Uwbwntjunnu gk Buntyw
baker's wares
ES Mantequilla de I'Alt Urgell y la PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uwbntlhju nk L'U;Lm
Cerdanya; Mantega de I'Alt Nipdt h qu Ukpnubyu,
Urgell i la Cerdanya Uwinnkqu nk | U Nipdty
h ju Ukpnuiyw
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ES Mantequilla de Soria PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uwlinbklhju nk Unphw
ES Manzana de Girona; Poma de PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwlgwbw nt Mhpnbw,
Girona NMndw nk vhpntiw
ES Manzana Reineta del Bierzo PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Uwbuwbw Nhjubkinw gk
Fjtnun
ES Mazapan de Toledo PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Uwuwwywh nk Snjtgn
baker's wares
ES Mejillon de Galicia; Mexillon de PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Utjuhnt nk Swjhuhuw,
Galicia derived therefrom Ulufynt nk Quijhupw
ES Melocotén de Calanda PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utnynunt nk Ywpuwunw
ES Melén de la Mancha PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utnt gk jw Uwbisw
ES Melén de Torre Pacheco-Murcia PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Utnt nk Snnk Mwskyn
Unipuhw
ES Melva de Andalucia PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products UtJu nk Uliquniuhw

derived therefrom
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ES Miel de Galicia; Mel de Galicia PGI Other products of animal origin (eggs, honey, various Uhtp nk Quhuhw, Uk gk
dairy products except butter, etc.) Quihuhw
ES Miel de Granada PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Uik gk Qpubungu
dairy products except butter, etc.)
ES Miel de La Alcarria PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ujt] gk jw Ujjunhw
dairy products except butter, etc.)
ES Miel de Tenerife PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Ujk) nk Skubkiphdk
dairy products except butter, etc.)
ES Mojama de Barbate PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Unjuudw nk Puppunk
derived therefrom
ES Mojama de Isla Cristina PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Unjuwdw nt Puju
derived therefrom Uphunhbu
ES Mongeta del Ganxet PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Unbdtuinw gt Gubpbn
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ES Montes de Granada PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Untinbu nk Fputiunu
ES Montes de Toledo PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Untnbu nk Snjknn
ES Montoro-Adamuz PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Untnnnpn-Unguuniu
ES Nisperos Callosa d'En Sarriéa PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Lhuybpnu juyjnuw r}'l:h
Uwnhw
ES Oli de I’Emporda/Aceite de PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Ojhnk L'Edulnm}ul/ Uubjnk
L’Emporda nk ]_,Eliulnm}m
ES Pa de Pages Catala PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nu nh Mwdbu Yuunwjw
baker's wares
ES Pan de Alfacar PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nt nk Uppulun
baker's wares
ES Pan de Cea PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nt nt Ukw
baker's wares
ES Pan de Cruz de Ciudad Real PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nt nk Upniu nt Uhnuny
baker's wares [huy
ES Papas Antiguas de Canarias PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nuuywu Utnhnniwu nk
Yuwbwphwu
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ES Pasas de Malaga PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nuuwu n Uwjugqu

ES Pataca de Galicia / Patata de PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NMuwwunwlu nk Gwhuhw/
Galicia NMuwwnwwnw h Fwhuhw

ES Patatas de Prades; Patates de PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nuunwnwu gt Mownluy,
Prades NMuwwnwwnbtu nk Mnunbu

ES Pemento da Arnoia PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NEdkuwnn i Untinju

ES Pemento de Herbén PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NEdkuwnn nk Eppnt

ES Pemento de Mougéan PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NEdkinn nk Uniqub

ES Pemento de Oimbra PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NEdkuwnn nk Ohdppw

ES Pemento do Couto PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NEdkinn nn Ynnunn

ES Pera de Jumilla PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NMtnw nk unidhju
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ES Pera de Lleida PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nkpw nk Lkhnu
ES Peras de Rincén de Soto PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nkpwu nk (*hulnt nk Uninn
ES Picon Bejes-Tresviso PDO Cheeses Nhynt Ptjubu-Sptughun
ES Pimenton de la Vera PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Nhdklnnb gk ju Yhpw
ES Pimenton de Murcia PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Nhdklunnt nk Unipuhw
ES Pimiento Asado del Bierzo PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nhuhkuwnn Uuwngn gy
Fjtpun
ES Pimiento de Fresno-Benavente PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nhuhkuwnn nk dpkubin-
PEtwytunk
ES Pimiento de Gernika or PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nhuhkwnn nk SEnthjw op
Gernikako Piperra Ghnuhljuln Mhybknw
ES Pimiento Riojano PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NhUhktwnn (thnjuwtin
ES Pimientos del Piquillo de Lodosa PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nhuhklwnnu g Mhyhn gk
Lonnuw
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ES Platano de Canarias PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Nuunwin gk Ywbhwphwu
ES Pollo y Capoén del Prat PGI Fresh meat (and offal) Nnn h Ywynt gk Mpun
ES Polvorones de Estepa PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nnpnpnttu gk Bunbyw
baker's wares
ES Poniente de Granada PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) NMnuhkunk nt Fpubunu
ES Priego de Cérdoba PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Nphtgn nk YUnpnnpw
ES Queso Camerano PDO Cheeses Yhkun Yudbpwin
ES | Queso Casin PDO Cheeses Ykun Yuuht
ES | Queso de Flor de Guia / Queso de PDO Cheeses Ykun nk $1np nk Fhw/ Ykun
lg/[l;(lia Flor de Guia / Queso de nt Uknhw $1np gk Shuw/
Ghun nk Ghw
ES | Queso de La Serena PDO Cheeses Ykun nt jm Ukpkbw
ES | Queso de I'Alt Urgell y la PDO Cheeses Yhun nt | Upn Nipdty h
Cerdanya Utpnubyw
ES | Queso de Murcia PDO Cheeses Ykun nt Unipuhw
ES | Queso de Murcia al vino PDO Cheeses Ykun nk Unipuhw wy 9htin
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ES Queso de Valdedn PGI Cheeses Ytun nk dwynlint
ES Queso Ibores PDO Cheeses Ykun Ppnpku
ES Queso Los Beyos PGI Cheeses Ykun Lnu Fjnu
ES Queso Majorero PDO Cheeses Ykun Uwjunpbpn
ES Queso Manchego PDO Cheeses Ykun Uwtskgn
ES | Queso Nata de Cantabria PDO Cheeses Ykun wwnw nk
Qubnwpphw
ES | Queso Palmero; Queso de la PDO Cheeses Ghun Mwutpn, Ykun nk ju
Palma Nudw
ES | Queso Tetilla PDO Cheeses Ghun Stinhjw
ES | Queso Zamorano PDO Cheeses Yhkun Uwdnpuiin
ES | Quesucos de Liébana PDO Cheeses Yhkuninu nk Lhhwubw
ES | Roncal PDO Cheeses [nuljuy
ES Salchichon de Vic; Llonganissa PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwyphpnt gk 9hy,
de Vic Ljnuquthuw nk 9dhly
ES San Simon da Costa PDO Cheeses Uwt uhunt pu Ynuwnw
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ES Sidra de Asturias; Sidra PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Uhnpw nt Uuwnniphwu,
d'Asturies Uhnpw I},UluumLphhu
ES Sierra de Cadiz PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uhtow nt Ywughu
ES Sierra de Cazorla PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uhtow nt Ywunpjw
ES Sierra de Segura PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uhtnw nk Ukgninw
ES Sierra Magina PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uhtnw Uwijuhtiw
ES Siurana PDO Oils and fats (butter, margarine, oil, etc.) Uhnipww
ES Sobao Pasiego PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other UnJuwn Nwujkgn
baker's wares
ES Sobrasada de Mallorca PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Unppwuwnu nt Uwynplu
ES Tarta de Santiago PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Swnwnw nk Uwbnhwgn
baker's wares
ES Ternasco de Aragon PGI Fresh meat (and offal) Stntwuln nt Upwgnt
ES | Ternera Asturiana PGI Fresh meat (and offal) Stnutpw Uuwnniphwbw
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ES Ternera de Aliste PGI Fresh meat (and offal) Stnutpw gk Ujhunk
ES Ternera de Extremadura PGI Fresh meat (and offal) Stnutpw nk
Epunpbdwunnipw
ES Ternera de Navarra; Nafarroako PGI Fresh meat (and offal) Stnutnw nk Lwujwnw,
Aratxea ‘Lwdpwnnuljn Unwptw
ES | Ternera Gallega PGI Fresh meat (and offal) Stnutpw Qupjkqu
ES Tomate La Cafiada PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Sndwwnt nk Yujunw
ES Torta del Casar PDO Cheeses Snnunw k] Ywuwp
ES Turrén de Agramunt; Torrd PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Sninnnt nt Ugnwunitn,
d'Agramunt baker's wares Snnnn I}'U.qnuuimhm
ES Turrén de Alicante PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Sninnnt nh Ujhjulnk
baker's wares
ES Uva de mesa embolsada PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed NiJw gk dbuw bdpnjuunu
"Vinalop6” «dhtwnuwn»
ES Vinagre de Jerez PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Jhtwugpk nk kpku
ES Vinagre de Montilla-Moriles PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Jhtwgpk nk Untinhjw-
Unphitu
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ES Vinagre del Condado de Huelva PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Jhtwgnt nt) YUntnwnn nk
MbJu
SE Bruna bénor fran Oland PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Fpnitiw pnunp dpnt Bjuy
SE Kalix Lojrom PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Lnihpu [jnjpnd
derived therefrom
SE Skénsk spettkaka PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Ulntiul] uybwnnnpupw
baker's wares
SE Svecia PGI Cheeses UJtkghw
SE Upplandskubb PDO Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Nuththjwiqupnip
baker's wares
GB Anglesey Sea Salt / Halen Mon PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Elugpjuh Uh Unpp/2hpt Unt
GB Arbroath Smokies PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Upppnp Udnlhq
derived therefrom
GB | Armagh Bramley Apples PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Upuw Ppkuih Ethiq
GB Beacon Fell traditional PDO Cheeses Phpnt $t) ppunhoiy
Lancashire cheese Lkuppop shhq
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GB | Bonchester cheese PDO Cheeses Pnustuwnpp shhq
GB Buxton blue PDO Cheeses Pwipuwnpl pint
GB Cornish Clotted Cream PDO Other products of animal origin (eggs, honey, various Lnplhy Lnphn Lphu
dairy products except butter, etc.)
GB Cornish Pasty PGI Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and other Lnplhy OLjuph
baker's wares
GB Cornish Sardines PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Lnpthy Uwpnhtu
derived therefrom
GB | Dorset Blue Cheese PGI Cheeses “npubp Fnt 2hhq
GB | Dovedale cheese PDO Cheeses Tunty) shhq
GB East Kent Goldings PDO Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) bup Ltup Gninhugq
GB | Exmoor Blue Cheese PGI Cheeses Epuunip Fnt 2hhq
GB | Fal Oyster PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Swy Ojuptp
derived therefrom
GB | Fenland Celery PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed SLuyptn Ukpph
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GB Gloucestershire cider/perry PGI Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Qquuwnppopp uwynp/thph
GB Herefordshire cider/perry PGI Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Zkpdnpnowyp vwymbp/thkph
GB Isle of Man Manx Loaghtan PDO Fresh meat (and offal) Uy 0d Ukt Ukipu Lnwpwi
Lamb Lkd
GB Isle of Man Queenies PDO Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Uj1 0$ Ukl Rnihtihq
derived therefrom
GB Jersey Royal potatoes PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Qnpngh Cnypp thpplypnq
GB | Kentish ale and Kentish strong PGI Beers Lhuhy by pun LEuhy uppnlq
ale N1
GB Lakeland Herdwick PDO Fresh meat (and offal) Lbjpikun Zppynihp
GB | Lough Neagh Eel PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Lnu Ukj b
derived therefrom
GB Melton Mowbray Pork Pie PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Utpnt Unnippk; @npp Ouy
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GB | Native Shetland Wool PDO Wool Utjphy Chpintun 9oy

GB New Season Comber Potatoes / PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed ‘Unt Uhqu £ndpp @pljpng/
Comber Earlies £nudkp Cpihq

GB Newmarket Sausage PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) ‘Unidwipphp Unnuhg

GB | Orkney beef PDO Fresh meat (and offal) Onpuh phhd

GB | Orkney lamb PDO Fresh meat (and offal) Onpuh 1Ed

GB | Orkney Scottish Island Cheddar PGI Cheeses Onpuh Upnphy Ujpuy

Qtnwp

GB Pembrokeshire Earlies / PGI Fruit, vegetables and cereals fresh or processed dtupnpppon Cpihg/
Pembrokeshire Early Potatoes OLUppppop Cpih Pphjpng

GB | Rutland Bitter PGI Beers [wpkun Phptp

GB | Scotch Beef PGI Fresh meat (and offal) Upnps Fhhd

GB Scotch Lamb PGI Fresh meat (and offal) Upnps Ltd

GB Scottish Farmed Salmon PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Upnphy dwupdn Ukdpt

derived therefrom
GB Scottish Wild Salmon PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Upnphy My Ukdpt

derived therefrom
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GB Shetland Lamb PDO Fresh meat (and offal) Chppuy Lkd
GB Single Gloucester PDO Cheeses Uhtq) Qnuptp
GB | Staffordshire Cheese PDO Cheeses Uwntdpnpnop 2hhq
GB Stornoway Black Pudding PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) Uwninpupnily Pikp @ninhlq
GB | Swaledale cheese PDO Cheeses Unibynkyy shhq
GB | Swaledale ewes’” cheese PDO Cheeses Unibynky hyniq shhq
GB | Teviotdale Cheese PGI Cheeses Eyhnpnky 2hhq
GB | Traditional Ayrshire Dunlop PGI Cheeses [Oppnhontp) Bjpowgn
Twlynth
GB | Traditional Cumberland Sausage PGI Meat products (cooked, salted, smoked, etc.) ppnhoptp Lwudpppibuy
Unnuhy
GB Traditional Grimsby Smoked Fish PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products ©Eppnhoptp) ¥phduph
derived therefrom Uunnipn $ho
GB | Welsh Beef PGI Fresh meat (and offal) Mik)p Fhhd
GB | Welsh lamb PGI Fresh meat (and offal) Mk 1bd
GB | West Country Beef PGI Fresh meat (and offal) Mitup Lwupnph Fhhd
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GB | West Country farmhouse Cheddar PDO Cheeses Mbup Lutpph bupdhwniq
cheese Qtnuip shhq

GB | West Country Lamb PGI Fresh meat (and offal) Mbup Lutpph LEd

GB White Stilton cheese; Blue Stilton PDO Cheeses Miuyp Unpjnpt shg, fnt
cheese Uwnhjunph shq

GB Whitstable oysters PGI Fresh fish, molluscs, and crustaceans and products Nihpuwnlyp] ojutnppu

derived therefrom

GB Worcestershire cider/perry PGI Other products of Annex I of the Treaty (spices etc.) Nrunbpohp uwynp/thkph

GB Yorkshire Forced Rhubarb PDO Fruit, vegetables and cereals fresh or processed Snnpop dnpun Coipupp

GB Yorkshire Wensleydale PGI Cheeses 8nppop Nikujhnly
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AT Inlanderrum b kunbnnid
AT Jagertee/Jagertee/Jagatee 8kghninnt/8ugknunt/Buquunk
AT Mariazeller Magenlikor Uwphwgtitn Uwugkiyhljnn
AT Steinfelder Magenbitter Cuiwjudlntin Uwghuphuntn
AT Wachauer Marillenbrand Jujuwnibn Uwuphikuppwiy
AT Wachauer Marillenlikor Juwjuwnitkn Uwuphikihnoe
AT Wachauer Weinbrand Jujuwnibn Jujupnuin
BE (Balegem) Balegemse jenever Puykghduk 8kutytn
BE (Hasselt, Hasseltse jenever/Hasselt Zwubpnuk 8kuktn/Zwukjn
Zonhoven,
Diepenbeek)
BE O' de Flander-Oost-Vlaamse O’ nk $utiybin-Oun-dpudukk

(Oost-Vlaanderen)

Graanjenever

Qnuiykikytn

BE
(Région wallonne)

Peket-Pekét/Peket-Peket de
Wallonie

NEYEn-NEYEu/NEYE-TEYE gl
Juntth

BG Bypracka MyckaroBa Fninquulju Untuljuinnduw
pakusg/MyckaToBa pakus oT nwlhjw/ Untujunnyw nuljhju
byprac/Bourgaska Muscatova o Pnin

quu
rakya/Muscatova rakya from
Bourgas

BG Kapnoscka rposnosa pakus / Yuinnjuljw gpngnnyw nwljhjw/
I'po3noBa Pakus ot Kapnoso / Qnnqnniu Fulhjw o Ywnpnyn
Karlovska grozdova rakya /

Grozdova Rakya from Karlovo

BG Jlosemka cimBoBa pakus / CimeoBa | [nkoljw ujhynyw nwljhju/
paxus ot Jloseu / Loveshka slivova Uihynyu nwljhyw own Lotk
rakya / Slivova rakya from Lovech

BG ITomopuiicka rpo3oBa pakus / Nnunnhjuju gpngnnyu nwlhyw/

I'posnosa pakus ot [Tomopue /
Pomoriyska grozdova rakya /
Grozdova rakya from Pomorie

Gnnqnnyu nwljhjuw onn Mnunphjk
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BG Cnuencka nepia (CMBeHCKa Urhytuuju wyhnjw (Uthykuulw
rposnoBa pakus / 'poznoBa paxus qongnnjw nwiljhjw / Snpngnniw
ot Cnusen) / Slivenska perla Urhdti
(Slivenska grozdova rakya / puifhp ow Uthit)

Grozdova rakya from Sliven)

BG Crpanmkancka Myckarosa pakust /| Unnnwjowbulju Untujuinnyw
MyckaroBa pakus ot Ctpanmxka / nuljhyw/ Untujunnyw nwljhp
Straldjanska Muscatova rakya / o Utnnurpow
Muscatova rakya from Straldja

BG CyHnrypnapcka rpos/ioBa paxkus / Untugninjuuju gnngnnyu
I'po3noBa pakus ot Cynrypimape / nuijhju/ Gongnydu pwiljhju own
Sungurlarska grozdova rakya / Untugninjunk
Grozdova rakya from Sungurlare L

BG CyxuH1071CcKa rpo3/10Ba paKkus / Untjuhtnnjuju gnngnngu
I'poznosa paxust ot Cyxungosn / nuljhyw/ @nngynyw pwlhju o
Suhindolska grozdova rakya / Untjuhlin
Grozdova rakya from Suhindol L

BG TposiHcka ciBoBa pakus / Snnjutiuju uihynduw nwlhju/
CnuBosa pakus ot TposiH / Uihynu nwljhyu o Snnjwb
Troyanska slivova rakya/Slivova
rakya from Troyan

HR Hrvatska loza Zpjunulju (nqu

HR Hrvatska stara Sljivovica zpJuunuljw unnwpw ophynghgu

HR Hrvatska travarica Zpjunulju mpujwunphgu

HR Hrvatski pelinkovac zpjunuljh wykhulndug

HR Slavonska Sljivovica Uywntuw o2jhyndhgu

HR Zadarski maraschino Quinwpuljh dwpwuljhin

CY ZiBavie/ TGBavio/ZiBava/Zivania | Qhdwuiyhw / Qhyuithw / Shjwbw

/ Qhjuthw
Cz Karlovarsk4 Horka Junnjunulju Znpdju
EE Estonian vodka Eunnthwb ynnju
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FI Suomalainen Marjalikoori / Unindwjuyukt Uwpjuhyjoph /
Suomalainen Hedelmalikoori / Unindwpuyikt Zknbydwghlyjoph /
Finsk Bérlikor / Finsk Fruktlikér /
Finnish ?)re;‘r}(l) Iiiqulerlllsr ) Finnish fruit | 21204 FEPLblnp / Sl
liqueur dpiyunihlnp / Dhuhy piph

1hynp/ Shupup ppniwn thynp

FI Suomalainen Vodka / Finsk Vodka/ Unindwuwjutt Ingju / Shuuy
Vodka of Finland Innlu / dnnlju 0b Shiypwby

FR Armagnac Updwtyuly

FR Calvados QuJunnu

FR Calvados Domfrontais YuJunnu Inddpnunt

FR Calvados Pays d'Auge Yujunnu Nkj i, Od

FR Cassis de Bourgogne YQuuhu np Fnipgnly

FR Cassis de Dijon YQuuhu np Thdnl

FR Cassis de Saintonge Yuuhu np Ukinnud

FR Cognac Unljuly

FR Eau-de-vie de cidre de Bretagne O-np-yh np uhnpp np Fobwnuly

FR Eau-de-vie de cidre de Normandie | O-np-yh np uhgpp np Lnpdwiinh

FR Eau-de-vie de cidre du Maine O-yp-Jh gp uhnpp yne Uk

FR Eau-de-vie de Cognac O-yp-Jh np Unlyuyy

FR Eau-de-vie de Faugeres/Faugéres O-np-Yh np dndtip/dndtip

FR Marc de Bourgogne/Eau-de-vie de | Uwp np Pnipgnly/ Cyn-np-yh np
marc de Bourgogne Uwp np Pnipgniy

FR Marc de Champagne/Eau-de-vie de | Uwp np Swdwuly/ O-np-Jh gp
marc de Champagne Uwp np Cwdyuly

FR Marc des Cotes-du-Rhone/Eau-de- | Uwp gk Unin-pyni-tnt/ O-np-Jh
vie de marc des Cotes du Rhone np Uwp nk Ynn ym [knb

FR Marc du Bugey/Eau-de-vie de marc | Uwnp pynt £jnidt/ O-np-yh np
originaire de Bugey Uwp ophdhuikp np Amidk

FR Marc de Provence/Eau-de-vie de

marc originaire de Provence

Uuwp gp Mpnjute/ O-np-vh np
dwn ophdhubp np Mpnduwtiu

www.ris.bka.gv.at

EU/AM/Annex X-A/en 131




BGBI. III - Ausgegeben am 27. Dezember 2023 - Nr. 212

132 von 220

Member State

Name to be protected

Transcription into Armenian

characters
FR Marc de Savoie/Eau-de-vie de marc | Uwp np Undniw/ O-np-yh np
originaire de Savoie Uwp ophdhitkp np Uwniw
FR Marc du Languedoc/Eau-de-vie de | Uwp nymi Lwbignitinnly/ O-gp-Jh
marc originaire du Languedoc np Up ophdhubip mynu
Lwlgnitnny
FR Eau-de-vie de poir¢ de Normandie | O-np-Jh np yniwpk np
‘Lnpdwtnh
FR Eau-de-vie de vin de la Marne O-np-Yh np Yk np ju Uwple
FR Eau-de-vie de vin des O-np-yh np Yk nk Unwn-nyne-
Cotes-du-Rhone Nl
FR Eau-de-vie de vin originaire du O-np-Yh np Yyku ophuhubip myne
Bugey Fmidk
FR Eau-de-vie de vin originaire du O-np-Jh np kb ophdhubp pyne
Languedoc Lwlqghknny
FR Eau-de-vie des Charentes O-np-Yh nk Cwpwin
FR Fine Bordeaux dhtt Fnpnn
FR Fine de Bourgogne dht np Pnipgniy
FR Framboise d'Alsace dpudpniwg I}'U.Lqulu
FR (Départements | Geniévre Flandres Artois dtytdp dpwunpp Upnintw
Nord (59) and
Pas-de-Calais (62))
FR Kirsch d'Alsace Yhpo I}'ULqulu
FR Kirsch de Fougerolles Yhpo np dnudpng
FR Marc d'Alsace Gewiirztraminer Uwply n, Ujquu
Qlynipgnnudhubp
FR Marc d'Auvergne Uwply i Obiply
FR Marc du Jura Uwpl npynt Sninw
FR Mirabelle d'Alsace Uhpuwphk]  Ujquu
FR Mirabelle de Lorraine Uhpwpk) np Lopkl
FR Pommeau de Bretagne Nnun np Ppbnuly
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FR Pommeau de Normandie Nnun nk Lnpdwtgh
FR Pommeau du Maine Unun iynt Ukl
FR Quetsch d'Alsace Lhungp 1) Ujquu
FR Ratafia de Champagne Mrunwdhw np Sudyuiy
FR Rhum de la Guadeloupe Mnud np (u Snrungbniy
FR Rhum de la Guyane Mnud np ju Shyute
FR Rhum de la Martinique Mnud gp ju Uwpunhthly
FR Rhum de la Réunion Mnud np qu PEnitynt
FR Rhum de sucrerie de la Baie du (tnud np uniypbph np qu BE g
Galion Quiphnb
FR Rhum des Antilles francaises (hnud nhiq Ulnhy dputiutq
FR Rhum des départements frangais (ynud i phyupundwt $putuk
d'outre-mer 1 nunpp Ukp
FR Whisky alsacien/Whisky d'Alsace | dhuljh wyquuhwt/ Thuljh
1 Ujquiu
FR Whisky breton/Whisky de Bretagne | Jhuljh ppwnnt/ Thuljh np
pplnuly
DE Barwurz FEpynipg
DE Bayerischer Gebirgsenzian Puytphotip @Lphpgqlughwt
DE Bayerischer Kriuterlikor Puytiphotin Lpwnipblphpnp
DE Benediktbeurer Klosterlikor Phubknhywunpnpkp Ynuptpihpnp
DE Berliner Kiimmel Phphubp £muddly
DE Blutwurz Fynipyning
DE Chiemseer Klosterlikor Lhuqtitip Lnuptpihlynp
DE Deutscher Weinbrand Injstip dwyjupputy
DE Emslédnder Korn/Kornbrand Edukunbkp Lopt/Loptppuiyg
DE Ettaler Klosterlikor Epwytp Linuptpihpnp
DE Frinkischer Obstler dpkuphotin Opupitin
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DE Fréankisches Kirschwasser dpkuphotiu Lhpodwuubp
DE Friankisches Zwetschgenwasser dpkuphotiu 8Ytporghuduwuutp
DE Hamburger Kiimmel Zwdpnipghlp £muddly
DE Haseliinner Korn/Kornbrand Zuqbpniuutp Lnpt/Lopippuy
DE Hasetaler Korn/Kornbrand Zuqkpw)tn Lnp/Lopuppuip
DE Hiittentee Zmpphupk
DE Konigsberger Bérenfang Lynuhquptpgbp Fipkudwq
DE Miinchener Kiimmel Untiujububp £muddly
DE Miinsterldnder Korn/Kornbrand Ujnipnbp kuntp
Lnp/Lnplipputin
DE Ostfriesischer Korngenever Oupdnphqhotip Loptghutytp
DE OstpreuBischer Bérenfang Oupthpnjqhotp Fipkudwig
DE Pfalzer Weinbrand OdLglip dwyyipputiy
DE Rheinberger Kréuter Cuwyjuptpglp Lpnjpetp
DE Schwarzwilder Himbeergeist CJupgunbkp Zhdpbpquyup
DE Schwarzwiilder Kirschwasser CJupgduyntip Lhpoquuukp
DE Schwarzwilder Mirabellenwasser | GywupgJuntp
Uhpwpkj EuiJuuutp
DE Schwarzwilder Williamsbirne CJupgduyntip Yhihpwduphpuk
DE Schwarzwilder Zwetschgenwasser | Gywpgytnkp
Sytpoghuyyuuutip
DE Sendenhorster Korn/Kornbrand Qtunkuhnpubp Lnopt/Lopuppuiing
DE Steinhédger Cpwjuhtgtp
GR Kitpo Na&ov/Kitro of Naxos Yhwpn Lwpunu
GR Kovpkovar Képkvpag/Koum Kouat | Unidniwn Ykpjhpwu / Unid
of Corfu Uniwwn 0 Unpdnt
GR Maootiya Xiov/Masticha of Chios

Uwuwnhhiw vhnt / Uwuphjow od
Iuhnu
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GR Ovlo Opdkne/Ouzo of Thrace Nign Epuljhu / Niqn 0 Bpkju

GR Ovlo Karapdarac/Ouzo of Nign Yujudwwnwu / NNiqn od
Kalamata Yujudwinw

GR Ovlo Maxkedoviag/Ouzo of Nign Uwljinnhwu / iqn odp
Macedonia Uwubnnihw

GR O0Co Mutiinvng/Ouzo of Mitilene | Nign Uhwnhihtthu / Nign od

Uhwupkuk
GR O0Co ITAwpapiov/Ouzo of Plomari | Nign Myndwphnt / Nign o
Mndwunh

GR Tevtovpo/Tentoura Skuunnipw

GR Towcovdud Kpnng/Tsikoudia of 8hiniyw YUphwhu / 8hnighw
Crete 0 Uptnk

GR Towcovduy/Tsikoudia Shiniryw / 8hininhw

GR Toinovpo ®ecouriog/ Tsipouro of | Shynipn Ekuwhwu / Shyninn
Thessaly 0 Buwh

GR Toimovpo Maxkedoviag/ Tsipouro of | Shuyynipn Uwljknnthwu /
Macedonia Shyninn 0 Uwubinnuhw

GR Toimovpo Tvpvafov/Tsipouro of Shuynipn Shpuwynt / Shyninn
Tyrnavos 0d Shpttwynu

GR Toimovpo/Tsipouro Shunipn / Shyninn

HU Békési Szilvapalinka PEltoh UhpJuuyuwhjw

HU Gonci Barackpalinka Qnush Punwsluyuhiju

HU Kecskeméti Barackpalinka Uhshbuknh Funwsljuuihuju

HU Szabolcsi Almapalinka Uwpnysh Updwwuhuju

HU Szatmari Szilvapalinka Uwndwph Upjjuwywhuju

HU Torkolypalinka Sinpynyuuhujw

HU Ujfehértéi meggypalinka Nudthtpunnh dkddwyuwhuju
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IE Irish Cream Ujnhg £phd
IE Irish Poteen/Irish Poitin Ujnh2 Mnwnht
IE Irish Whiskey/Uisce Beatha Ujnhg <huljh / Polyjp Fjuhp
Eireannach/Irish Whisky Eppiyppu
IT Aprikot trentino/Aprikot del Uwnhynun mpkunhun/
Trentino Uwphynun gt Sphunhtn
IT Brandy italiano Ppkunh hnnwjhwun
IT Distillato di mele trentino/Distillato | Fhuwnhjwinn nh Ukjk inptlnhiin/
di mele del Trentino Yhunhjunn nh dhk nhy
Sptunhun
IT Genepi del Piemonte Qtukuh nk Mhtuntunk
IT Genepi della Valle d'Aosta Qkukwh phjw 9wk  Ununw
IT Genziana trentina/Genziana del QEughwiw npkunhtiw/
Trentino Qtughwtw k) Sphunhtn
IT Grappa Gnuyu
IT Grappa di Barolo Gnuwww nh Fwpnin
IT Grappa di Marsala Gnuww nh Uwpuwjw
IT Grappa friulana/Grappa del Friuli Gpuyuw dphnrutn/ Fowyu
nk dppnih
IT Grappa lombarda/Grappa di Gnuwww (nUpuppu/ Fowyw nh
Lombardia Lndpwpnhw
IT Grappa piemontese/Grappa del Gnuww whhununkql/ Fnwuw
Piemonte nk] Mhtdntnk
IT Grappa siciliana/Grappa di Sicilia | Gpuyyw uhshjhwbw/ @pwwyw nh
Uhshipw
IT Grappa trentina/Grappa del Gnuuw nphinhtiw/ Fnwyw
Trentino nk] Spklnhtin
IT Grappa veneta/Grappa del Veneto | Qpuuyu JEubinw/ Snwwu nkp
JEubwnn
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IT Kirsch Friulano/Kirschwasser Yhpo dphnywun/ Yhpoduubp
Friulano fbpl—ln]_]_ulhn

IT Kirsch Trentino/Kirschwasser Yhpo Spkunhun/ YhpoJwubkp
Trentino Spkinhiin

IT Kirsch Veneto/Kirschwasser Yhpy dkubwnn/ Yhpodwubp
Veneto Jkukwnn

IT Liquore di limone della Costa Lhyninpk gh (huntk ghjw
d'Amalfi Ynuwnw 1, Ui dbh

IT Liquore di limone di Sorrento Lhyninpk gh (huntut gh

Unpkuwnn

IT Mirto di Sardegna Uhnwun nh Uuppltyu

IT Nocino di Modena ‘Unshun nh Unphw

IT Sliwovitz del Friuli-Venezia Giulia | UjhynJhg nt) $phnyh-dhiutghw

Qnihw

IT Sliwovitz del Veneto Uihynyhg nt) dEubnn

IT Sliwovitz trentino/Sliwovitz del Uthdnyhg wptkunhun/ Uthyndhg
Trentino nk1 Spkinhiin

IT Siidtiroler Enzian/Genziana Uninunhpnitp Eaighwiy/
dell'Alto Adige Qkughwliu nty Ujinn Unhok

IT Stidtiroler Golden Unupnppnip @npkt Yhohniw/
Delicious/Golden Delicious Qninki e niu nki Usnn
dell'Alto Adige UT}LIEZh thob L

IT Stdtiroler Grappa/Grappa dell'Alto | Uninunhpniip @puyuw/ Snuyu
Adige k1 Upinn Unhok

IT Siidtiroler Unipnhpnikp @nwybupnuwgubp/
Gravensteiner/Gravensteiner Qpun]klpnuyikp I}h]_,U;]_UlIl
dell'Alto Adige Unhok

IT Stdtiroler Kirsch/Kirsch dell'Alto | Uninunhpnikp Whpy/ Yhpo
Adige nt Upinn Unhok

IT Stdtiroler Marille/Marille dell'Alto | Uninunhpnitp Uwphyt/ Uwphyk

Adige

1t Upunin Unhok
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IT Stdtiroler Obstler/Obstler dell'Alto | Uninunhpntp Opuwngtin/ Opuinitp
Adige nt Ujnn Unhok
IT Stdtiroler Williams/Williams Uninpnhpnitp Nihjhudu/
dell'Alto Adige Nyhwiu k) Ujnn Unhek
IT Stdtiroler Uninpnhpnkp Q4tgoghitin/
Zwetschgeler/Zwetschgeler Albaotkabkn nki winn Unhok
Tell'Alto Adige Ygo kglip nbip wys 1nho
IT Williams friulano/Williams del Ihihwdu dphnyyun/ Thihwdu
Friuli nk Sphnugh
IT Williams trentino/Williams del dhihwdu npkunhun/ Ihihudu
Trentino nk Spktnhtin
LT Originali lietuviska Onhghtwih pEntdhoju
degtiné/Original Lithuanian vodka nkquhtk / Ophohtiuyg
Lhpnitiywt ynnju
LT Samané Uudwuk
LT Trauktine Snwinitjnhuk
LT Trauktiné Dainava Snuinitjnhut Twhtwdw
LT Trauktiné Palanga Snwinitjnhul Nuwjwbqu
LT Trejos devynerios Sntidnu ntiyhubkpmnu
LT Vilniaus DzZinas/Vilnius Gin dhjiyuniu Qhttwu / Ihithniu
Qht
FR, IT Génépi des Alpes/Genepi degli Qtutuh ntq Uyyy/ QEutwh nkh
Alpi Ujuh
BE, NL, FR Genievre aux dtuhypp o dpnih/
(Départements Nord | fruits/Vruchtenjenever/Jenever met Jpniunbkhdbubybp/ dhlita]bp
(59) and vruchten/Fruchtgenever Uk ponthunkiy
Pas-de-Calais (62)), % Lubdb
DE (German poifuinghltitn
Bundesliander
Nordrhein-Westfalen
and Niedersachsen)
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BE, NL, FR Ger}iévre de . Qtuhbtypp np gpk/ QEUhEYpp
(Depaz;e;r;lzrrll‘;s Nord | grains/Graanjenever/Graangenever qphl/ Gpuidbita]bp/
Qpuuokubyk
Pas-de-Calais (62)) puibghliktp
BE, NL, FR Geniévre/Jenever/Genever dtupbypp/ dhubkybtp/ dhubdtp
(Départements Nord
(59) and
Pas-de-Calais (62)),
DE (German
Bundeslander
Nordrhein-Westfalen
and Niedersachsen)
BE, NL Jonge jenever/jonge genever 8nlgh jkukytp/ 8nughk dtubttp
DE, AT, BE Korn/Kornbrand Unnpl/ Unpuppuiin
(German-speaking
Community)
BE, NL Oude jenever/oude genever Unipk jkubdbp/ Unigk ukubdbp
CY, GR Ouzo/O0vlo Mign
HU, AT (for apricot | Palinka M hulw

spirits solely
produced in the

Lénder of:
Niederdsterreich,
Burgenland,
Steiermark, Wien)
PL Herbal vodka from the North Zkppwy Ynnju dpnd np Lnpy
Podlasie Lowl'flnd aromatisezd with Nnnuuhb [nntjuin
an extract of blson grass/Waodka wpnuwinwyqn nthe pb
ziotowa z Niziny
Potnocnopodlaskiej aromatyzowana Fputnpuiljin o phqnit gpuiu /
ekstraktem z trawy zubrowej dnipju gyninyw q Lhghth
Mn1)unstnuynuulyty
wpnduunhqnjubw Ejunpuljbd
q wpufh dnippny
PL Polish Cherry Nnihy 2kph

www.ris.bka.gv.at

EU/AM/Annex X-A/en 139




BGBI. III - Ausgegeben am 27. Dezember 2023 - Nr. 212

140 von 220

Member State

Name to be protected

Transcription into Armenian

characters

PL Polska Wodka/Polish Vodka Nnjujw Inigju / Mnjhy doglju

PT Aguardente Bagaceira Alentejo Ugniupptint Fuquubjhw
Ujkuwnkdn

PT Aguardente Bagaceira Bairrada Ugniuppbunk Puquubjhw
FPujpunu

PT Aguardente Bagaceira da Regido Ugniwpghink APuquubjhw nu

dos Vinhos Verdes Ntkdwn nnu Ihiynu Ihpnku
PT Aguardente de Vinho da Regido Ugniuppkunk gk Thiyn nu
dos Vinhos Verdes Ntkdwn nnu Thinu dhpnku

PT Aguardente de Vinho Alentejo Ugniupgtunk nt 9hiyn
Ujkuwnkdn

PT Aguardente de Vinho Douro Ugniupptuntnk 9hiyn TFonipn

PT Aguardente de Vinho Lourinha Ugniuppkunk nk dhiyn
Loniphyw

PT Aguardente de Vinho Ribatejo Ugniupgtink gt 9hiyn
[*hpuinkdn

PT Medronho do Algarve Utigpniyn nn Ujgpuydk

PT Poncha da Madeira NMnltow nuw Uwnbjpw

PT Rum da Madeira Mnd nu Uwnbjpu

RO Horincad de Camarzana znphuju n Ywdwpquiw

RO Palinca M hulw

RO Tuica de Arges Onithlju nk Upotip

RO Tuicad Zetea de Mediesu Aurit Onthlju Qtwntw nt Ulinhtiont
Uniphwn

RO Vinars Murfatlar Jhtuwpu Unipbwnjup

RO Vinars Segarcea Jhuwpu Ukqupskw

RO Vinars Téarnave Jhuwpu Shptwyk

RO Vinars Vaslui Jhtuwpu dwunth

RO Vinars Vrancea Jhtwpu dpwibsbw
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SK Spisska borovicka Uuyhoulju pnpnghslw

ST Brinjevec Pohiybykg

SI Dolenjski sadjevec TIn Eyulh vy tdtg

SI Domaci rum “Indwsh nnwd

SI Janezevec buttdbtytg

SI Orehovec Onthnytg

SI Pelinkovec Mk huynykg

SI Slovenska travarica Unytuuju nnwjuphgu

ES Aguardiente de hierbas de Galicia | Ugniupnhkuwnk nk hkppuu nb
Quihju

ES Aguardiente de sidra de Asturias Ugniupnphbint nk uhnpu nb
Uuwnniphwu

ES Anis Paloma Monforte del Cid Ulthu NMwndw Unudnpunk nky
Uhn

ES Aperitivo Café de Alcoy Uwbtphunhyn Gudt nt Uplyny

ES Brandy de Jerez Pplunh nk vkpku

ES Brandy del Penedés Pplunh nk) Aiunku

ES Cantueso Alicantino Yuibnnikun Ujhjuwbnhun

ES Chinchon Qhtisnl

ES Gin de Mahon Qht nt Uwhnt

ES Herbero de la Sierra de Mariola Epplipn gt jw Uhtinw nk
Uwnphnju

ES Hierbas de Mallorca bippwu nt Uwynplu

ES Hierbas Ibicencas bippwu Pphukjuu

ES Licor café de Galicia Lhynp Judk nk Guihuhw

ES Licor de hierbas de Galicia Lhynp gt htppwu b Qujhuhw

ES Orujo de Galicia Onntjun nk Qwjhuhw

ES Pacharan navarro Nuswpw bwjwnn
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characters

ES Palo de Mallorca Nuw)n nt Uuynplw
ES Ratafia catalana Nwwnhdhw junwpuiyu
ES Ronmiel de Canarias Mnudjt) gk Ywtwphwu
SE Svensk Aquavit/Svensk Uytuul Uyniwghuv/Udtuuly

Akvavit/Swedish Aquavit UlJwyhw/ Unthphy Ulpdundhwn
SE Svensk Punsch/Swedish Punch Uykuul Mniuy/ Unthnhy Quiy
SE Svensk Vodka/Swedish Vodka Uytuuy Ynnuw/ Unthghy 9nnlw
GB Scotch Whisky Ulyny dhuljh
GB Somerset Cider Brandy Unutputp Uwynkp Ppkunh

4. List of wines

Member| Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type

State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
AT Bergland Phpqulin PGI
AT Burgenland Pnipghkljubny PDO
AT Carnuntum Yuipuninnud PDO
AT Eisenberg Ujqklupting PDO
AT Kamptal Juuypw) PDO
AT Karnten YQuiplunkl PDO
AT Kremstal Ynpbdunwy PDO
AT Leithaberg Lwjinhwpling PDO
AT Mittelburgenland Uhukjpnipghywin PDO
AT | Neusiedlersee ‘Unjuhtiningk PDO
AT | Neusiedlersee-Hiigelland ‘Unjuhtinknuk- PDO
Zmighjutn
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Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
AT | Niederdsterreich ‘Uhknknojuinbnwyjhu PDO
AT | Oberosterreich Optnojutinuyju PDO
AT Salzburg Quigpninpg PDO
AT Steiermark Uunutndwn] PDO
AT Steirerland Cuwjlinjun PGI
AT Stidburgenland Unippninghijuin PDO
AT | Siid-Oststeiermark Unin-Oupupwjtnuwpl PDO
AT Stidsteiermark Uninpupuyndwpl PDO
AT | Thermenregion tnUkuptghnt PDO
AT Tirol Shpng PDO
AT Traisental Epuyqtupuy PDO
AT Vorarlberg Inpuwppbpg PDO
AT Wachau Juwawnt PDO
AT Wagram Juqpud PDO
AT Weinland Juybpuig PGI
AT Weinviertel Juyubhoply PDO
AT Weststeiermark Jhupupwtndwpl PDO
AT Wien Jht PDO
BE Cotes de Sambre et Meuse Unwun nk Uudpp E Ung PDO
BE Crémant de Wallonie Ypbkdwb gt Qwnth PDO
BE Hagelandse wijn Zwghjwlinuk Y PDO
BE Haspengouwse wijn Zuwuykiquniuk Yt PDO
BE Heuvellandse wijn Zinykjutinuk Yk PDO
BE Vin de pays des jardins de Jkb np why gk dupnbl PGI
Wallonie np dwnih
BE Vin mousseux de qualité JEU Uniyyn np Juhnk PDO
de Wallonie nt dwnbh
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Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
BE Vlaamse landwijn Judub (wn PGI
BE Vlaamse mousserende Juuuluk Uniubnkunk PDO
kwaliteitswijn JJwhunbpnudbyi
BG Cakap Sakar Uwup PDO
BG | Acenosrpan Asenovgrad Uukundgnuy PDO
BG | bomsposo Bolyarovo Pnjjunpnyn PDO
BG bpectHuk Brestnik Pokuntihy PDO
BG Bapna Varna Junhw PDO
BG Benuku IIpecnas Veliki Preslav I hyh Nokuuy PDO
BG Bunun Vidin Jhnht PDO
BG | Bpama Vratsa Jdnwugu PDO
BG | BepOuma Varbitsa Junphgu PDO
BG | donunata Ha Ctpyma Struma valley “njhtwinw hw PDO
Uwnnnidw
BG | Hparoeso Dragoevo Tnwgnbyn PDO
BG JlyHaBcka paBHUHA Danube Plain Fnibhwjulju pwythtiw PGI
BG EBkcunorpan Evksinograd Ejuhtngnuy PDO
BG | UBaiinosrpan Ivaylovgrad Punygnuy PDO
BG Kapnoso Karlovo Yunnyn PDO
BG Kapnobar Karnobat YQunlnpun PDO
BG | JloBeu Lovech Lnyks PDO
BG | Jlo3uma Lozitsa Lnghgu PDO
BG Jlom Lom Lnu PDO
BG JIro6umert Lyubimets [jniphubg PDO
BG JIsckoBenn Lyaskovets Ljwulnytg PDO
BG Menmank Melnik UtyuhYy PDO
BG MoHnTaHa Montana Untnwiw PDO
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Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type

State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
BG | Hoga 3aropa Nova Zagora ‘UnJw Qugnnw PDO
BG | Hosu I1azap Novi Pazar ‘LUnJh NMwqup PDO
BG | Hogo ceno Novo Selo ‘Lnyn ukn PDO
BG | Opsxosuna Oryahovitsa Onjujunyhgu PDO
BG | [TaBnukenu Pavlikeni N hyEuh PDO
BG [Tazapmxuk Pazardjik Nuqunohl PDO
BG | Ilepymuua Perushtitsa Nkpniyinhgu PDO
BG IIneBen Pleven MYkl PDO
BG | IlnoBnus Plovdiv Mnynhy PDO
BG [Tomopue Pomorie Nnunphk PDO
BG | Pyce Ruse [tniuk PDO
BG Canmancku Sandanski Uwbiqutuljh PDO
BG CBuIos Svishtov Ughowniny PDO
BG CentemBpu Septemvri Utwyunbdyph PDO
BG CraBsHI Slavyantsi Upujuigh PDO
BG CnuBeH Sliven Ulhytu PDO
BG | Crambom0B0 Stambolovo Uwnwdpninyn PDO
BG Crapa 3aropa Stara Zagora Unwnw qugnonu PDO
BG Cynrypnape Sungurlare Untugninjunk PDO
BG Cyxunaon Suhindol UniJuhtinng PDO
BG Tpakuiicka HU3MHA Thracian Snwjhjuju thghtiw PGI
Lowlands

BG Twprosutie Targovishte Spngnhok PDO
BG | Xan Kpym Khan Krum vt YUnnmd PDO
BG | XackoBo Haskovo vwuljnyn PDO
BG Xucaps Hisarya Fhuwpjw PDO
BG XBbpCOBO Harsovo upnunyn PDO
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Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
BG | YUepHOMOpCcKH paiioH Northen Black Sea | Qknununnuljh nuynit PDO
BG IlIuBaueBO Shivachevo Chyuwskyn PDO
BG [Mymen Shumen Cnudki PDO
BG | FOxHo YepHomopue Southern Black 8n1dun Qtnununphk PDO
Sea Coast
BG SImOo0n Yambol Sundpn] PDO
HR | Dalmatinska zagora Tudwinhiuju PDO
qugnnu
HR Dingac TYhuqus PDO
HR Hrvatska Istra Zojuinulju hutnnw PDO
HR | Hrvatsko Podunavlje Zojuinulyn PDO
NMnnnitwyyjk
HR Hrvatsko primorje ZDL]_UlU’llllln ulphdnph]h PDO
HR Isto¢na kontinentalna Puinutiwm PDO
Hrvatska yntnhubinnuy i
Zojunulw
HR Moslavina Unujughtiw PDO
HR Plesivica M tohyhgu PDO
HR | Pokuplje Nnlniy)k PDO
HR | Prigorje-Bilogora TNnhgnpjk- Fhjgnpnw PDO
HR Primorska Hrvatska Nphunnuljw PDO
Znjunulju
HR | Sjeverna Dalmacija Ujitntw Twjdughyw PDO
HR Slavonija Ululqnhh]ul PDO
HR Srednja 1 Juzna Dalmacija Unbnlyw h jnidtiw PDO
Twdwughyu
HR | Zagorje — Medimurje Qugnpyt-Uknjhunipk PDO

EU/AM/Annex X-A/en 146

www.ris.bka.gv.at




BGBI. III - Ausgegeben am 27. Dezember 2023 - Nr. 212

147 von 220

Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
HR | Zapadna kontinentalna Quipuiniw PDO
Hrvatska yntnhkinug i
Zpjunulju
CY Bovvi [Havayuag — Vouni Panayia — Initth Mwbwjwu - PDO
Apmelitng Ambelitis Udlplihinhu
CY Kovpavdapia Commandaria Ynidwhnuphw PDO
CY | Kpacoympra Agpecod Krasohoria Ypwunjunpju LEukunt PDO
Lemesou
CY | Kpacoyopio Agpecoo - Krasohoria Ypwunjunpju LEdkunt PDO
Apdung Lemesou - - Uputhu
Afames
CY | Kpacoympa Agpeco? - Krasohoria Ypwunpunpyu LEdkunt PDO
Aaodva Lemesou - Laona | _ [ ywniwm
CY Aaovo Axdpa Laona Akama Luntu Ujudw PDO
CY Adpvoka Larnaka Luntwljw PGI
CY Agpnecog Lemesos LEidkunu PGI
CY Agvkomoio Lefkosia LEdynuhw PGI
CY [Tagog Pafos Nudnu PGI
CY ITitoud Pitsilia Mhghpw PDO
CZ | Cechy Okjup PDO
CZ Ceské Qtulk PGI
CZ Mikulovska Ul’ll_lnL]_nLlul_lu] PDO
CZ Morava Unpun_lul PDO
CZ moravské Unpuyulk PGI
CzZ Novosedelské Slamové ‘LUnynubknkjuljk PDO
vino Upwunyk Jhun
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Member| Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
CZ Sobes Cnphu PDO
CZ Sobeské vino Cnpbulk hun PDO
CZ Velkopavlovicka Ik ynywyindhsu PDO
CZ Znojemska Qunjlulju PDO
CZ Znojmo Qunjun PDO
DK Bornholm Pnphnd PGI
DK | Fyn Jht PGI
DK Jylland dhputin PGI
DK Sjelland Udwhkjuin PGI
FR Agenais Udtuk PGI
FR | Ain Eu PGI
FR Ajaccio Ujuwsn / Ujwssn PDO
FR Allobrogie Ujnpondh PGI
FR Aloxe-Corton Ujnpu-Ynpunni PDO
FR | Alpes-de-Haute-Provence Ujy-np-Own-Nonjwibu PGI
FR Alpes-Maritimes Ujy-Uwphwnhd PGI
FR | Alpilles Ujgyhy PGI
FR Alsace Ujquu PDO
FR Alsace grand cru Ujquu gnut Ypyjm PDO
Altenberg de Bergbieten Upnwibipkp gp
FPhpgphbunut
FR | Alsace grand cru Ujquu gnwl Ypynt PDO
Altenberg de Bergheim Upnwtipkp np Apgupd
FR Alsace grand cru Ujquu gnwl Ypynt PDO
Altenberg de Wolxheim Upnwitiphp p
Injpuuyd
FR | Alsace grand cru Brand Ujquu gnwit pynt PDO
FPput
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Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
FR Alsace grand cru U]_qmu qnmh ]_Hl]nL PDO
Bruderthal Ppninbppuy
FR | Alsace grand cru Eichberg Ujquu gnul Yy PDO
Ujopkp
FR Alsace grand cru U]_qmu qnmh ]_Hl]nL PDO
Engelberg Uudbptp
FR Alsace grand cru ULqulu qnuﬂl ]_Hl]n]_ PDO
Florimont $inphunt
FR Alsace grand cru U;Lqu]u unﬂl ]'Hl]nL PDO
Frankstein Sputilppunuygh
FR Alsace grand cru Froehn Ujquu gnul Ypne PDO
dnnl
FR Alsace grand cru Ujquu gnul Yyt PDO
Furstentum dnipunuiinnid
FR Alsace grand cru Geisberg Ujquu gnwt Ypynt PDO
Qujupkp
FR Alsace grand cru U;Lqu]u unﬂl ]'Hl]nL PDO
Gloeckelberg Qqnljkpbp
FR Alsace grand cru Goldert Ujquu gnut Ypyjm PDO
Qninknp
FR Alsace grand cru Ujquu gnut Ypyjm PDO
Hatschbourg Uwnypnip
FR Alsace grand cru Hengst Ujquu gnwt Ypyne PDO
Ulquun
FR Alsace grand cru U;Lqulu qnuﬂl ]'Hl]nL PDO
Kaefferkopf Yupbplnuyd
FR Alsace grand cru U]_qulu qnuﬂl ]_Hl]n]_ PDO
Kanzlerberg Yuitig)pplip
FR Alsace grand cru U]_qulu qnuﬂ]_ 111'1]]_'11_ PDO
Kastelberg Yuunkyphp
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Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
FR Alsace grand cru Kessler Ujquu gnut Yy PDO
Ytukp
FR Alsace grand cru U]_qmu qnmh ]_Hl]nL PDO
Kirchberg de Barr Yhpophp np Puip
FR Alsace grand cru U]_qmu qnmh ]_Hl]nL PDO
Birchberg de Ribeauvillé Yhpophp np Chpndy
FR | Alsace grand cru Kitterlé Ujquu gnwit pynt PDO
Gpptnk
FR Alsace grand cru U;Lqu]u unﬂl ]'Hl]nL PDO
Mambourg Uunlpmip
FR Alsace grand cru Ujquu gnut Yy PDO
Mandelberg Uwliglyphp
FR Alsace grand cru Ujquu gnul Yyt PDO
Marckrain Uwplnki
FR Alsace grand cru U;Lqulu qnuﬂl ]_Hl]nL PDO
Moenchberg Unblpphp
FR Alsace grand cru U;Lqu]u unﬂl ]'Hl]nL PDO
Muenchberg Umnutippbn
FR Alsace grand cru Ollwiller Ujquu gnul Ypne PDO
Opdhikp
FR Alsace grand cru Ujquu gnut Ypyjm PDO
Osterberg Ouwnkpphp
FR Alsace grand cru U;Lqulu qnuﬂl ]_Hl]nL PDO
Pfersigberg N$tpuhqphp
FR Alsace grand cru U;Lqulu qnuﬂl ]'Hl]nL PDO
Pfingstberg NdLugquinplp
FR Alsace grand cru U]_qulu qnuﬂl ]_Hl]n]_ PDO
Praelatenberg Npwhjunwbpkp
FR Alsace grand cru Rangen U]_qulu qnuﬂ]_ 111'1]]_'11_ PDO
[wtudwt
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FR Alsace grand cru U]_qmu qnmh ]_Hl]nL PDO
Rosacker Cnuwlybp
FR | Alsace grand cru Saering Ujquu gnul Yy PDO
Utnkug
FR Alsace grand cru U]_qmu qnmh ]_Hl]nL PDO
Schlossberg Cinuphpg
FR Alsace grand cru ULqulu qnuﬂl ]_Hl]n]_ PDO
Schoenenbourg Cnktwbipnip
FR Alsace grand cru U;Lqu]u unﬂl ]'Hl]nL PDO
Sommerberg Unubpplipg
FR Alsace grand cru Ujquu gnut Yy PDO
Sonnenglanz Untikiquuiig
FR Alsace grand cru Spiegel Ujquu gnul Yyt PDO
Uyhgly
FR Alsace grand cru Sporen Ujquu gnwt Ypyne PDO
Uwnnku
FR Alsace grand cru Steinert Ujquu gnwl Ypyne PDO
Cukjukp
FR Alsace grand cru Ujquu gnut Ypyjm PDO
Steingrubler Uunbjugpoipip
FR Alsace grand cru Ujquu gnut Ypyjm PDO
Steinklotz Uwnljliping
FR Alsace grand cru U;Lqulu qnuﬂl ]_Hl]nL PDO
Vorbourg dnppnipg
FR Alsace grand cru U;Lqulu qnuﬂl ]'Hl]nL PDO
Wiebelsberg Jhpkjuplpg
FR Alsace grand cru Wineck- Ujquu gnwl §pynt PDO
Schlossberg htikp-Cinupkpg
FR Alsace grand cru U]_qulu qnuﬂ]_ 111'1]]_'11_ PDO
Winzenberg Jhughliplpg
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Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
FR Alsace grand cru Ujquu gnut Yy PDO
Zinnkoepflé Shulynuydk
FR | Alsace grand cru Ujquu gnul Yy PDO
Zotzenberg 8nghtipling
FR | Anjou Uldn PDO
FR | Anjou Villages Uldnt dhpud PDO
FR | Anjou Villages Brissac Uldnt 9hjud Pphuwy PDO
FR Anjou-Coteaux de la Uldni-UYnunn gp (w PDO
Loire Lniwp
FR Arbois Uppniw PDO
FR Ardeche Upnpko PGI
FR Ariege Uphkd PGI
FR Atlantique Uwnjwtwnhy PGI
FR Aude On PGI
FR Auxey-Duresses Opub-"Hniptu PDO
FR Aveyron Udtpnt PGI
FR Bandol Pwtinn) PDO
FR Banyuls Pwtthniju PDO
FR Banyuls grand cru Pwtthniju gput Ypnu PDO
FR Barsac Pupuul PDO
FR | Batard-Montrachet Puwnup-Untnpuok PDO
FR | Béarn Plupl PDO
FR Beaujolais Pndnk PDO
FR Beaumes de Venise Pnu nk dkuhq PDO
FR Beaune Pnl PDO
FR | Bellet PHIk PDO
FR Bergerac Ppdtpuly PDO
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Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
FR | Bienvenues-Batard- PhkuLynt-Putnwp- PDO
Montrachet Unlinpuok
FR | Blagny Pruiyh PDO
FR | Blanc Fumé de Pouilly Pl Hynudk np Mnyh PDO
FR | Blaye Plugk PDO
FR Bonnes-Mares Pnu-Uwp PDO
FR Bonnezeaux Pnukqn PDO
FR Bordeaux Pnpnn PDO
FR Bordeaux supérieur Pnpnn uniykphnp PDO
FR Bouches-du-Rhone Pnip iynt [knl PGI
FR Bourg Pnip PDO
FR Bourgeais Pnipdk PDO
FR Bourgogne Pnipgnju PDO
FR Bourgogne aligoté Pnipgnjt whgnunk PDO
FR Bourgogne grand Pnipgnju gpuit PDO
ordinaire opnhikp
FR Bourgogne mousseux Pnipgnju Uniujn PDO
FR Bourgogne ordinaire Pnipgnju opnhtikp PDO
FR Bourgogne Pnipgnju Mwu-wnnt- PDO
Passe-tout-grains qpkl
FR Bourgueil Pnipgly PDO
FR Bouzeron Pnigkpni PDO
FR Brouilly Ppnyh PDO
FR Brulhois Ppnimiw PDO
FR Bugey Pnidk PDO
FR Buzet Piniqk PDO
FR Cabardes Yupwpntu PDO
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Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
FR Cabernet d'Anjou Qupwppk I}'Uhdm PDO
FR | Cabernet de Saumur Yupkplt np Undjnip PDO
FR Cadillac Junhjuy PDO
FR Cahors Yunp PDO
FR Calvados YJujunnu PGI
FR Canon Fronsac Yuitint Spnuwly PDO
FR Cassis Yuuh / Yuuhu PDO
FR Cathare Quunwp PGI
FR Cérons Utpnt PDO
FR Cévennes UtkJut PGI
FR | Chablis Cupih PDO
FR Chablis grand cru Cupih gput Ypyne PDO
FR Chambertin Cwupkpunku PDO
FR Chambertin-Clos de Béze Cuwdpbkpunku-Un np PDO
Phq
FR Chambolle-Musigny Cwidpni-Upniqhiyh PDO
FR Champagne Cwdyuy PDO
FR Chapelle-Chambertin Cuwpl)-Culpkpunkl PDO
FR Charentais Cwpuink PGI
FR Charlemagne Cupdwgt PDO
FR Charmes-Chambertin Cupu-Cwulpkpinkl PDO
FR Chassagne-Montrachet Cwuwju-Uniinpugk PDO
FR Chateau-Chalon Cwwnn-Cwnt PDO
FR Chateau-Grillet Cwunn-9phk PDO
FR Chateaumeillant sowinnukjul PDO
FR | Chateauneuf-du-Pape Cwwinnpniiind-nyni- PDO
My
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Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
FR Chatillon-en-Diois Cwwnhjnt-wb-Fhniw PDO
FR Chénas Chuw PDO
FR | Chevalier-Montrachet Chyuyjb-Untuinpuk PDO
FR Cheverny Chytpuh PDO
FR Chinon Chunt PDO
FR Chiroubles Chpnipp PDO
FR Chorey-les-Beaune Cnphj-1k-Pnl PDO
FR | Cité de Carcassonne Uhwnk np Ywpljuunb PGI
FR Clairette de Bellegarde Yikptwn np Aljqupy PDO
FR Clairette de Die Y kpkwn np Th PDO
FR Clairette du Languedoc Y tpbkwn ynt Lwgnnly PDO
FR Clos de la Roche Yn gp qu [tnp PDO
FR Clos de Tart Yn np Swp PDO
FR Clos de Vougeot Yn np Inidlin PDO
FR Clos des Lambrays Yn nk Ludpply PDO
FR Clos Saint-Denis Yn Ukb-FEUh PDO
FR Clos Vougeot Yn dnidtn PDO
FR Collines Rhodaniennes Unjht Dnputthwb PGI
FR Collioure Ynjhnip PDO
FR Comté Tolosan Unlnk Sninquits PGI
FR Comtés Rhodaniens Ynbnk (rnnktihwb PGI
FR Condrieu Ynunnhn PDO
FR | Corbieres Unpphtp PDO
FR Corbieres-Boutenac Ynpphtp-Poinkiw PDO
FR Cornas Ynplw PDO
FR Corréze Unphkq PGI
FR Corse Unpq PDO
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Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
FR Corton Ynpunt PDO
FR Corton-Charlemagne Unpuinnb-Gupjuugh PDO
FR Costieres de Nimes Unuwnhbp np Lhd PDO
FR Cote de Beaune Ynw np Pnl PDO
FR Cote de Beaune-Villages Ynw np Pnb-dhjwmd PDO
FR Cote de Brouilly Ynw np Ppnyh PDO
FR Cote de Nuits-Villages Ynun np Unth-dhpwud PDO
FR | Cote Roannaise Unu (Inlk PDO
FR Cote Rotie Unw nnh PDO
FR Cote Vermeille Ynun Ihpdly PGI
FR Coteaux Bourguignons Ynunn Pnipghiynt PDO
FR Coteaux champenois Unwun pudykuniw PDO
FR Coteaux Charitois Unwnn Cwuphwnniw PGI
FR Coteaux d’Ensérune Unun r}'U.huhp]nLh PGI
FR | Coteaux Ynwn 1) bu-wib- PDO
d'Aix-en-Provence Npnjwtu
FR Coteaux d'Ancenis Unun q'Uhuhhh PDO
FR Coteaux de Coiffy Ynwun np YUntwdh PGI
FR Coteaux de Die Unwn np ‘Hh PDO
FR Coteaux de Glanes Unwn np ut PGI
FR Coteaux de I’ Auxois Unun gp L'Ounun PGI
FR Coteaux de I'Aubance Unun gp L'Opul‘uu PDO
FR Coteaux de Narbonne Ynunn np ‘Luppnh PGI
FR Coteaux de Peyriac Ynunn np NEjphwyy PGI
FR Coteaux de Saumur Ynunn np Undjnip PDO
FR Coteaux de Tannay Ynunn np Swtk PGI
FR Coteaux des Baronnies Ynunn np Pupnth PGI
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Latin characters
FR Coteaux du Cher et de Ynun np Thp E p PGI
I'Arnon L,U\phnh
FR Coteaux du Giennois Ynwun np Fhubniw PDO
FR Coteaux du Languedoc Ynwun pyni Lwbglnny PDO
FR Coteaux du Layon Ynwn mynt LEnb PDO
FR Coteaux du Libron Ynwun iynt Lhppn PGI
FR Coteaux du Loir Ynwn mynt Lniwp PDO
FR Coteaux du Lyonnais Unwun ynt Lhnuk PDO
FR Coteaux du Pont du Gard Ynunn nynt ynb iynt PGI
Qup
FR Coteaux du Quercy Unuwn nynt Ykpuh PDO
FR Coteaux du Venddmois Ynunn nt pynt PDO
Juunnuniw
FR Coteaux Varois en Ynun Jupniw wh PDO
Provence upnjuiu
FR | Cotes Catalanes Unwn Yunnwjub PGI
FR | Cotes d'Auvergne Ynw 1) Oylipja PDO
FR Cotes de Bergerac Ynun np Pipdbpuly PDO
FR Cotes de Blaye Unun np Py PDO
FR Cotes de Bordeaux Ynun np Popnn PDO
FR Cotes de Ynun np Popnn-Ukt- PDO
Bordeaux-Saint-Macaire Uwllp
FR Cotes de Bourg Ynun np Pnip PDO
FR Cotes de Duras Ynun np Hnipuu PDO
FR Cotes de Gascogne Ynun np Fwulynji PGI
FR Cotes de Meuse Unwn np Ujnq PGI
FR | Cdtes de Millau Ynwn np Uhin PDO
FR | Cotes de Montravel Unwn np Unbinnpuy by PDO
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FR | Cobtes de Provence Ynwn np Npnjuitiu PDO
FR Cotes de Thau Unw np Sn PGI
FR Cotes de Thongue Unwn np Snliq PGI
FR Cotes de Toul Ynw np Sniy PDO
FR Cotes du Forez Ynwn nynt npkiq PDO
FR Cotes du Jura Ynw nynt Fnipu PDO
FR | Cotes du Marmandais Unwu iynt Uwpdwnk PDO
FR | Cotes du Rhone Ynun gyn1 (knl PDO
FR Cotes du Rhone Villages Unw iynt [tnt Thiywud PDO
FR Cotes du Roussillon Ynun pynt (bniuhynb PDO
FR Cotes du Roussillon Ynun mynt (bniuhynb PDO
Villages 9hjwd
FR Cotes du Tarn Ynun pynt Swiph PGI
FR Cotes du Vivarais Ynun nynt Yhyupk PDO
FR Cour-Cheverny Ynip-Chbpth PDO
FR | Crémant d'Alsace Upkuwh 1 Ujquu PDO
FR Crémant de Bordeaux Ypbkdwb np Popgn PDO
FR Crémant de Bourgogne Ypkdwl np Pnipgnjt PDO
FR Crémant de Die Ypbkdwb np th PDO
FR Crémant de Limoux Uptkdwt np Lhuno PDO
FR Crémant de Loire Ypbkdwb np Loiwp PDO
FR Crémant du Jura Ypbkdwb nynit dnipw PDO
FR Criots-Batard-Montrachet Yphn-Putnwp- PDO
Untwnpuok
FR Crozes-Ermitage Ynpnwgq-tpuhwnwd PDO
FR Crozes-Hermitage Ynpnwgq-Gpuhwnwd PDO
FR Drome pnd PGI
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Latin characters
FR | Duché d’Uzés Aok i Nighu PGI
FR Echezeaux Eokqn PDO
FR Entraygues - Le Fel Ulinpuyq — Ljn $; PDO
FR | Entre-deux-Mers Uluinpp-iyn-Utp PDO
FR | Ermitage Epdhunwd PDO
FR | Estaing Euwnklg PDO
FR Fauggres dndtp PDO
FR Fiefs Vendéens It dwlinkl PDO
FR Fitou dhuint PDO
FR | Fixin dhpuhte PDO
FR Fleurie dynph PDO
FR Floc de Gascogne I1n gt Fwulnj PDO
FR | Franche-Comté dnulip-Untink PGI
FR Fronsac dpntiquily PDO
FR Frontignan dpntunhlyute PDO
FR Fronton dpntunnt PDO
FR Gaillac Qhjuly PDO
FR Gaillac premieres cotes Qtjuly ywnkuhbkp Ynunk PDO
FR Gard Quip PGI
FR Gers dtp PGI
FR Gevrey-Chambertin dtyply-Cwdpbpuinku PDO
FR Gigondas dhgnunuu PDO
FR Givry dhiph PDO
FR Grand Roussillon Qpub (niuhyni PDO
FR Grands-Echezeaux Qpub-Eokqn PDO
FR QGraves Qpuy PDO
FR Graves de Vayres Qpuy np 9p PDO
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FR Graves supérieures Qnu uniygbkphjnp PDO
FR | Grignan-les-Adhémar Anhiywib- kq-Unbdwp PDO
FR | Griotte-Chambertin Anhnwn-Cwdpkpunku PDO
FR Gros Plant du Pays Qpn Nywh o Nk PDO
nantais bk
FR | Haute Vallée de I'Aude Ow Yk np | Ny PGI
FR | Haute Vallée de I'Orb Ow duk np L,OPP PGI
FR Haute-Marne Own-Uwipl PGI
FR Hautes-Alpes Own-Ujy PGI
FR Haute-Vienne Ow-dhkl PGI
FR | Haut-Médoc Ow-Utnny PDO
FR | Haut-Montravel Own-Untinpu]ly PDO
FR | Haut-Poitou Own-NMniwwnnt PDO
FR Hermitage Epdhwniwd PDO
FR fle de Beauté bk Pnunk PGI
FR Irancy bpwtuh PDO
FR Irouléguy bpnydtgh PDO
FR Isére butp PGI
FR | Jasnieres duutihtp PDO
FR | Juliénas dnijhtwlt PDO
FR Jurangon dniumunt PDO
FR | La Grande Rue Ljn Gpub Myno PDO
FR La Romanée Lw Mndwuk PDO
FR | La Tache Lw Swp PDO
FR | Ladoix Lunniw PDO
FR Lalande-de-Pomerol Lwjwtn-np-Mndkpng PDO
FR Landes Lwln PGI
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State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
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FR | Languedoc Lutigknny PDO
FR Latriciéres-Chambertin Lwwnphuhbp- PDO
Cudpkpunku
FR Lavilledieu Lwuyhjyn PGI
FR | L'Ermitage L Epdhinwd PDO
FR Les Baux de Provence Lk Pn gp Mpnduitiv PDO
FR | L'Etoile | Eintuyg PDO
FR | L'Hermitage L,Epdhmuld PDO
FR Limoux Lhunt PDO
FR Lirac Lhpuy PDO
FR Listrac-Médoc Lhunnpul-Utnnly PDO
FR | Lot Ln PGI
FR Loupiac Loighwy PDO
FR Luberon Ljnipkpnt PDO
FR Lussac Saint-Emilion Ljniuwy Uktwn-Edhjnu PDO
FR Macon Uwlnt PDO
FR | Macvin du Jura Uwljytu pynt 8nipw PDO
FR Madiran Uwinhput PDO
FR Malepere Uwtybp PDO
FR Maranges Uwpuyud PDO
FR Marcillac Uwpyhjuly PDO
FR Margaux Uwpgn PDO
FR Marsannay Uwpuwih PDO
FR Maures Unp PGI
FR | Maury Unph PDO
FR | Mazis-Chambertin Uwgh-Cudpkpinkl PDO
FR Mazoyeres-Chambertin Uwqgnjtp —Cwdpkpnkh PDO
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FR | Méditerranée Utnhunbpubk PGI
FR | Médoc Utnny PDO
FR | Menetou-Salon Uktbkwinni-Uwynb PDO
FR Mercurey Utpljniply PDO
FR Meursault Ujnipuny PDO
FR Minervois Uhubkpyniw PDO
FR Minervois-la-Liviniére Uhubkpyniw-jw- PDO
Lhyhthtp
FR Monbazillac Unlpughjul PDO
FR Mont Caume Unit 4nd PGI
FR Montagne-Saint-Emilion Untwnwju-Uktn- PDO
Edhjnt
FR Montagny Unuwnwjuh PDO
FR Monthélie Untunkih PDO
FR | Montlouis-sur-Loire Unlynih-ujnip-Loiwp PDO
FR Montrachet Untinpuok PDO
FR Montravel Untwnpuyby PDO
FR Morey-Saint-Denis Unpbj-Ukt-EUh PDO
FR Morgon Unpgnt PDO
FR Moselle Unuby PDO
FR Moulin-a-Vent Unk-w-dwb PDO
FR | Moulis Unyjh PDO
FR Moulis-en-Médoc Unyh-wb-Utnnly PDO
FR Muscadet Uniujunk PDO
FR Muscadet Coteaux de la Untujunk Ynunn nk qw PDO
Loire Lotwp
FR Muscadet Cotes de Untujunk Ynunk nk PDO
Grandlieu Qpuilipn
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FR Muscadet Sévre et Maine Uniujunk Ukynk k£ PDO
Utju

FR Muscat de UIlLuu.ll_l nn Pnd-r}h PDO

Beaumes-de-Venise dklthq

FR | Muscat de Frontignan Uniulju np PDO
dpnunhiyu

FR Muscat de Lunel Un]_ullul nn Ln]_hh]_ PDO

FR Muscat de Mireval Un]_ullul nn U‘bphqul]_ PDO

FR Muscat de Rivesaltes Untuwl np [Fhuwn PDO

FR | Muscat de ‘ . Uniuwl np Ukb-dwb- PDO

Saint-Jean-de-Minervois np-Uhtkpniw

FR Muscat du Cap Corse Uniuwlj pymt Yuy PDO
Unpu

FR Musigny Uniuhigh PDO

FR Nuits-Saint-Georges ‘Unith-Uku-dnpd PDO

FR Orléans Opitwl PDO

FR Orléans-Cléry Opjkwt-Ykph PDO

FR Pacherenc du Vic-Bilh Nupkpwly nynt Thy- PDO
Fht

FR Palette fﬂmlhm PDO

FR Patrimonio fﬂmmpbl_[nh]n PDO

FR Pauillac fﬂn]b]uﬂl PDO

FR Pays d'Hérault fﬂh] I},T:pn]_ PGI

FR | Pays d'Oc MNuyy T}’OP PGI

FR Pécharmant Nhywpdw PDO

FR | Pernand-Vergelesses NEptwb-dEpdibuk PDO

FR | Pessac-Léognan Nhuwl-LEntyut PDO
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FR | Petit Chablis MNpunh Swph PDO
FR Pierrevert Nhytpytp PDO
FR | Pineau des Charentes Mhtn nk Cwpwb PDO
FR | Pomerol Nnukpng PDO
FR | Pommard Nndwp PDO
FR | Pouilly-Fuissé MNnijh-Hnihu PDO
FR Pouilly-Fumé Nnjh-dnudk PDO
FR Pouilly-Loché Nnijh-Lnok PDO
FR | Pouilly-sur-Loire MNnyh-ynip-Lotwp PDO
FR Pouilly-Vinzelles Nnyh-dkuql) PDO
FR | Premieres Cotes de Mntdhkp Unwn np PDO
Bordeaux Pnpnn
FR | Puisseguin Saint-Emilion Mnithugkt Uku-Edhynt PDO
FR | Puligny-Montrachet Mynihyuh-Unlinpugk PDO
FR Puy-de-Dome MNn1j-np-nd PGI
FR Quarts de Chaume Yup np Snd PDO
FR Quincy Lnihuiuh PDO
FR Rasteau Lwuwnn PDO
FR Régnié f‘hdh‘ubh PDO
FR Reuilly Ctnihjh PDO
FR | Richebourg Chopnip PDO
FR Rivesaltes Chyuwpn PDO
FR Romanée-Conti Cndwbbk-Untunh PDO
FR Romanée-Saint-Vivant Cndwtb-Ukb-dhyub PDO
FR | Rosé d'Anjou Nngk 1) Udm PDO
FR Rosé de Loire (tnqk np Lniwp PDO
FR Rosé des Riceys (tnqk nk Chuk; PDO
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FR Rosette (knqlwn PDO
FR | Roussette de Savoie Mniubwn nk Uugniw PDO
FR Roussette du Bugey Mtniubwn gynt Fndk PDO
FR | Ruchottes-Chambertin (nipnin-Cudplipinkl PDO
FR | Rully (ynyh PDO
FR Sables du Golfe du Lion Uwpibu nynt @npdb nyne PGI
Lhnl
FR Saint-Amour Ukluwn-Udnip PDO
FR Saint-Aubin Uklun-Opkl PDO
FR Saint-Bris UkU-Pnh PDO
FR Saint-Chinian ULUL-Chuhwl PDO
FR | Sainte-Croix-du-Mont Ukltun-Upniw-pyni-Unb PDO
FR Sainte-Foy-Bordeaux Uktwn-$nj-Pnpyn PDO
FR | Sainte-Marie-la-Blanche Uktun-Ubph-jw-Prutip PGI
FR Saint-Emilion Uktwn-Edpjhnt PDO
FR Saint-Emilion Grand Cru Uklwn-tdhnt Gpuit PDO
Upn
FR Saint-Estéphe Ukluin—FEunkd PDO
FR Saint-Georges-Saint- Ukl-dnpd-Ukun- PDO
Emilion Eupyhnt
FR | Saint-Guilhem-le-Désert Ukt-Ghjwd-yn-Thqbp PGI
FR Saint-Joseph Uku-dnqkd PDO
FR Saint-Julien UkUu-dnyhku PDO
FR Saint-Mont Uku-Unl PDO
FR Saint-Nicolas-de- UkL-UhYnjw-np- PDO
Bourgueil Pnipgh
FR Saint-Péray Uku-Nkpt PDO
FR Saint-Pourgain UkL-Nniubyl PDO
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FR Saint-Romain UkL-(ndty PDO
FR | Saint-Sardos Ukt-Uwpnnu PDO
FR Saint-Véran Ukb-dkpul PDO
FR Sancerre Uwlubp PDO
FR Santenay Uwlnkuly PDO
FR Saone-et-Loire Uwnt-E-Lniwp PGI
FR Saumur Unujnip PDO
FR | Saumur-Champigny Unujnip-Cuduyhyh PDO
FR Saussignac Unuhlyul PDO
FR | Sauternes Unutpt PDO
FR Savennieres UwJuihjtp PDO
FR Savennieres Coulée de UwJuihjtp Ynyk gp PDO
Serrant Ubkpub
FR Savennieres Roche aux Uwwtpytp (kng o PDO
Moines Uniklu
FR Savigny-lés-Beaune Uwyhiyp-1E-Pnl PDO
FR Savoie Uwyniw PDO
FR Seyssel Ukjuly PDO
FR Tavel Surlp PDO
FR Thézac-Perricard Skqu-NEphjup PGI
FR Torgan Snpqultt PGI
FR Touraine Snipkh PDO
FR Touraine Noble Joué Snipkl Unpip dnik PDO
FR Tursan Sjnipuwt PDO
FR | Urfé Mipdk PGI
FR Vacqueyras Julpu PDO
FR Val de Loire Juwy gp Lotwp PGI
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FR Valencay Juy khuky PDO
FR | Vallée du Paradis Juk o1 Mwpunh PGI
FR Var Juwp PGI
FR | Vaucluse dnp|niq PGI
FR Ventoux Jwlhwnnt PDO
FR | Vicomté d'Aumelas Jhintnk 5 Oukjuu PGI
FR | Vin d'Alsace Jkl I},U;]_qlllu PDO
FR Vin de Bellet Jkb gp Pk PDO
FR Vin de Corse Jkl np Ynpu PDO
FR Vin de Frontignan Ik gp dpntunhlyute PDO
FR Vin de Savoie JEb np Uwyniw PDO
FR Vins fins de la Cote de JEu $Eb np qu YUnun p PDO
Nuits ‘Unth
FR Vinsobres Jkbuppp PDO
FR Viré-Clessé Jhpk-Ykuk PDO
FR Volnay dnjuk PDO
FR Vosne-Romanée Jnul-Mkndwib PDO
FR Vougeot Jnidn PDO
FR Vouvray dniply PDO
FR Yonne 3nl PGI
DE Ahr Uhn PDO
DE Ahrtaler Landwein Uhppwitp Lubn]ujh PGI
DE Baden Punkl PDO
DE Badischer Landwein Punhotp Lubinguyt PGI
DE Bayerischer Bodensee- Puykphy Pnnpuitiuk- PGI
Landwein Lutiguyl
DE | Brandenburger Landwein Ppwlnkupnipgkl PGI
Lutnjuyt
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DE Franken dpwiykl PDO

DE | Hessische Bergstral3e Zkuhok Plpgonwuk PDO

DE Landwein der Mosel LmhI}L]_L‘U]h I}hp Unuh]_ PGI

DE | Landwein der Ruwer LwbnJuyt nbp yniudbp PGI

DE Landwein der Saar Lwtnyuyt gtp Uwwp PGI

DE Landwein Main Lwtnuy Ukl PGI

DE Landwein Neckar Lwtnyuyt Lkjunwp PGI

DE Landwein Oberrhein Lwlnyuyt Opknhuyt PGI

DE Landwein Rhein Lwtnyuyt (rug PGI

DE Landwein Rhein-Neckar Lwtnyuyt (rwygl- PGI
Ukljnwp

DE Mecklenburger Landwein Ukl Eupnipgkp PGI
Lutnuyt

DE Mitteldeutscher Landwein Uhwuljynuokp PGI
Luunuyt

DE Mittelrhein Uhubkjpujl PDO

DE Mosel Unqlip PDO

DE Nahe Lwhh PDO

DE | Nahegauer Landwein ‘Lwhkqunikn PGI
Lutnuyt

DE Regensburger Landwein (rhqEuupnipglp PGI
Lutnuyt

DE Rheinburgen-Landwein (Fhgluupnipgbip- PGI
Lutnjuyt

DE Rheingau Mujuqunt PDO

DE Rheingauer Landwein (rwjuqunikp PGI
Lutnjuyt
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DE Rheinhessen Orwjuhbukl PDO
DE Rheinischer Landwein Ouyuotp Lwbn]uyt PGI
DE Saale-Unstrut Uuluth-ﬂLhumnan PDO
DE Saarlandischer Landwein Uwwn)kunhokp PGI
Luunuyt
DE Sachsen Quipukl PDO
DE | Sdchsischer Landwein Okpuuhotp Lwbnyuh PGI
DE | Schleswig-Holsteinischer Ctioyhg-Znpownwythokp PGI
Landwein Lutipjuya
DE Schwibischer Landwein Cytphotp Lutinduyt PGI
DE Starkenburger Landwein Cmmnhhhpn]_pth PGI
Lutnuyt
DE Taubertidler Landwein Swiniptinuntktn PGI
Luunuyt
DE | Wiirttemberg Ininntidpting PDO
GR Kaog Kos Unu PGI
GR Malvasia I1dpog Malvasia Paros UwJwuhw Mwpnu PDO
GR Malvasia Znteiog Malvasia Sitia UwJuwuhw Uhnhw PDO
GR Malvasia Xdvoaxoc- Malvasia UwpJuuhw PDO
Candia Xavdaxac-Candia vubtiguljwu — Juinhw
GR Avyio Opog Mount Athos/ Ujhn Opnu / Uwuniip PGI
Holly Mount Upnu/ Znih Uwntup
Athos/ Holly Upnw/ Znjh Uwuntupht
Mountain u  Unfte T,
Athos/Mont pnu/ L hip Lpht
Athos/Ayio Opog
AbBwg
GR A’YOP(X Agora anDlll PGI
GR Ayyiodog Anchialos Uljuhwnu PDO
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GR | Awaio [Téhayog Aegean Eghwt Up/Ejtn PGI

Sea/Aigaio NEpunnu

Pelagos
GR | Apbdvraro Amyndeon Udhtuntn / Udhunknt PDO
GR Avapvocog Anavyssos Utwyhunu PGI
GR Apyorida Argolida Upnnihnu PGI
GR APK(XS{(X Arkadia Un]_lunﬂ'lul PGI
GR Apybveg Archanes Uphiwtitu PDO
GR ATTIKN Attiki Uwnhlyh PGI
GR Ayoia Achaia Uluwhw PGI
GR BeAPevto Velvento dhJkunn PGI
GR Bepvtéa ZaxvvOov Verdea Onomasia dhnpbw Otndwuhw PGI

kata paradosi Juwinw wwpwnnuh

Zakynthou/ QuihtipntAjknrbw

Verdea Quiljhtipnu/ Jhntkunk

Zakynthos/Vernte wilhipru/ kit

a Zakynthos Quiljhlipnu
GR Iepdveln Gerania QGLnwtthw PGI
GR Tovpévicoa Goumenissa Anudkuhuw PDO
GR I'pePeva Grevena Nntytlw PGI
GR Aagpvég Dafnes Twudutu PDO
GR Apbipa Drama Tnudw PGI
GR Awdekdvncog Dodekanese “npkjuthunu PGI
GR | ’EBpog Evros Eypnu PGI
GR Elooccova Elassona Ejuuntiw PGI
GR | Emavoun Epanomi Eywlndh PGI
GR | Ebpowr Evia Eyhw PGI
GR Zbxovvoog Zakynthos Quijhlipnu PGI
GR Zitoo Zitsa Qhwinuw PDO
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GR Hlelo Ilia bihw PGI
GR Hpobia Imathia Puwiphw PGI
GR | 'Hmepog Epirus Ewhnniu PGI
GR Hpdaxieo Iraklio Pouljjhn PGI
GR ®dcog Thasos Fwunu PGI
GR Oayavd Thapsana Puyuwtw PGI
GR ®cocoiio Thessalia Ekuwhw PGI
GR ®ecoarovikn Thessaloniki @Ekuwnthyh PGI
GR | O1Ba Thiva Ehyw PGI
GR | Opaxn Thrace Epulh PGI
GR Ixapia Ikaria byuphw PGI
GR Taov Ilion bihnt PGI
GR | Topapog Ismaros Pudwpnu PGI
GR lodvviva Ioannina Pnwthtiw PGI
GR Kapdra Kavala Jujuw PGI
GR Koapditoa Karditsa Yupnhgu PGI
GR | Ké&pvotog Karystos YQuphwnu PGI
GR Koaoctopua Kastoria YQuuwnnpju PGI
GR Képxvpa Corfu Ykpyhpw / Ynndnr PGI
GR Kiooapog Kissamos Yhuwinu PGI
GR Kinuévt Klimenti Y hukuwnh PGI
GR | Koléavn Kozani Ynquih PGI
GR | Kowdoa Atardving Atalanti Valley Yhjwnw Upwjwbinhu / PGI
Uwnwjuuwnh Juy by
GR KopivBog Kopwbia Unphtpnuw/Ynphiphw PGI
/Korinthos/Korint
hia

GR Kpavid Krania Ynpuiyw PGI
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GR Kpavvova Krannona Ypwlntw PGI
GR | Kpnm Crete Ynphwnh PGI
GR KvokAadeg Cyclades Yhljjuntu PGI
GR Aoxovia Lakonia Lwulnthw PGI
GR Aoocift Lasithi Lwuhph PGI
GR AéoPog Lesvos Lkuynu PGI
GR Agtpivor Letrini LEwnphth PGI
GR Agvkdodo Lefkada LEdunu PGI
GR | Anidvtio Iedio Lilantio Lhjwlinhn PGI
Pedio/Lilantio Nknhn/Lhjuinnhn Spyy
Field
GR | Aquvog Limnos Lhutnu PDO
GR Mayvnoia Magnisia Uwnihuhw PGI
GR Moxkedovia Macedonia Uwubnnihw / PGI
Uwubnnthw
GR Movtlafwvata Mantzavinata Uwbiguhiwinw PGI
GR Mavtiveia Mantinia Uwlnhthw PDO
GR Maoprdmovro Markopoulo Uwpynuynin PGI
GR Maptivo Martino Uwpwnhun PGI
GR Moavpoddaevn Mavrodaphne of Uwpnpudih PDO
Kepaiinviog Kefalonia/ Ykduihhwu /
Mavrodafne of
U u
Cephalonia wpnipuplih o
Uhdwnuhuw/
Uwypnyuduh od
Utdwnuhw
GR | Mavpodagvn oatpodv Mavrodafni of Uwpnnpudiih PDO
Patra/Mavrodaphn Nunnpnt /
c OfPatra Uml_]llnr}ulil)hb Oq?
wuinpu
GR Meogvikora Mesenikola Utkukthynju PDO
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GR Meoconvia Messinia Utuhthw PGI
GR | Mera&drov Metaxata Ukwnwpuwinnt / PGI
Utunwpuwnu
GR Metéwpa Meteora Utwnbtnpw PGI
GR Métoofo Metsovo Ukgnyn PGI
GR Moveppaocio- Malvasia Monemvasia- Unubdjuuhw- PDO
Malvasia Uwpjuuhw
GR Mooydro [atpodv Muscat of Patra Unujuwinn Nunpnt / PDO
Untujuwn 0 qqunpw
GR Mooybtog Keparinviog Muscat of Unujuwinnu PDO
Kefalonia/Muscat Ykpuyhlthwu /
de Cephalonie / Uniulun 0P
Muscat of Yk whuy U
Cephalonia punnithuy/ Untuljunn
nn Ukdwnup/
Untuljuwn od
Ukduwnuhw
GR Mooybtog Afpvov Muscat of Limnos Unujuwwinnu Lhdtnt / PDO
Untuljuwn 0 Lhutinu
GR Mooydrog Piov Iatpog Mooydtog Piov Unujuwwnnu (Yhnt PDO
Hdp'wg/ Muscat Nuwwnpuwu / Untujun
Of Rio Patra 0@ f]ﬁ‘hn ’Tlululplll
GR | Mooydtoc Pddov Muscat of Rodos | Unujuwiinnu (nnyn1 / PDO
Untuljuwn o) [tnnnu
GR Naovoa Naoussa Lwniuul PDO
GR Néa Meonuppia Nea Mesimvria ‘Utkw Ukuhuyphw PGI
GR Nepéa Nemea Lhutw PDO
GR Omnovvtia Aokpidog Opountia Locris Ouynitnhw Lnyphpuu PGI
/ Oyntunhw Lolphu
GR | [ayyaio Paggeo /Pangeon | Mwugkn/Nwbgknt PGI
GR | [ToAAvn Pallini Nwjhuh PGI
GR [Hapvaccog Parnassos Munlwunu PGI
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GR [Tapog Paros Nwpnu PDO
GR [Tatpa Patra NMuwnpu PDO
GR [Teld Peza Nhqu PDO
GR T1éAha Pella Nkjw PGI
GR [Tehomovvnoog Peloponnese Nknynthunu / PGI
Nk kwynthq
GR [hepia Pieria Nhkphw PGI
GR [Twedrtic Pisatis Nhuwinhu PGI
GR [MAayiég Aryrokeiog Slopes of Aigialia Muytu Bjujhwu / PGI
Ujnniyu 0 Eghwjhw
GR [MAayiég Atvoo Slopes of Ainos Muytu Bunt / Upnniyu PGI
o) Eunu
GR [MAayiég Apmédov Slopes of ampelos Myuytu Udybynt / PGI
Ujinniyu 0 Udykjnu
GR | IMhayiég Beptiokov Slopes of Myujtu IEpinhulynt / PGI
Vertiskos Upnniyju o9
dtnphuljnu
GR | Mayiég Kibapmvo Slopes of Nuyku Yhpkpnbw / PGI
Kithaironas Upnniuju o9
Yhptnnuwu
GR [Mhayiég Kvnuidoag Slopes of Knimida Nyuytu Yuhuhuu / PGI
Ujinniwu 0d Yuhuhnpu
GR [Mhayiéc Melitova Slopes of Meliton Muwytu Ukhwnnbw / PDO
Ujnniyu o Ukjhunt
GR | Mhayég Idukov Slopes of Paiko Muybu Nuyyne / PGI
Ujnniyu o) Mwhyn
GR [Thayiég TTapvnOag Slopes of Parnitha Muytu Nwpbhpwu / PGI
Ujinniyu 0d Muntthpw
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GR | IMAoyiég ITevtehkoD Slopes of Nyuytu NEunkhyn / PGI
Pendeliko/ Ujnniyu 0d NEunkihlyn
[MAaryiég
[TevteAikov
GR | ITvAia Pylia Mhihw PGI
GR Poaydvn Rapsani Mruyuwth PDO
GR Pé6vpvo Rethimno NEphdun PGI
GR Petoiva Attikng Retsina of Attiki (tEghttws Uanhyhu / PGI
[*Eghtiw 0$ Uwnhlh
GR Petoiva Bowwrtiog Retsina of Viotia (Eghttws Yhninhuwu / PGI
NtEghttw 0 dhninhw
GR | Petoiva 'dtpov Retsina of Gialtra | (*kghtiwt 8wiinpnt / PGI
[tEghttw 0$ Ghwjnnu
GR Petoiva EOPotag Retsina of Evoia (rghtw EJhwu / PGI
[*Eghtiw 0 EYynhw
GR Petoiva Onpov Retsina of Thebes | (Fhghtiw (Fhynt PGI
(Bowwriag) (Voiotias) (dhnwnnhwu) / Ntkghtiw
od LBtpk (Yhnunhwu)
GR Petoiva Kapivotov Retsina of (ttghttwt Ywiphuwnne / PGI
Karystos MFEghtw 0 Ywphuwnnu
GR Petoiva Kopwmiov Petoiva Kopwmiov (tkghtiw YUnpnuhnt / PGI
Attucng/Retsina of NFhghti 0 Unpnugh/
Koropi/Retsina of nhghtiw 0$ Unpnugh
Koropi Attiki Uﬂﬂb]-ﬂl p
GR Petoiva Kpomiag Petoiva Kopwmiov (Fghtw Ypnyhwu / PGI
Attucng/Retsina of (Fhghtiw 0 Unpnugh/
Koropi/Retsina of Lahis q
Koropi Attiki nmﬁlﬁq?: 0P Inpnwh
GR Petoiva Alomeosiov Petoiva Iawaviog (rEghtw Lynykuhnt / PGI
Attucg/Retsina of Nthghtiu Ntwlhuu
Paiania /Retsina of
I
Paiania Attiki Uwnpyhu / Mghtiw o
Nujwuhw/ (*ightiw o)
Uwhwtthu Uwnhlh
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GR | Petoiva Mapkomoviov Retsina of (kghttw Uwipynunijnu PGI
(Attikiic) Markopoulo (Uanhlhu) / Fhghtiu o
(Attiki) Uwplynynin (Uwnplh)
GR Petoiva Meydpav Petoiva Meydpov | (thghtiwt Ukqupnt / PGI
ArrlKﬁg/Retgir}a of Nhghtiw 0$ Ulquinw
Meggra (Attiki)/ (Uanhyh)/ Ntkghiim o
Retsina of Megara Ut u
Attiki qunw Uwnhlh
GR Petoiva Meocoyeimv Retsina of (tghtw Ukunjhnt / PGI
(AtTikng) Mesogia (Attiki) Nkghtiw 0$ Ukuoghw
(Uwnhlh)
GR | Petoiva [Mowoviog Petoiva Iawoviog | (Fhghtiu MEwthwu / PGI
Attucnc/Retsina of Nthghtiw 0$ Nuwhwihw/
Paiania /Retsina of tkghtiw 0$ Nwhwihw
Paiania Attiki J
Uunhih
GR Petoiva [Todinqvng Petciva [Tainvng | (tkghtiw Mwphthu / PGI
Attuicric/Retsina of rhghtiu 0 Nughiup/
Pallini/Retsina of Ntkghti 0$ Nughith
Pallini Attiki
Uwnhjh
GR | Petoiva Mikeppiov Petoiva (*Eghtiw Mhykpuhnt / PGI
[Twepuiov Ntkghtiw 0$ Mhyknuh
Attucng/Retsina of | (4 whyh/ Mtkghti 0%
Pikermi
Attiki/Retsina of | "L4tRUD
Pikermi
GR Petoiva Zndtov Petoiva ndtov (Feghttw Uywuwnnt / PGI
Attikfic/Retsina of Nhghti 0$ Unpunnuy/
Spata/Retsina of Ntkghtiu 0$ Uyuitnw
Spata Attiki
Uunhih
GR Petoiva Xoikidog Retsina of Halkida Uyuinnt vujhnwu / PGI
(Evpoiag) (Evoia) Nttghtw 0d
Towjhrw(tynyu)
GR Prtoova Ritsona (*hgntw PGI
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State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
GR Pddog Rodos/Rhodes (tnnnu/(knnku / nninq PDO
GR | Poumora Kepaiinviog Robola of (npnju Ykduhthwu / PDO
Kefalonia (npnjw o
Ytdwnuhw

GR | Zdpog Samos Uwdnu PDO
GR Xovtopivn Santorini Uwlinnphuh PDO
GR XEppeg Serres Utnku PGI
GR Inreia Sitia Uhwnhw PDO
GR 21dtioTo. Siatista Uyuwnhutiw PGI
GR 2Z10wvia Sithonia Uhpnihw PGI
GR Xmato Spata Uyuinw PGI
GR Yteped EALGOa Sterea Ellada Uunbptw Ejjunu PGI
GR Teyéa Tegea Skqtw PGI
GR | Tpwviria Trifilia Sphdhihw PGI
GR | Topvafog Tyrnavos Shptwynu PGI
GR | POuwtda Fthiotida/Phthiotis | Sphninhnuw/dphninhu PGI
GR Ddropva Florina dnphtiw PGI
GR Xokovva, Halikouna fuuhynitw PGI
GR XOoAKIOK Halkidiki fuujhnhyh PGI
GR Xawvoakag - Candia Candia utinuljuu - Yuunhw PDO
GR Xovid Chania vuyu PGI
GR Xiog fuhnu PGI
HU | Badacsony Purnusniy PDO
HU Badacsonyi Punusniyh PDO
HU Balaton Pujunnt PDO
HU Balatonboglar Pujuinntipngun PDO
HU Balatonboglari Puwjunntipngyunh PDO
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State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
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HU | Balaton-felvidék Pujunnti-pEdhnky PDO
HU | Balaton-felvidéki Puyunnti-pthnkyh PDO
HU | Balatonfiired-Csopak Pujuinntdjnipkn- PDO
Onuuy
HU | Balatonfiired-Csopaki Pujunnidjnipty- PDO
Onuuilh
HU | Balatoni Pwjuinnuh PDO
HU Balatonmelléki Pujuwnnudttyh PGI
HU | Biikk Py PDO
HU | Biikki Pmyyh PDO
HU | Csongrad Onlignuy PDO
HU | Csongradi Onlignwinh PDO
HU | Debréi Harslevela Yhppny Zung bt PDO
HU | Duna Tnitw PDO
HU Dunai TFnitwh PDO
HU | Dunéntul “Fniiwnny PGI
HU Dunantali “nitwwinnih PGI
HU Duna-Tisza-k6zi “nitw-Shuw-jngh PGI
HU | Eger Eqtin PDO
HU | Egri Egnh PDO
HU | Etyek-Buda Eujtl-Pniqu PDO
HU | Etyek-Budai Eunyky-Pniquh PDO
HU | Fels6-Magyarorszag dEon-Uwdwupnnuwg PGI
HU | Fels6-Magyarorszagi dt19n-Uwdwnnnuwgh PGI
HU | Hajos-Baja Zuyno-Puju PDO
HU Izsaki Arany Sarfehér bduljh Unuiy PDO
Cundthkn
HU | Kali Yuih PDO
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HU | Kunsag Unilipwq PDO
HU | Kunsagi Unilipwgh PDO
HU | Matra Uwwnnw PDO
HU | Matrai Uwinnwh PDO
HU | Mor Unn PDO
HU | Mori Unnh PDO
HU | Nagy-Somlo ‘Lwd-CnUn PDO
HU | Nagy-Somléi ‘Lwd-Cndjnh PDO
HU | Neszmély ‘Lkuul PDO
HU | Neszmélyi Lkudhjh PDO
HU | Pannon Nuliinl PDO
HU | Pannonhalma Nubinthuwdw PDO
HU | Pannonhalmi Nuwbunthwlh PDO
HU Pécs Nk PDO
HU | Somlo Cnuin PDO
HU | Somléi Cnuinh PDO
HU | Sopron Cnypni PDO
HU | Soproni Cnuypnh PDO
HU | Szekszard Utljuwny PDO
HU Szekszardi Utljuwnnh PDO
HU Tihany Shhuy PDO
HU Tihanyi Shhwiygh PDO
HU Tokaj Snljuy PDO
HU | Tokaji Snljuyjh PDO
HU | Tolna Snjiu PDO
HU Tolnai Snjiwh PDO
HU | Villany Jhyuly PDO
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HU Zemplén Oty k PGI
HU | Zempléni Oty kuh PGI
IT Abruzzo Upnnan PDO
IT Acqui Ulnth PDO
IT Affile dpk PDO
IT Aglianico del Taburno Upwthyn PDO
Swpnintn
IT Aglianico del Vulture Upwthyn PDO
Iniunnipk
IT Aglianico del Vulture Ujhwthyn nty PDO
Superiore dnpnmph
Uniybnphnpk
IT Alba Ujpw PDO
IT Albugnano Upniyuiin PDO
IT Alcamo Ujjudn PDO
IT Aleatico di Gradoli Ujkwwnhlyn gh PDO
QGnuwnnih
IT Aleatico di Pugha U;Lhulmbl_ln I}b ’Tln]_]_bul PDO
IT Aleatico Passito dell'Elba Ujkwinhln Mwuhwnn PDO
nk) fpw
IT Alezio Ujtighn PDO
IT Allerona Ujkpntw PGI
IT Alta Langa U]_u]ul ]_ulhqul PDO
IT Alta Valle della Greve U]_u]u]_ T-{u]_]_h r}h]_ul PGI
Antyk
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IT Alto Adige Ujunin Unhek PDO
IT Alto Livenza Ujunn Lhykugw PGI
IT Alto Mincio Ujunin Uhthshn PGI
IT Amarone della Udwnnuk nhju PDO
Valpolicella Juuynihskjw
IT Amelia Udtjhw PDO
IT Anagni Ulwigh PGI
IT Ansonica Costa Ulwuntuhjw Ynuinw PDO
dell'Argentario I}hL,U.nghhmulpbn
IT Aprilia Uwnhihw PDO
IT Arborea Unpnnbkw PDO
IT Arcole Unlnik PDO
IT Arghilla Unghjhw PGI
IT Asolo - Prosecco Ugnin-Npnukyn PDO
IT Assisi Uuhgh PDO
IT Asti Uuwnh PDO
IT Atina Uwnhtwu PDO
IT Aversa Uytnuw PDO
IT Avola Uqnju PGI
IT Bagnoli Puilynih PDO
IT Bagnoli di Sopra Puiynih nh Unynw PDO
IT Bagnoli Friularo Pulynih Sphnyupn PDO
IT Barbagia Punpuighw PGI
IT Barbaresco Pwnpwnbtuljn PDO
IT | Barbera d'Alba Punphnw i, Uppu PDO
IT | Barbera d'Asti Punphnw i Uutnh PDO
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IT Barbera del Monferrato Punphnw ki PDO
Unubtnuinn
IT Barbera del Monferrato Punpknu k) PDO
Superiore Unubtnunt
Uniytnhnpk
IT Barco Reale di Puln]_ln 1’2]1111]_11 1'}1'1 PDO
Carmignano Qunuhiywutn
IT Bardolino Pmn]‘}n]llhn PDO
IT Bardolino Superiore Puwnnn htin PDO
Uniytnhnpk
IT Barletta PIHD]_]JU’IUJ PDO
IT Barolo Pwnnin PDO
IT Basilicata Pughihjunu PGI
IT Benaco Bresciano PEuwln Fobowtin PGI
IT Beneventano PEULYELwnwun PGI
IT Benevento PEuLYEUND PGI
IT Bergamasca Phinquuwulju PGI
IT Bettona FPhunintw PGI
IT Bianchello del Metauro Phwlkn gk PDO
Ukunwuninn
IT Bianco Capena Phwiln Yuykiw PDO
IT Bianco del Sillaro Fhwtln nk| Uhjunn PGI
IT | Bianco dell'Empolese Phwlyn n Euyn kqk PDO
IT Bianco di Castelfranco Phwtlyn nh PGI
Emilia Quuwnb)dnwln
Edhihw
1T Bianco di Custoza Phuﬂﬂln 1'}11 T-In]_umngul PDO
IT Bianco di Pitigliano Phwln nh PDO
Nhwnhjhwin
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IT Biferno Fhdtinun PDO
IT Bivongi Phyntigh PDO
IT Boca Pnlju PDO
IT Bolgheri Pnigqtph PDO
IT Bolgheri Sassicaia Pnjgiph Uwuhjuyw PDO
IT Bonarda dell'Oltrepo Pnliwunnu PDO
Pavese k] Opinntiun Nunjkqk
IT Bosco Eliceo Pnulyn Eihskn PDO
IT Botticino Pnuinhshtn PDO
IT Brachetto d'Acqui Powljtnn i Ulnih PDO
IT Bramaterra Pnudwwnbknu PDO
IT Breganze Pnkquighk PDO
IT Brindisi Pohunhgh PDO
IT Brunello di Montalcino FPoniubkn nh PDO
Untwnwshun
IT Buttafuoco Pninnwudninyjn PDO
IT Buttafuoco dell'Oltrepo Pninnwdniln PDO
Pavese nk Opnnkuyn Nunjkqk
IT | Cacc'e mmitte di Lucera Yuws & Uhnk nh PDO
Lnuskpw
IT Cagliari Yuwjhwph PDO
IT Calabria Yujwpphw PGI
IT Caldaro Yuupn PDO
IT Calosso Yunun PDO
IT Caluso Yuniun PDO
IT Camarro Yudwnn PGI
IT Campania Juuywihw PGI
IT Campi Flegrei Gudwh d1kgnth PDO
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IT Campidano di Terralba Yuuuyhnwtn nh PDO
Stnwpw
IT Canavese Yubwytqk PDO
IT Candia dei Colli Apuani YQulnhw nkh Unth PDO
Uwniwtih
IT Cannara YJubwnw PGI
IT Cannellino di Frascati Qubkihtin nh PDO
dnwuljuinh
IT Cannonau di Sardegna Yubnbwnt gh PDO
Uwpnptyu
IT Capriano del Colle YQuuynphwbn nk Ynik PDO
IT Carema YJuntdw PDO
IT Carignano del Sulcis Yunhiywn nk PDO
Unishu
IT Carmignano Junuhyjutin PDO
IT Carso Yuwnun PDO
IT Carso - Kras Yunun — Unuu PDO
IT Casavecchia di Juquykljw nh PDO
Pontelatone Nninkuinnik
IT Casorzo I-Iulqnpgn PDO
IT Casteggio YQuuwnbohn PDO
IT Castel del Monte Quuwnk) nh) Untink PDO
IT Castel del Monte YQuuwnb] nk) Untunk PDO
Bombino Nero Fnuphun Uknn
IT Castel del Monte Nero di YQuuwnb] nk) Untunk PDO
Troia Riserva Uknn nh Sponju
[thqbtpw
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IT Castel del Monte Rosso Yuuwnk) k] Untink PDO
Riserva npnun (*hqtndu

IT Castel San Lorenzo YQuuwnk] Uwl Lnnkugn PDO

IT Casteller YQuuwnkjtn PDO

IT Castelli di Jesi Verdicchio YQuuwkih nh 8kqh PDO
Riserva dkoghlhn (thqbngw

IT Castelli Romani Quuwnbjh Gndwh PDO

IT Catalanesca del Monte Yunwjuwbbulju nky PGI
Somma Untuunk Unddw

IT Cellatica Qhjjunhlju PDO

IT | Cerasuolo d'Abruzzo Oknwqninin 1 Uppnign PDO

IT Cerasuolo di Vittoria Qtnwgninn nh PDO

Thunnphw

IT Cerveteri Qtnytwntnh PDO

IT Cesanese del Piglio Qhquiikigk nt] Mhihn PDO

IT Cesanese di Affile Qtquitiigk nh Udphk PDO

IT Cesanese di Olevano Qkquikqk nh Ojkywtn PDO
Romano [Fndwtin

IT Chianti Ypulinh PDO

IT Chianti Classico Yyutinh Yywuhlyn PDO

IT Cilento Ohjkuwnn PDO

IT Cinque Terre Qhulynik Stnk PDO

IT Cinque Terre Sciacchetra Qhuymk Sknk PDO

Cuwjiinnu

IT Circeo Ohtnyn PDO

IT Ciro hnn PDO

IT | Cisterna d'Asti Qhuwnbkntiw i Uuwnh PDO

IT | Civitella d'Agliano 2hyhuntw 1 Uthwtn PGI
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IT Colleoni Yn|tnth PDO
IT Colli Albani Ynh Ujpwth PDO
IT Colli Altotiberini Un)h Ujnnnuinhpbnhtth PDO
IT Colli Aprutini Ynih Uwypnitinhh PGI
IT Colli Asolani - Prosecco Ynih Uulnjubp- PDO
Nnnukln
IT Colli Berici Unih Pnjhsh PDO
IT Colli Bolognesi Unih Pniniykqh PDO
IT Colli Bolognesi Classico Unjh Pnjniykqh PDO
Pignoletto Yuuhln Mhiynjkwnn
IT Colli Cimini Unih Qhuhth PGI
IT Colli del Limbara Ynih gh Lhupunw PGI
IT Colli del Sangro Unih nk] Uwbignn PGI
IT Colli del Trasimeno Ynjh nk) Spwghukun PDO
IT Colli della Sabina Unih nhju Uwphtw PDO
IT Colli della Toscana Unjh ghju Snujuiw PGI
centrale skinnuy b
IT Colli dell'Etruria Centrale Unih I}h]_,EUlDIlLDhul PDO
Qtunnuy b
IT Colli di Conegliano Unih nph Yntbkjhwun PDO
IT Colli di Faenza Ynih nh Swkuqu PDO
IT Colli di Luni Unjh nh Loibh PDO
IT Colli di Parma Ynih nh Mwndw PDO
IT Colli di Rimini Unjh nh Othuhth PDO
IT Colli di Salerno Unjh nh Uwjbkintin PGI
IT Colli di Scandiano e di Unjh nh Ujwughtwbn PDO
Canossa E nh Gwinuw
IT Colli d'Imola Unih I},I‘IID]_ul PDO
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IT Colli Etruschi Viterbesi LIan Emnn]_ul_lh PDO
Yhwutnptqh

IT Colli Euganei Ynih Eniquiikh PDO

IT Colli Euganei Fior Ynih Eniqutkh $hnp PDO

d'Arancio r}'U\nulhg[m

IT Colli Lanuvini Unih Lwbnuhth PDO

IT Colli Maceratesi Unih Uwshnwinkqh PDO

IT Colli Martani I{nﬂj U'ulnmuﬂlb PDO

IT Colli Orientali del Friuli Unjh Ophkuwnwh gl PDO

Picolit $phnijh Nhlynihn

IT Colli Pesaresi UYnjh Mqunkgh PDO

IT Colli Piacentini Ynih Myuskunhuh PDO

IT Colli Romagna centrale Ynih Dndwlyu PDO
sknnuy b

IT Colli Tortonesi Ynjh Snnwnintkqh PDO

IT Colli Trevigiani Un)h Sntyhgohwih PGI

IT Collina del Milanese Unjhtw nt) Uhjwlkqk PGI

IT Collina Torinese Ynjhtiw Snphukqk PDO

IT Colline del Genovesato Unhuk nty PGI
Qtunykquunn

IT Colline di Levanto Ynjhtuk gh LEjwbnn PDO

IT Colline Frentane Ynjhuk Snkunwtk PGI

IT Colline Joniche Tarantine Ynjhuk 8nuhlk PDO
Swnwuwnhtb

IT Colline Lucchesi Unjhuk Loihtgh PDO

IT Colline Novaresi Unjhk Lnjunkqh PDO

IT Colline Pescaresi Unjhutk MEujunkqh PGI
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IT Colline Saluzzesi Unjhuk Uwynigkqh PDO
IT Colline Savonesi Unjhuk Uuintikgh PGI
IT Colline Teatine Un|huk Skwinhuk PGI
IT Collio Unihn PDO
IT Collio Goriziano Unihn @nphghwtn PDO
IT Colonna Ynntw PDO
IT Conegliano - Prosecco Unubkjjwun — Mnnukln PDO
IT Conegliano Unubkjjwun PDO
Valdobbiadene - Prosecco Junnphwbnkik -
Nnnukln
IT Conero Untuknn PDO
IT Conselvano Untubkjdwun PGI
IT Contea di Sclafani Untuntw gh Ujjudwuith PDO
IT Contessa Entellina Untuwnbuw Euwnbjhiwm PDO
IT Controguerra YUnlunpngnitinw PDO
IT Copertino Ynyknuinhtin PDO
IT Cori Ynph PDO
IT Cortese dell'Alto Unnwinkqk r}hL'U,Lmn PDO
Monferrato Untudbnunnn
IT Cortese di Gavi Unnwinkqk nh Guuh PDO
IT Corti Benedettine del Unnwnh Rtuknbkwnhub PDO
Padovano k] Nunniuin
IT Cortona Unnuinntw PDO
IT | Costa d'Amalfi Unuwnw 1 Uduydh PDO
IT Costa Etrusco Romana Unuwnw Ewnnniuljn PGI
[(Fndwtiw
IT Costa Toscana Ynunw Snuljubiu PGI
IT Costa Viola Unuwnw Yhnjw PGI
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IT Coste della Sesia Unuwnk nhju Ukqhw PDO
IT Curtefranca Uninnbkdnwljw PDO
IT Custoza Uniunngu PDO
IT Daunia Twuniithw PGI
IT del Frusinate nk] Sonightiwnk PGI
IT del Molise nt] Unjhqk PDO
IT del Vastese nt] Ywuwnkqk PGI
IT Delia Nivolelli Thjhw Uhynikh PDO
IT dell'Alto Adige I}hL’U‘LUln Unhok PDO
IT delle Venezie nhkk dhutght PGI
IT dell'Emilia ki Buhihw PGI
IT di Modena th Ungkuw PDO
IT | Diano d'Alba Yhwin i Uppw PDO
IT Dogliani TInjhwth PDO
IT Dolceacqua Tnskwlniw PDO
IT Dolcetto d'Acqui Anpsknn i Ulh PDO
IT | Dolcetto d'Alba Inpskunn i Uppu PDO
IT | Dolcetto d'Asti Anpskwnn 1 Uuinh PDO
IT Dolcetto di Diano d'Alba “njskwnn nh Thwun PDO
n Ujpw
IT Dolcetto di Ovada Tnpstknn nh OJunu PDO
IT Dolcetto di Ovada Tnpstknn nh OJunu PDO
Superiore uniyphnpk
IT Dugenta TFnigkinu PGI
IT Durello Lessini “ninkn Lhuhtih PDO
IT Elba Ejpw PDO
IT Elba Aleatico Passito Ejpw Ujkwinhgo PDO
Nwuhwo
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IT Eloro Enpn PDO
IT Emilia Euhihw PGI
IT Epomeo Ewyndtn PGI
IT Erbaluce di Caluso Enpwinisk nh Ywnign PDO
IT Erice Enhsk PDO
IT Esino Eqhun PDO
IT | Est! Est!! Est!!! di Euwn! Eun! Eun! Gh PDO
Montefiascone Unlnkdhuwulnib
IT Etna Ewntw PDO
IT Etschtaler Ewnpwwntin PDO
IT Falanghina del Sannio dwjwightiw n Uwiyn PDO
IT Falerio dwtphn PDO
IT Falerno del Massico dwkntn gt Uwuhln PDO
IT Fara $Hunw PDO
IT Faro dwunn PDO
IT Fiano di Avellino Shwin nh Uydkjhtn PDO
IT Fior d'Arancio Colli $hnp Il'U;nul‘uzh Unih PDO
Euganei Eniquiikh
IT Fontanarossa di Cerda Intinnwbiwnnuw nh PGI
Qtnnu
IT Forli dnnih PGI
IT Fortana del Taro dntinnwbiwm nt) Swnn PGI
IT Franciacorta dnuishuljnninu PDO
IT Frascati dowuljunh PDO
IT Frascati Superiore dowuljunh PDO
Uniytnhnpk
IT Freisa d'Asti $nbkhqu n, Uunh PDO
IT Freisa di Chieri bnthqu nh Yhkph PDO
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IT Friularo di Bagnoli Sphnyuen gh Pwiynih PDO
IT Friuli Annia Sphnyh Guhw PDO
IT Friuli Aquileia Sphnih Uynih bju PDO
IT Friuli Colli Orientali Sphnyh Unih PDO
Onphtkunwih
IT Friuli Grave Sphnyh Qpuyk PDO
IT Friuli Isonzo Sphnyh Pqngn PDO
IT Friuli Latisana Sphnyh Lwinhquiw PDO
IT Frusinate dpniqhwtink PGI
IT Gabiano Quphwin PDO
IT Galatina Quiuinhltiw PDO
IT Galluccio Quinishn PDO
IT Gambellara Quutjunw PDO
IT Garda Quinnu PDO
IT Garda Bresciano Qunnu Fntishwun PDO
IT Garda Colli Mantovani Qwrpnu Unih PDO
Uwtinnnyjwth
IT Gattinara Quunhtiwnw PDO
IT Gavi Quujh PDO
IT Genazzano QEtwguiin PDO
IT Ghemme q.Lkuk PDO
IT Gioia del Colle Qhnjw k] Unk PDO
IT Giro di Cagliari Qhnn nh Ywjhwph PDO
IT Golfo del Tigullio - Qni$n nt Shgnihin PDO
Portofino Mnmnndhin
IT Grance Senesi Qpuibisk Uklkigh PDO
IT Gravina QGpuhtiw PDO
IT Greco di Bianco Qnkln nh Fhwyn PDO
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IT Greco di Tufo Ankln nh Snipn PDO

IT Grignolino d'Asti Qnhiynihtin  Uuwnh PDO

IT Grignolino del Monferrato Qnphiynhtn gk PDO

Casalese Untplnunn

Yuqutqk

IT Grottino di Roccanova Qnnwnhtn nh PDO
Mnljutndw

IT Gutturnio Q-nunanhhn PDO

IT Histonium I\umnhbnuf PGI

IT I Terreni di Sanseverino b wmtnkuh nh PDO
Uwtiubybphtun

IT Irpinia buyhthwu PDO

IT Ischia Pohju PDO

IT Isola dei Nuraghi bgnju 1t ‘Uninwgh PGI

IT Isonzo del Friuli bqntgn nt) Sphnih PDO

IT Kalterer Yunkntn PDO

IT Kalterersee Yujnbknknuk PDO

IT Lacrima di Morro Lwlnhdw nh Unnn PDO

IT Lacrima di Morro d'Alba Lwlynhuw nh Unnn PDO
I},Uu’_‘m

IT Lago di Caldaro Lwgn nh Ywjnunn PDO

IT Lago di Corbara Lulqn I}b I‘IDIIPUlDUl PDO

IT Lambrusco di Sorbara Lwdpnniuljn nh PDO
Ubknpunw

IT Lambrusco Grasparossa di Ludppniuljn PDO

Castelvetro Qnuwuwunpnuw nh

Quuwnbjnwnn

IT Lambrusco Mantovano Lwdppniuljn PDO
Uwbwnnjun
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IT Lambrusco Salamino di Lwdppniuljn PDO
Santa Croce Uwjuiwithn nh
Uwtiinu Unnsk
IT Lamezia Ludkghw PDO
IT Langhe Lwlgk PDO
IT Lazio T__ulgbn PGI
IT Lessini Durello Lkuhth dnipkn PDO
IT Lessona LEuntim PDO
IT Leverano LEtnwln PDO
IT | Liguria di Levante Lhgniphw gh LEJuink PGI
IT Lison Lhgnt PDO
IT | Lison-Pramaggiore Lhqni-Nnwiwehnpk PDO
IT Lizzano Lhghwtn PDO
IT Loazzolo Lnwgnin PDO
IT Locorotondo annnnmnhqn PDO
IT Locride Lnynhnk PGI
IT Lugana Lniquliw PDO
IT Malanotte del Piave Uwjubnnunk nky PDO
NMhwyk
IT Malvasia delle Lipari UwJughw PDO
Lhwywuph
IT Malvasia di Bosa Uulu_lulq_bm I}b anul PDO
IT Malvasia di Casorzo Uwpjughw nh PDO
Yugnpgn
IT Malvasia di Casorzo Uwjuqhw gh PDO
d'Asti Yuqnpgn 1, Uuwnh
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IT Malvasia di Castelnuovo Uwpjughw nh PDO
Don Bosco YQuuwnkjuninyn Il
Pnuln
IT Mamertino Uwdkninhtin PDO
IT Mamertino di Milazzo Uwdtninhtn gh PDO
Uhjugn
IT Mandrolisai Uwlnnnihquy PDO
IT Marca Trevigiana Uwnlw Snkyhgohtiw PGI
IT Marche Uwpyk PGI
IT Maremma toscana Uwpkdw innujutiw PDO
IT Marino Uwphtun PDO
IT Marmilla Uwpuhjw PGI
IT Marsala Uwpuuyu PDO
IT Martina Uwpunhtw PDO
IT Martina Franca Uwpunhtu dSpubju PDO
IT Matera Uwunbpu PDO
IT Matino Uwinhtin PDO
IT Melissa Utjhuw PDO
IT Menfi Ukudh PDO
IT Merlara Ubkpjupu PDO
IT Mitterberg Uhuwtpptng PGI
IT Modena Unpkuw PDO
IT Molise Unjhqk PDO
IT Monferrato Unubknwuinn PDO
IT Monica di Sardegna Unthjw nh Uunpbiyw PDO
IT Monreale Ununbtuk PDO
IT Montecarlo Untwnkljunn PDO
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IT Montecastelli Untuinkjuunkih PGI

IT Montecompatri Unbunkndyuwinph PDO

IT Montecompatri Colonna Uktntndyunph PDO
Unntw

IT Montecucco Unluunklninn PDO

IT Montecucco Sangiovese Unluunklninyn PDO
Uwlighnytqt

IT Montefalco Untunbkduyn PDO

IT Montefalco Sagrantino Untnbkduln PDO
Uwgputinnhin

IT Montello Untunbyn PDO

IT Montello - Colli Asolani Unluunbjn — Unjh PDO
Ugnjuth

IT Montello Rosso Untuwnbn (tnun PDO

IT Montenetto di Brescia Untunkubtwnn nh PGI
Pplohw

IT Montepulciano d’Abruzzo Untuunbwynijshutin PDO
I}'UpnnLgn

IT Montepulciano d'Abruzzo Untnbwnijshutn PDO

Colline Teramane r}'UpnnLgn Unjhik

Sknwdwuhk

IT | Monteregio di Massa Untuntntohn nh Uwuw | PDO

Marittima Uwphwnhuw

IT Montescudaio Untunbkuljninuyn PDO

IT Monti Lessini Untunh LEkuhth PDO

IT Morellino di Scansano Unpkihtn gh PDO
Ujwtuwtn

IT Moscadello di Montalcino Unuljunkin gh PDO
Untinnwshn
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IT Moscato di Pantelleria Unuljuiinn nh PDO
NMuwuwnkikphw
IT Moscato di Sardegna Unuluwnn nh PDO
Uwpptyu
IT Moscato di Scanzo Unuljuwnn nh Ujubgn PDO
IT Moscato di Sennori Unuluwn gh Ukinph PDO
IT Moscato di Sorso U'nu]_lmmn r}b Unpun PDO
IT Moscato di Sorso - Unuljuiinn nh Unpun- PDO
Sennori ukinph
IT Moscato di Terracina Unuljunn nh PDO
Stnwightiw
IT Moscato di Trani Unu]_lu]mn I}b Spuj_hh PDO
IT Murgia Uninghw PGI
IT Nardo Lmnr}n PDO
IT Narni ‘Luntih PGI
IT Nasco di Cagliari ‘Lwuln h Ywjhwph PDO
IT Nebbiolo d'Alba Uhphn]_n I}IU;]PIH PDO
IT Negroamaro di Terra ‘Lkgpnudwnn nh Skow PDO
d'Otranto 1 Onnwbn
IT Nettuno ‘Lhkinnitun PDO
IT Noto Lnwun PDO
IT Nuragus di Cagliari Ln]_nqu_‘[n]_u I}b PDO
Guyhuph
IT Nurra Lnipw PGI
IT Ogliastra OUlllllU'll'lel PGI
IT Olevano Romano O1tJutin Nndwbin PDO
IT Oltrepc‘) Pavese O]_mnhqn r|]u111hqh PDO
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IT Oltrepo Pavese metodo Opunntyn Mwykqk PDO
classico Ukwnnn Jjjwuhln
IT Oltrepo Pavese Pinot Opunntyn Mwykqk PDO
grigio MNhun qphen
IT Orcia Opsw PDO
IT Ormeasco di Pornassio Opuwukulyn gh PDO
Nnnuwuhn
IT Orta Nova Opuu LnJw PDO
IT Ortona Opuntw PDO
IT Ortrugo Opuipnign PDO
IT Orvietano Rosso Opyhtwnwbin (tnun PDO
IT Orvieto Onyhtwnn PDO
IT Osco Ouln PGI
IT Ostuni Ouwnnitih PDO
IT Ovada OJwunu PDO
IT Paestum Nubtuwnnid PGI
IT Palizzi Nwjhgh PGI
IT Pantelleria NMutwnk kphw PDO
IT Parrina Nunhtw PDO
IT Parteolla NMupunknju PGI
IT Passito di Pantelleria NMwuhwn nh PDO
Nuwuwnkikiphw
IT Pellaro NEjwpn PGI
IT Penisola Sorrentina Mkuhgniu Unnkunhltw PDO
IT Pentro NLuwnnn PDO
IT Pentro di Isernia Mklnnn nh Pqiptthw PDO
IT Pergola MNkngnjw PDO
IT Piave Nhw]k PDO
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IT Piave Malanotte Nhut Uwjubnink PDO
IT Piceno Nhskun PDO
IT Piemonte MhtUnbwnk PDO
IT Piglio Nhihn PDO
IT Pinerolese Mhukon kqk PDO
IT Pinot nero dell'Oltrepo Nhun tknn PDO
Pavese k] Opinntiun Nunjkqk
IT Planargia Nyubwnyhw PGI
IT Pomino Nnuhun PDO
IT Pompeiano NMnuy kjutin PGI
IT Pornassio Nnnuwuhn PDO
IT Portofino Nnnunndhun PDO
IT Primitivo di Manduria Nphuhwinpyn gh PDO
Uwunniphw
IT Primitivo di Manduria Nphuhwinpyn nh PDO
Dolce Naturale Uwinniphw dnpsh
‘Lunnninuw) b
IT Prosecco Npnukllyn PDO
IT Provincia di Mantova Nonyhbsw gh PGI
Uwbnnju
IT Provincia di Nuoro MNpnyhtsw gh Lninnn PGI
IT Provincia di Pavia Nonyhtsw h Mwdhw PGI
IT Provincia di Verona Nonyhtsw nh YEpntw PGI
IT Puglia N1 hw PGI
IT Quistello Ynihuwnbjn PGI
IT Ramandolo MNwdwbnnn PDO
IT Ravenna Oububw PGI
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IT Recioto della Valpolicella (Fksninn nhpw PDO
Twynihskiw

IT Recioto di Gambellara (tEsnnn gh PDO
Quuupkjunu

IT Recioto di Soave (rEsninn h Unwb PDO

IT Reggiano (thgopwlin PDO

IT Reno NEun PDO

IT Riesi (Yhtgh PDO

IT Riviera del Brenta (hyhkow n Pokunnw PDO

IT Riviera del Garda (hyhtpw ) Quppw PDO

Bresciano Fnlohwin

IT Riviera ligure di Ponente (thyhtnw {hqiok nh PDO
NMnubtwnk

IT Roccamonfina Onjudnbhiim PGI

IT Roero (nknn PDO

IT Roma MNndw PDO

IT Romagna Mndwutyw PDO

IT Romagna Albana Mndwbyw Uppubw PDO

IT Romangia Mndwthjw PGI

IT Ronchi di Brescia Ontyh gh Poohw PGI

IT Ronchi Varesini (nuyh Twnkqhth PGI

IT Rosazzo (fnquign PDO

IT Rossese di Dolceacqua [Mnukqk nh PDO
Inpshulniw

IT Rosso Conero (Fnun YUnlknn PDO

IT Rosso della Val di Cornia [tnun nhjju 9wy nh PDO
Unplhw

IT Rosso di Cerignola [nun nh Aknhlynjwm PDO
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IT Rosso di Montalcino [tnun nh Unbwnw)shun PDO
IT Rosso di Montepulciano (knun nh PDO
Untunbwniswin

IT Rosso di Valtellina (Fnun r}b t{ull_mhu_bhm PDO

IT Rosso Orvietano (tnun Opyhbkwnwin PDO

IT Rosso Piceno (tnun Mhskun PDO

IT Rotae Mnunwubk PGI

IT Rubicone (kmiphyntk PGI

IT Rubino di Cantavenna (niphtin gh PDO

Juibnwybkutw

IT | Ruche di Castagnole 0yt nh Yuunwiynb PDO
Monferrato Untplnunnn

IT S. Anna di Isola Capo U.Uttw nh bgnju PDO
Rizzuto Quyn (Fhgninn

IT Sabbioneta Uwphnubinw PGI

IT Salaparuta Uu]_l_ululmpn]_mm PDO

IT Salemi Uuwuh PGI

IT Salento Uwkunn PGI

IT Salice Salentino Uwhsk Uwykunhtn PDO

IT Salina Uwhtw PGI

IT San Colombano Uwl Unindpwtin PDO

IT San Colombano al Uuwl I{n]_nl_[Pulhn w| PDO
Lambro Lwupnn

IT San Gimignano Uit Qhuhlyutin PDO

IT San Ginesio Ut Qhukqhn PDO

IT San Martino della Uuwl Umpmbhn I'}h]_]_lll PDO
Battaglia Putnupu
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IT San Severo Uwl Ukytnn PDO
IT San Torpe Uwl Spnyk PDO
IT Sangue di Giuda Uwtgnik nh Qhnigqu PDO
IT Sangue di Giuda Uwltignik nh Qhniqu PDO
dell'Oltrepo Pavese k) Opnnbiyn Muykqk
IT Sannio Uwlithn PDO
IT Santa Margherita di Uwtinw Uwnglphunw PDO
Belice nh Phjhsk
IT | Sant'Antimo Uwlin Ulnpun PDO
IT Sardegna Semidano Uwnptiyw Ukdhnuin PDO
IT Savuto Uwnuinn PDO
IT Scanzo Ulwign PDO
IT Scavigna Ujuyhiyu PDO
IT Sciacca Chuljju PDO
IT Scilla Chyw PGI
IT Sebino Utphtin PGI
IT Serenissima Utntkuhuhdw PDO
IT Serrapetrona Ubknwybinpniw PDO
IT Sforzato di Valtellina Udnpgunn nh PDO
Yt httw
IT Sfursat di Valtellina Udnipuwn gh PDO
Jujunbkj httw
IT Sibiola Uhphnju PGI
IT Sicilia Uhshihw PDO
IT Sillaro Uhjjupn PGI
IT Siracusa Uhnwljniqu PDO
IT Sizzano Uhghwtn PDO
IT Soave Unwk PDO
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IT Soave Superiore Unwyt Uniybphnpk PDO
IT Sovana Unjwtw PDO
IT Spello Uykpn PGI
IT Spoleto Uunjtwn PDO
IT Squinzano Ulnithugun PDO
IT Strevi Uuintgh PDO
IT Stdtirol Uninunhnny PDO
IT Stdtiroler Uninunhnnitn PDO
IT Suvereto UnuJtnunn PDO
IT Tarantino Swpwlinhtin PGI
IT Tarquinia Swpyhtuhw PDO
IT Taurasi Swnipwuh PDO
IT Tavoliere Swinjhtipk PDO
IT Tavoliere delle Puglie Swin)htipk gtk Moy hk PDO
IT Teroldego Rotaliano Snnkntgn PDO
[Mnwnwhwtn
IT | Terra d'Otranto Stnw 1 Onnwiinn PDO
IT Terracina Sknwshuw PDO
IT Terradeiforti Stonwinthbnpinh PDO
IT Terralba Stowpw PDO
IT Terratico di Bibbona Stowwnhyn nh Phpntiw PDO
IT Terrazze dell' Imperiese Stnwugk PGI
1k Puwbphtqk
IT Terrazze Retiche di Stnwkg (Fkinhyk nh PGI
Sondrio Unlipphn
IT Terre Alfieri Stnt Ujbhtph PDO
IT Terre Aquilane Stnk Uljnihjwtk PGI
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IT Terre de L'Aquila Stnk nk ]_'U,]_lnLh]_ul PGI
IT Terre degli Osci Stnk ntijh Ooh PGI
IT Terre del Colleoni Stnk nk] Unjknth PDO
IT Terre del Volturno Stnk k] Ynjwnniniin PGI
IT Terre dell'Alta Val d'Agri Stnk r}hL'U,Lmul Juy PDO
1 Ugph
IT Terre di Casole Stk nh Yugnik PDO
IT Terre di Chieti Stnk nh Yhkwnh PGI
IT Terre di Cosenza Stnk nh Ungqlugu PDO
IT Terre di Offida Stk nh Odhnw PDO
IT Terre di Pisa Stnt h Mhqu PDO
IT Terre di Veleja Stnk nh 9w PGI
IT Terre Lariane Stnt Luphwuk PGI
IT Terre Siciliane Stnt Uhshihwk PGI
IT Terre Tollesi Stk Snj kqh PDO
IT Tharros Swinnu PGI
IT Tintilia del Molise Shuwnhjw nt) Unjhqk PDO
IT Todi Snuh PDO
IT Torgiano Snnohwin PDO
IT Torgiano Rosso Riserva Snnohwitin (tnun PDO
“thqindu
IT Toscana Snuljutiw PGI
IT Toscano Snuljutin PGI
IT Trasimeno Snwighukuin PDO
IT Trebbiano d'Abruzzo Snbpjuilin r}'U,pnnLgn PDO
IT Trentino Snkinhtin PDO
IT Trento Snkiwnnn PDO
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State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
IT Trexenta Snhipukiitnu PGI
IT Tullum Sniynud PDO
IT Tuscia Sniohw PDO
IT Umbria Qudpphw PGI
IT | Val d'Arbia Yy 1 Unphw PDO
IT | Val d'Amo di Sopra Jwy 1 Untin nh Unyynw PDO
IT Val di Cornia Jw nh Unnthw PDO
IT Val di Cornia Rosso dw| nh YUnnuhw (tnun PDO
IT Val di Magra Jw nh Uwugnu PGI
IT Val di Neto ) nh Lknn PGI
IT Val Polcevera Ju Mnpskdnw PDO
IT Val Tidone Juw Shynuk PGI
IT Valcalepio Jujukyhn PDO
IT Valcamonica Jujuuntthju PGI
IT Valdadige Jununhok PDO
IT Valdadige Terradeiforti Jununhok PDO
Stowdthdnpunp
IT Valdamato Jupudwinn PGI
IT Valdarno di Sopra Jupuntn nh Unynw PDO
IT Valdichiana toscana Junhihwbw PDO
nnuljubu
IT Valdinievole Junhthtynk PDO
IT Valdobbiadene - Prosecco Juynnphwunkuk - PDO
Nnnukln
IT Vallagarina Juuquphtw PGI
IT Valle Belice Juk Phhsk PGI
IT Valle d'Aosta Tk n Unuinw PDO
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Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
IT Valle del Tirso Juyk nt Shpun PGI
IT Valle d'Itria Juk n, Puhnw PGI
IT | Vallée d'Aoste Juk n Ununk PDO
IT Valli di Porto Pino Juwh gh Mnpwnn Mhun PGI
IT Valli Ossolane Juh Ounjutk PDO
IT Valpolicella Juynihskju PDO
IT Valpolicella Ripasso Juynhskjw thyywun PDO
IT Valsusa Juwuniqu PDO
IT Valtellina rosso Junkjhttw pnun PDO
IT Valtellina Superiore Junkhtw PDO
Unwybtphnpk
IT Valtenesi Juunkukqgh PDO
IT Velletri ki kwinph PDO
IT Veneto Jhubkwnn PGI
IT Veneto Orientale JEutwinn Ophknuyk PGI
IT Venezia Jhukghw PDO
IT Venezia Giulia Jhutghw Qhnijhw PGI
IT Verdicchio dei Castelli di dknnhlhn nkh PDO
Jesi Yuunkih nh Qkqh
IT Verdicchio di Matelica dknnhlhn gh PDO
Uwwnbhju
IT Verdicchio di Matelica Jkonhyhn gh PDO
Riserva Uwwnbkhjw (thqindu
IT Verduno Jkpnnitin PDO
IT Verduno Pelaverga JEpnniin NEjwknqu PDO
IT Vermentino di Gallura Jhnukuwnhn gh PDO
QGuninw
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Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
IT Vermentino di Sardegna JEnuklnhtin nh PDO
Uwpptyu
IT Vernaccia di Oristano dhntwssw nh PDO
Onhuwnwtn
IT Vernaccia di San dhntwssw nh Ul PDO
Gimignano Qhuphlywin
IT Vernaccia di Serrapetrona Jknbwssw nh PDO
Ubknwybwnpntiw
IT Verona Jhkpntw PGI
IT Veronese dpntkqk PGI
IT Vesuvio T{hqn]_q_bn PDO
IT Vicenza Jhskugu PDO
IT Vignanello Jhiywkn PDO
IT Vigneti della Serenissima Jhiykunh ghjw PDO
Utpkuhuhdw
IT Vigneti delle Dolomiti Jhiykwnh gl k PGI
“Innuhwnh
IT Vin Santo del Chianti T{bh uwtwnn I}hL PDO
Yhwtnh
IT Vin Santo del Chianti Jht uwbinn iy PDO
Classico Yhwinh YWuwuhln
IT Vin Santo di Carmignano Jht Uwbiinn nh PDO
Qupuhyutn
IT Vin Santo di Jht uwbnn nh PDO
Montepulciano Untunbwnijhswbin
IT Vino Nobile di I{hhn anb]_h r}b PDO
Montepulciano Untunbunyhshwtin
IT Vittoria I{hmnphm PDO
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Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
IT Weinberg Dolomiten Putipking Fnjnuhwnku PGI
IT Zagarolo Ququnn|n PDO
LU Moselle Unqly PDO
Luxembourgeoise Ljnipubupnipgniwg
MT | Ghawdex Quuntpu PDO
MT | Gozo Qngn PDO
MT Malta Uwjinu PDO
MT Maltese Islands Uwjinkq Ujyuting PGI
NL Drenthe Tnkunk PGI
NL Flevoland I1ynjutiy PGI
NL Friesland dphujwuiy PGI
NL Gelderland Qb nptpubn PGI
NL Groningen Qnnuhtqk PGI
NL Limburg Lhupning PGI
NL Noord-Brabant ‘Unpr-Powpwtinn PGI
NL Noord-Holland ‘Lnpr-Znjwubing PGI
NL Overijssel Oytnhjuly PGI
NL Utrecht MNinnthun PGI
NL Zeeland Otk PGI
NL Zuid-Holland Onihn-Znjubn PGI
PT Acores Uunptu PGI
PT Alenquer Ujkuytp PDO
PT Alentejano Ujkunkdwin PGI
PT Alentejo Ujktunkdn PDO
PT Algarve Ujqunyk PGI
PT | Arruda Unninu PDO
PT Bairrada Pujpunu PDO
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Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
PT Beira Interior Phjpw hunnkphnp PDO
PT Biscoitos Phuljnhinnu PDO
PT Bucelas Pniubjuu PDO
PT Carcavelos Junwlwyknu PDO
PT Colares Ynjupku PDO
PT Dao Twn PDO
PT DoTejo “n Skdn PDO
PT Douro nninn PDO
PT Duriense TFniphtugk PGI
PT Encostas d’Aire Euljnunnuu I},U.hph PDO
PT Graciosa Qpuuhnqu PDO
PT Lafoes Ludntu PDO
PT Lagoa Lwgnu PDO
PT Lagos Lwgnu PDO
PT Lisboa Lhupnw PGI
PT Madeira Uwnjpw PDO
PT Madeira Wein Uwnljpu 9k PDO
PT Madeira Wijn Uwnljpw dhyt PDO
PT Madeira Wine Uwnljpu duyt PDO
PT Madeirense Uwinbjpkuuk PDO
PT Madera Uwnbkpu PDO
PT Madére Uwnkn PDO
PT Minho Uhuhn PGI
PT | Obidos Ophnnu PDO
PT Oporto Ownpun PDO
PT Palmela Nujdu PDO
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State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
PT Peninsula de Setubal Mnuhtunyw nk PGI
Utwnnipuy
PT Pico Nhin PDO
PT Port Mnnwn PDO
PT Port Wine Nnown Ywjh PDO
PT Portimao Nnoinhdwn PDO
PT Porto Mnnwnn PDO
PT Portvin NMnnwnytu PDO
PT Portwein NMnnunduy PDO
PT Portwijn NMnnunyhju PDO
PT Settibal Ubkwnnipuy PDO
PT Tavira SwJhpwu PDO
PT Téavora-Varosa Swnpw-dwpnuw PDO
PT Tejo Skjun PGI
PT Terras Madeirenses Stnwu Uwinljnthutu PGI
PT Torres Vedras Snntu dtnnuu PDO
PT Transmontano Snuiiudntitnuin PGI
PT Tras-os-Montes Snwiu-ou-Untinku PDO
PT Vin de Madére Jkl nk Uwinlink PDO
PT vin de Porto Jkl nk Mnpwn PDO
PT Vinho da Madeira Jhthn nu Uwnbjpu PDO
PT vinho do Porto Jhthn nn Mnownn PDO
PT Vinho Verde Jhthn dknnk PDO
PT Vino di Madera Jhtin nh Uwinknw PDO
RO | Aiud Uhnin PDO
RO | Alba Iulia Ujpw 8n1jhw PDO
RO | Babadag Pupuinuq PDO
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RO Banat Puiunn PDO
RO Banu Maracine Putint Uwnwshuk PDO
RO Bohotin Pnhnwnht PDO
RO Colinele Dobrogei Unjhuk Inpongk; PGI
RO Cotesti Ynunkuh PDO
RO Cotnari Ynbwph PDO
RO Crisana Ynhowbw PDO
RO Dealu Bujorului TYhwynt Pnidnpniynyg PDO
RO Dealu Mare TYhwynt dwpk PDO
RO Dealurile Crisanei Yhewyniphk Uphowly PGI
RO Dealurile Moldovei “Yhwniphik Unjpnyby PGI
RO Dealurile Munteniei Yhwniph b PGI
Uniunkuhby
RO Dealurile Olteniei Yhwyniphik Opinkuhty PGI
RO Dealurile Satmarului “Thwniph b PGI
Uwwndwpniny
RO Dealurile Transilvaniei “Thwniph b PGI
Spwttuhduhly
RO Dealurile Vrancei Yhwniphk Yowbuk; PGI
RO Dealurile Zarandului Yhewyniphk PGI
Quiputnniny
RO Dragasani TFnwquowiih PDO
RO | Husi Znioh PDO
RO Jana Pwtiw PDO
RO | lasi Puoh PDO
RO Lechinta LEyhtudw PDO
RO Mehedinti Uthtighush PDO
RO Minis Uhthy PDO
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RO Murfatlar Unipbwunjup PDO
RO Nicoresti ‘Uhynpkownh PDO
RO Odobesti Onnplownh PDO
RO | Oltina Opwnphtw PDO
RO Panciu Nuwlsnt PDO
RO Panciu Nuwlsnt PDO
RO Pietroasa MyEinpnuuw PDO
RO Recas (rhswp PDO
RO Samburesti Uwdpniptunh PDO
RO Sarica Niculitel Uwiphluw Uhynihsky PDO
RO Sebes-Apold Utphyo-Uwn)n PDO
RO Segarcea Ukqupstw PDO
RO Stefanesti Cukdwlikynh PDO
RO Tarnave Shotwyk PDO
RO Terasele Dunarii Stnwutk Fnitiwphh PGI
RO Viile Carasului 9hhik Yunwoniny PGI
RO Viile Timisului Jhhik Shuhoniny PGI
SK Juznoslovenska 8n1qununykhulju PDO
SK Juznoslovenské 8n1qununykhulyk PDO
SK Juznoslovensky 8n1qunuinyktulh PDO
SK Karpatska perla Junyuwwnuju yhnjw PDO
SK Malokarpatska Uwnjunyunulju PDO
SK Malokarpatské Uwnjunyunulk PDO
SK Malokarpatsky Uwnjunywinulh PDO
SK Nitrianska ‘Uhinphtwuju PDO
SK Nitrianske ‘Uhinphtwujk PDO
SK Nitriansky ‘Uhinphtwuh PDO
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State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
SK Slovenska Unykuuu PGI
SK Slovenské Unythuyk PGI
SK Slovensky Unytuuyh PGI
SK Stredoslovenska Uuninknnuinykuulju PDO
SK Stredoslovenské Uunintnnuinytuulk PDO
SK Stredoslovensky Uuintnnuinytuulh PDO
SK Vinohradnicka oblast’ Jhunjunwnthjw PDO
Tokaj opjwuwn Snljuy
SK Vychodoslovenska Jhlunpnunykiulju PDO
SK Vychodoslovenské Jhjunpnuinythulk PDO
SK Vychodoslovensky Jhlunpnunytiulh PDO
SI Bela krajina Phjw Ypwyhtiw PDO
SI Belokranjec Phnynuiykg PDO
SI Bizelj¢an Phqbpswl PDO
SI Bizeljsko Sremic Phqbtpulyn Untdhy PDO
SI Cvicek Oyskly PDO
SI Dolenjska TInklyuljw PDO
SI Goriska Brda Qnphojwu Pppu PDO
SI Kras Upwiu PDO
SI Metliska ¢rnina Utwnhou spthiw PDO
SI Podravje Nnnpujk PGI
SI Posavje Nnuwjk PGI
SI Prekmurje NokUniphyk PDO
SI Primorska TMnhunpuljw PGI
SI Slovenska Istra Unytbuulju Punnnw PDO
SI Stajerska Slovenija Cuuknulju PDO
Ukdkupju
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Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
SI Teran Skpul PDO
SI Vipavska dolina Jhywulju nnjhtw PDO
ES 3 Riberas 3 nhpknwu PGI
ES Abona Upntwu PDO
ES Alella Ujku PDO
ES Alicante Ujhjutunk PDO
ES Almansa Updwbiuw PDO
ES Altiplano de Sierra Ujnhyjwuin nt Uhkow PGI
Nevada Ulunu
ES Arabako Txakolina Unpwiljn Sowlnjhtiw PDO
ES Arlanza Upjubuw PDO
ES Arribes Unhptu PDO
ES Aylés Ujku PDO
ES Bailén Puy PGI
ES Bajo Aragon FPujun Unwgnt PGI
ES Barbanza e Iria Puinpuiigw £ bphw PGI
ES Betanzos Atunwtiunu PGI
ES Bierzo Phtpun PDO
ES Binissalem Phuhuwkd PDO
ES Bizkaiko Txakolina Phuljuyyn Spwlynjhtiwm PDO
ES Bullas Pnijuu PDO
ES Cadiz Yunhu PGI
ES Calatayud Yujunwynin PDO
ES Calzadilla Yujuwnhju PDO
ES Campo de Borja Yuuyn nk Pnpluw PDO
ES Campo de Cartagena Yuluyn nk PGI
Qupunuwjubuw
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State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
ES Campo de La Guardia Yuuyn nk (w PDO
Gniwprhw
ES Cangas Yulquu PDO
ES Carifiena YQuphiykiw PDO
ES Casa del Blanco YQuuw k) Pjublyn PDO
ES Castello YQuuwnbjn PGI
ES Castilla Yuunhju PGI
ES Castilla y Ledn Yuuwnhju h LEnt PGI
ES Cataluna Qunwniiyu PDO
ES Cava Jujw PDO
ES | Chacoli de Alava Quynih pk U PDO
ES Chacoli de Bizkaia Qulnih gt Phuljuyw PDO
ES Chacoli de Getaria Qulnih gt MElnwphw PDO
ES Cigales Uhqutu PDO
ES Conca de Barbera Yntjw nt Puppbpu PDO
ES Condado de Huelva Untinunn nk Mikpdu PDO
ES Cordoba Ynpnnpw PGI
ES Costa de Cantabria Unuwnuw nk PGI
Quinwpphw
ES Costers del Segre Unuwnkpu nk) Ukjupk PDO
ES Cumbres del Guadalfeo Unudpptiu PGI
ES Dehesa del Carrizal Yhhbuw uk] Ywnhuwy PDO
ES Desierto de Almeria Yhuhtnwnn gk Updiphw PGI
ES Dominio de Valdepusa “nuhthn nk PDO
Jupbyniuw
ES Eivissa EjJhuw PGI
ES El Hierro E1 htien PDO
ES El Terrerazo E1 Sknkpwun PDO
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State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
ES Emporda Edwynnnu PDO
ES Extremadura Eunnkdwnninw PGI
ES | Finca Elez Shulju kq PDO
ES Formentera Inputuntnw PGI
ES Getariako Txakolina Enwphwln PDO
Sowljnjhtiw
ES Gran Canaria Qpwl Ywbwphw PDO
ES Granada Gnwbunu PDO
ES Guijoso Qnijjunun PDO
ES Ibiza Prhqu PGI
ES I1la de Menorca bjjw nk Ukinpju PGI
ES Illes Balears byjtu Puybwpu PGI
ES Isla de Menorca buju nt Uktinnju PGI
ES Islas Canarias Puyjwu Ywtwphwu PDO
ES Jerez fukptu PDO
ES Jerez-Xéres-Sherry ukpku-Chpku-Chph PDO
ES Jumilla Tunidhyu PDO
ES La Gomera Lw @ndlpw PDO
ES La Mancha Lw Uwbsw PDO
ES La Palma Lw Mwpdw PDO
ES Laderas del Genil Lwunbpwu nky vk PGI
ES Lanzarote Lwlbgupnunk PDO
ES Laujar-Alpujarra Lwnijuwp- PGI
Ujyntjuwpu
ES Lebrija LEpphpuw PDO
ES Liébana Lhtputw PGI
ES Los Balagueses Lnu Pujugnitubu PDO

www.ris.bka.gv.at

EU/AM/Annex X-A/en 215




BGBI. III - Ausgegeben am 27. Dezember 2023 - Nr. 212

216 von 220

Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
ES Los Palacios Lnu Mwjwuhnu PGI
ES Malaga Uwjuqu PDO
ES Mallorca Uwynplu PGI
ES Manchuela Uwbsnibju PDO
ES Manzanilla Uwliuwtihjju PDO
ES Manzanilla-Sanlicar de Uwhuwhyju - PDO
Barrameda Uwiynijup gk
Punwdbnu
ES Meéntrida Ukliinnphnu PDO
ES Mondéjar Ununkjuwnp PDO
ES Monterrei Unlntink PDO
ES Montilla-Moriles Untwnhjjw-Unphtu PDO
ES Montsant Unuwnuwlinn PDO
ES Murcia Unipuhw PGI
ES Navarra ‘Luwnw PDO
ES Norte de Almeria ‘Unonk nt Updkphw PGI
ES Pago de Arinzano NMwugqgn nk Uphtqun PDO
ES Pago de Otazu Nwgn nt Onwunt PDO
ES Pago Florentino Nwgn Hnpknnhiin PDO
ES Penedés Nkuknku PDO
ES Pla de Bages Mw nk Pufulu PDO
ES Plai Llevant Mw h 8kJwtn PDO
ES Prado de Irache Npwnn nt Powsk PDO
ES Priorat Nphnpun PDO
ES Rias Baixas (thwu Puhpjuwu PDO
ES Ribeira Sacra Ohpljpu Uuiljpw PDO
ES Ribeiro (thpkjpn PDO
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Latin characters
ES Ribera del Andarax [}hphpm r}h]_ PGI
Ulununwpu
ES Ribera del Duero [}hphpm r}h]_ r}n]_hpn PDO
ES | Ribera del Gallego - (hpbpw k) Qukgn - PGI
Cinco Villas Uhtyn dhjuu
ES Ribera del Guadiana (rhplipw iy PDO
Gniunhwbtiu
ES Ribera del Jiloca [}bphnm I}hL Iuh]_n]_lul PGI
ES Ribera del Jucar [}bphnm I}hL IUnL]_lu]p PDO
ES Ribera del Queiles [}bphnm I}hL I{h]hu PGI
ES Rueda [}n]_hr}ul PDO
ES Serra de Tramuntana- Utnw nk PGI
Costa Nord Snwdnihnwbw-
Unuwnw Lnny
ES Sherry Chkph PDO
ES Sierra de Salamanca Ustnw nt Uwjudwtjw PDO
ES Sierra Norte de Sevilla U]hnul ‘nnnk I}h PGI
Ulthjjw
ES Sierra Sur de Jaén Ul’lhnul Unin r}h Tuuka PGI
ES Sierras de Las Estancias y Ujknuu nk juu PGI
Los Filabres Eunnwbuhwu h Lou
dhjwpntu
ES Sierras de Mélaga Ujtnwu nk Uwpuqu PDO
ES Somontano Unudntiinwun PDO
ES Tacoronte-Acentejo Swinpntunk- PDO
Uuktwnbjun
ES Tarragona Swnwgniiu PDO
ES Terra Alta Stnw U]_mm PDO
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State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
ES Tierra de Ledn Sjkpw nk Lhnk PDO
ES Tierra del Vino de Sjkpw k) 9htin gk PDO
Zamora Uwdnnw
ES Toro Snnn PDO
ES Torreperogil Snnkujtnnjuhy PGI
ES Txakoli de Alava Qulnih nk Ujudu PDO
ES Txakoli de Bizkaia Qulnih nk Phuljuyw PDO
ES Txakoli de Getaria Qulnih nk Mkinwphw PDO
ES Uclés Ml ku PDO
ES Utiel-Requena Nihk)- Nthpnikiw PDO
ES Val do Mifio-Ourense Ju nn Uhiyn- PGI
Onipkuuk
ES Valdejalon Junkuwnt PGI
ES Valdeorras Juynptnnwu PDO
ES Valdepenas Juptyklyuwu PDO
ES Valencia Juktuhw PDO
ES Valle de Giiimar Juk nk vnydwn PDO
ES Valle de la Orotava Juk gk ju Opnunudw PDO
ES Valle del Cinca Juk nk Uhtilju PGI
ES Valle del Mifio-Ourense Juk nt) Uhiyn- PGI
Oninkuuk
ES Valles de Benavente Jubu gk PEbw]kunk PDO
ES Valles de Sadacia Jutu gt Uwnpuuhw PGI
ES Valtiendas Juinhkiquu PDO
ES Villaviciosa de Cordoba Jhjwyhuhnqu nk PGI
Unpnnpw
ES Vinos de Madrid Jhunu nk Uwnphy PDO
ES Xéres Iukptu PDO
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Member Name to be protected Equivalent term / Transcription into Type
State Transcription in Armenian characters (PDO/PGI)
Latin characters
ES Ycoden-Daute-Isora Pynpku-Ttwnunk- PDO
Punpuw
ES Yecla 8kljjw PDO
GB English buqihy PDO
GB English Regional buqihy Cheplipg PGI
GB Welsh ﬂLh]_Z PDO
GB Welsh Regional N1k Chopling PGI
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Part B

Geographical indications of products of the Republic of Armenia

as referred to in Article 231 paragraph 4

Name Transcription in Latin Type of product
characters
UtdULb bTuU Lt Sevani Ishkhan Fish and seafood

Subject to the positive conclusion of the objection procedure as referred to in Article 231(4).
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